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INSTRUKCJA OBSŁUGI DLA 
UŻYTKOWNIKA
Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy 
dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować 
ją do wykorzystania w przyszłości
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Spis treści

Dziękujemy za wybór Hisense. Jesteśmy przekonani, że korzystanie z nowej 
chłodziarki do wina będzie dla Ciebie samą przyjemnością. Przed użyciem 
urządzenia zalecamy jednak uważne przeczytanie instrukcji, która zawiera 
szczegółowe informacje na temat instalacji i użytkowania produktu. Prosimy o 
zachowanie niniejszej instrukcji do wykorzystania w przyszłości.
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Krótkie wprowadzenie

Dziękujemy za wybór Hisense. Mamy nadzieję, że korzystanie z nowego urządzenia 
będzie dla Ciebie przyjemnością. Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia 
zalecamy uważne przeczytanie niniejszej instrukcji, która obejmuje szczegółowe 
informacje na temat jego użytkowania i funkcji.
Należy upewnić się, że wszystkie osoby korzystające z tego urządzenia zostały 
zapoznane ze sposobem jego obsługi i zabezpieczeniami. Ważne jest, aby 
prawidłowo zainstalować urządzenie i dokładnie przestrzegać instrukcji 
bezpieczeństwa.
Zalecamy zachowanie niniejszej instrukcji obsługi wraz z urządzeniem na 
przyszłość i dla przyszłych użytkowników.
To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach domowych i o 
podobnych zastosowaniach, takich jak:

•Kuchnia - obszary w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy;

•Apartamenty w hotelach, motelach i innych środowiskach mieszkalnych;

•Środowiska typu „bed and breakfast”.

•  Gastronomia i podobne zastosowania niedetaliczne. Jeśli uważasz, że urządzenie
nie działa prawidłowo, sprawdź stronę Rozwiązywanie problemów, aby uzyskać 
wsparcie. W razie wątpliwości skontaktuj się z infolinią obsługi klienta Hisense w celu 
uzyskania pomocy lub umówienia się na wizytę autoryzowanego technika 
serwisowego.



Pojemność butelki chłodziarki do wina
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Ta tabela służy jako ogólny przewodnik po rozmiarach butelek. Każda kolekcja jest 
inna, a na rynku dostępnych jest wiele różnych rozmiarów i kształtów butelek. 
Pojemność butelek podana dla chłodziarek do wina dotyczy standardowych 
butelek Bordeaux o pojemności 750ml (w tym butelek szampana i wina 
musującego), co zmniejszy liczbę butelek, które można przechowywać w 
chłodziarce do wina.
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Ogólne bezpieczeństwo i codzienne użytkowanie
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do 

przechowywania wina w sposób opisany w niniejszej 

instrukcji.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE oznacza potencjalnie niebezpieczną 

sytuację. W przeciwnym razie może dojść do 

poważnych obrażeń lub śmierci.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

NIEBEZPIECZEŃSTWO oznacza bezpośrednio 

niebezpieczną sytuację. W przeciwnym razie może 

dojść do poważnych obrażeń lub śmierci.

OSTROŻNIE

OSTROŻNIE oznacza potencjalnie niebezpieczną 

sytuację. W przeciwnym razie może dojść do 

umiarkowanych lub drobnych obrażeń.



Ogólne bezpieczeństwo i codzienne użytkowanie 

OSTRZEŻENIE

•Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że
osoby te otrzymają nadzór lub instrukcje dotyczące
użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczeństwo. Należy nadzorować dzieci, aby
nie bawiły się urządzeniem.
Zmiana specyfikacji lub modyfikowanie tego produktu
w jakikolwiek sposób jest niebezpieczne.
Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji
należy wyłączyć urządzenie i odłączyć je od źródła
zasilania.
Urządzenie jest ciężkie. Podczas przenoszenia go
należy zachować ostrożność.
Zachowaj najwyższą ostrożność podczas obsługi
urządzenia, aby nie doprowadzić do uszkodzenia
jednostki chłodzącej, a w konsekwencji możliwego
wycieku płynu.

•

•

•

•
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń
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OSTRZEŻENIE

•Urządzenie nie może znajdować się w pobliżu
grzejników lub kuchenek gazowych.
Unikaj długotrwałej ekspozycji urządzenia na
bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
Wokół urządzenia musi być zapewniona
odpowiednia wentylacja, należy też unikać
uszkodzeń obiegu czynnika chłodniczego.
Wewnątrz urządzenia nie należy używać innych
urządzeń elektrycznych.
W tym urządzeniu nie należy przechowywać
substancji wybuchowych, takich jak aerozole z
łatwopalnym gazem pędnym.
Płonące świece, lampy i inne przedmioty z
płomieniami należy trzymać z dala od urządzenia,
aby go nie podpalić.
Nie używaj przedłużaczy ani nieuziemionych
(dwubiegunowych) adapterów;

•

•

•

•

•

•

Ogólne bezpieczeństwo i codzienne użytkowanie

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń
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Ogólne bezpieczeństwo i codzienne użytkowanie 

OSTRZEŻENIE
•Jeśli przewód jest uszkodzony, musi zostać

wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub podobną wykwalifikowaną osobę w
celu uniknięcia zagrożenia.
W tym urządzeniu nie należy przechowywać
substancji wybuchowych, takich jak aerozole z
łatwopalnym gazem pędnym.

•

OSTRZEŻENIE

Otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia lub w 
części wbudowanej powinny być drożne. 
OSTRZEŻENIE

Nie należy używać urządzeń mechanicznych ani 
innych środków przyspieszających proces 
odszraniania innych niż te, które zostały zalecone 
przez producenta.
OSTRZEŻENIE

Nie należy uszkadzać obiegu czynnika chłodniczego.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń
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OSTRZEŻENIE

Nie używaj urządzeń elektrycznych wewnątrz 
urządzenia, chyba że są to urządzenia typu 
zalecanego przez producenta. 
OSTRZEŻENIE

Ryzyko uwięzienia dziecka. Zanim wyrzucisz starą 
chłodziarkę lub zamrażarkę do wina:

•

•

Zdejmij drzwi.
Pozostaw półki na swoim miejscu, aby dzieci nie 

mogły łatwo wspiąć się do środka urządzenia.

OSTRZEŻENIE

Podczas ustawiania urządzenia nalzeży zadbać o to, 
aby przewód zasilający nie został przytrzaśnięty lub 
uszkodzony.
OSTRZEŻENIE

Nie należy umieszczać wielu przenośnych gniazdek 
elektrycznych ani przenośnych źródeł zasilania z tyłu 
urządzenia.

Ogólne bezpieczeństwo i codzienne użytkowanie

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń



OSTRZEŻENIE

Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 
8 lat i osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub osoby nie 
posiadające doświadczenia i wiedzy, jeżeli otrzymały 
one nadzór lub instrukcję dotyczącą bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja przez użytkowników nie 
mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

OSTRZEŻENIE

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i wykładać 
produkty z urządzenia chłodniczego.

08

Ogólne bezpieczeństwo i codzienne użytkowanie

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń
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Serwis/naprawa

•Wszelkie prace elektryczne wymagane do zainstalowania
tego urządzenia powinny być wykonywane przez
wykwalifikowanego elektryka lub kompetentną osobę. Ten
produkt powinien być serwisowany przez autoryzowane
centrum serwisowe i należy używać wyłącznie
oryginalnych części zamiennych.

•W żadnym wypadku nie podejmuj prób samodzielnej
naprawy urządzenia. Naprawy realizowane przez
niedoświadczone osoby mogą spowodować obrażenia
ciała lub poważniejsze usterki. Skontaktuj się z lokalnym
centrum serwisowym i zawsze korzystaj z oryginalnych
części zamiennych Hisense.

•To urządzenie zawiera węglowodory w jednostce
chłodzącej; konserwacja i ładowanie mogą być
wykonywane wyłącznie przez autoryzowanych techników.

Nota serwisowa
To urządzenie wykorzystuje węglowodorowy czynnik 
chłodniczy typu R600a. Serwisowanie tego urządzenia przez 
osoby inne niż pracownicy autoryzowanego serwisu jest 
niebezpieczne.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń



Używanie

•Szafka na wino jest przeznaczona wyłącznie do
przechowywania wina pitnego.
Najlepszą wydajność uzyskuje się przy następującej
temperaturze otoczenia:

•

Klasa urządzenia jest podana na jego tabliczce 
znamionowej. Uwaga: Jeśli temperatura otoczenia jest 
wyższa lub niższa niż podana powyżej, zużycie energii 
zostanie odpowiednio zmienione.

•W urządzeniu nie należy przechowywać łatwopalnych
gazów i cieczy, ponieważ mogą one eksplodować.
Nie umieszczaj wina bezpośrednio przy tylnej ścianie
komory.
Należy ściśle przestrzegać zaleceń producenta
urządzeń dotyczących ich, przechowywania. Odnieś
się do sekcji dedykowanej korzystaniu z urządzenia.

•

•
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Zakres temperatur otoczenia

+10°C (50°F) do + 43°C (109°F)

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń



Instalacja 
Ważne: W ramach podłączenia elektrycznego dokładnie 
przestrzegaj instrukcji podanych w poszczególnych 
paragrafach.

•Rozpakuj urządzenie i sprawdź, czy nie jest uszkodzone.
Nie należy podłączać urządzenia, jeśli jest ono
uszkodzone. Ewentualne uszkodzenia należy natychmiast
zgłosić pracownikom w miejscu zakupu. W takim
przypadku należy zachować wszystkie materiały
opakowaniowe.
Podczas normalnej pracy sprężarka i/lub skraplacz z tyłu
urządzenia znacznie się nagrzewają. Ze względów
bezpieczeństwa minimalna wentylacja musi być zgodna
z instrukcją.

•
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•Wewnętrzna powłoka urządzenia posiada kanały, przez
które przepływa czynnik chłodniczy. W przypadku przebicia
kanałów urządzenie może zostać uszkodzone w stopniu
uniemożliwiającym jego naprawę.
NIE UŻYWAJ OSTRYCH NARZĘDZI do zdrapywania szronu lub
lodu. Szron można usunąć za pomocą skrobaka. Pod
żadnym pozorem nie usuwaj stałego lodu z wkładki. Stały
lód powinien zostać rozmrożony poprzez rozmrożenie
urządzenia.

•

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń
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•Pasmo (lub pasma) częstotliwości transmisji i
maksymalna dozwolona moc nadawania w paśmie
(pasmach) częstotliwości działania: 2400-2483,5MHz,
mniejsza lub równa 20dbm.
Urządzenie powinno być zainstalowane i użytkowane z
zachowaniem minimalnej odległości 20cm między
grzejnikiem a ciałem użytkownika.

•

Uwaga

Otwory wentylacyjne powinny być drożne.

•Upewnij się, że urządzenie nie stoi na kablu zasilania
elektrycznego. Ważne: jeśli przewód zasilający jest
uszkodzony, wymień go na specjalny przewód lub zespół
dostępny u producenta lub jego przedstawiciela
serwisowego.
Nie używaj przedłużaczy ani nieuziemionych
(dwubiegunowych) adapterów.
Jeśli urządzenie jest transportowane poziomo, możliwe
jest, że olej zawarty w sprężarce przepłynie do obiegu
czynnika chłodniczego. Zaleca się odczekanie co
najmniej dwóch godzin przed podłączeniem urządzenia,
aby umożliwić powrót oleju do sprężarki.

•

•

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń
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•W tym produkcie znajdują się części robocze, które się
nagrzewają. Zawsze zapewniaj odpowiednią wentylację -
w przeciwnym razie może dojść do awarii podzespołów i
ich utraty. Patrz Instrukcja instalacji.
Części, które się nagrzewają, nie powinny być odsłonięte.
Tam, gdzie to możliwe, tył produktu powinien znajdować
się blisko ściany.

•

•

Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, przestrzegaj 

następujących zaleceń:

-

-

-

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń

Długotrwałe otwieranie drzwi może spowodować 
znaczny wzrost temperatury w komorach urządzenia.
Regularnie czyść powierzchnie, które mogą mieć kontakt 
z żywnością, a także dostępne systemy odpływowe.
Jeśli urządzenie chłodnicze przez dłuższy czas pozostaje 
puste, należy je wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, 
wysuszyć i pozostawić otwarte drzwi, aby zapobiec 
rozwojowi pleśni w urządzeniu.
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Połączenie elektryczne

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń

1. Urządzenie wymaga zasilania jednofazowego 220V~
240V/50Hz. Posiada przewód zasilający z 2-bolcową
wtyczką z uziemieniem, która minimalizuje możliwość
porażenia prądem. Urządzenie musi być uziemione. Nie
należy usuwać bolca uziemiającego ani modyfikować
wtyczki zasilania.

2. Nie należy modyfikować wtyczki zasilania. Wtyczka
zasilania musi być dostępna po zainstalowaniu urządzenia.

3. Urządzenia nie należy wyłączać za pomocą przełącznika
lub innego urządzenia.

4. Upewnij się, że wtyczka nie jest zgnieciona lub
uszkodzona. W przeciwnym razie może dojść do zwarcia,
porażenia prądem lub przegrzania, a nawet pożaru.

5. Nie wkładaj wtyczki do źródła zasilania, jeśli gniazdo jest
poluzowane - grozi to porażeniem prądem elektrycznym
lub pożarem.

6. Przed przystąpieniem do czyszczenia lub przenoszenia
urządzenia należy je wyłączyć i odłączyć od zasilania.

7. Nigdy nie odłączaj urządzenia ciągnąc za przewód
elektryczny. Zawsze mocno chwytaj wtyczkę i wyciągaj ją
prosto z gniazda, aby zapobiec uszkodzeniu przewodu
zasilającego.



Ochrona środowiska
To urządzenie nie zawiera gazów, które mogłyby uszkodzić 
warstwę ozonową, ani w obiegu czynnika chłodniczego, 
ani w materiałach izolacyjnych. Urządzenia nie należy 
wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. Pianka 
izolacyjna zawiera łatwopalne gazy. Urządzenie należy 
zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami 
lokalnymi. Unikaj uszkodzenia jednostki chłodzącej, 
zwłaszcza z tyłu w pobliżu wymiennika ciepła. Materiały 
użyte w tym urządzeniu oznaczone symbolem nadają się 
do recyklingu.

8. Nie używaj urządzenia bez osłony oświetlenia
wewnętrznego.

9. Wszelkie elementy elektryczne muszą zostać
wymienione lub naprawione przez wykwalifikowanego
elektryka lub autoryzowanego serwisanta Hisense.
Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych.

10. Aby uniknąć obrażeń oczu, nie patrz bezpośrednio w
światło LED znajdujące się w komorze chłodziarki do
wina. Jeśli nie działa on prawidłowo, skonsultuj się z
wykwalifikowanym, zarejestrowanym elektrykiem lub
wymienić go zgodnie z rozdziałem „Czyszczenie i
pielęgnacja”.

15

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń
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Czynnik chłodniczy

Czynnik chłodniczy izobutan (R600a) znajduje się w obiegu 
czynnika chłodniczego urządzenia. Podczas transportu i 
instalacji urządzenia należy dopilnować, aby żaden z 
elementów obiegu czynnika chłodniczego nie uległ 
uszkodzeniu.

OSTRZEŻENIE

Ryzyko pożaru/materiały łatwopalne

Symbol jest ostrzeżeniem i wskazuje, że czynnik chłodniczy 
oraz gaz wydmuchujący izolację są łatwopalne.

UWAGA: Nie używaj detergentów ani proszków 
ściernych, ponieważ mogą one uszkodzić wykończenie.

Wyczyść wnętrzne urządzenia
Przed pierwszym użyciem urządzenia umyj jego wnętrze i 
wszystkie wewnętrzne akcesoria letnią wodą z dodatkiem 
neutralnego mydła, aby usunąć typowy zapach nowego 
produktu, a następnie dokładnie wysusz je w naturalny 
sposób.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżeń



Instalacja nowego urządzenia

Aby zwiększyć wydajność systemu 
chłodzenia i oszczędzać energię, 
należy zapewnić dobrą wentylację 
wokół urządzenia w celu 
odprowadzania ciepła. Z tego 
powodu wokół produktu powinna 
być dostępna wystarczająca ilość 
wolnej przestrzeni.

Wskazówka:

Wentylacja urządzenia
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Przed pierwszym użyciem urządzenia 
należy zapoznać się z poniższymi 
wskazówkami.

Zaleca się pozostawienie co 
najmniej 35mm wolnej przestrzeni 
od tyłu do ściany, co najmniej 
35mm od góry i co najmniej 
35mm od boku do ściany. Jak 
pokazano na poniższych 
schematach.

595mm
595mm

12
62

m
m

1163mm

≥35mm

≥35mm

≥35mm
≥35mm

Umieść urządzenie w suchym miejscu, 
aby uniknąć wysokiej wilgotności.

Jeśli produkt jest zainstalowany z 
zewnętrznym uchwytem, można go 
zamontować na szafce lub 
podobnym blacie, a produkt musi 
być zamocowany, aby zapobiec 
upadkowi. Efektywne 
zapotrzebowanie na miejsce w 
szafce jest następujące:

≥5mm

≥5mm

≥10mm

≥10mm

uchwyt 
zewnętrzny



OSTRZEŻENIE
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Instalacja nowego urządzenia

UWAGA
•Unikaj umieszczania urządzenia w 
wilgotnych miejscach. Zbyt duża ilość 
wilgoci w powietrzu spowoduje szybkie 
tworzenie się szronu na parowniku.
•Urządzenie należy chronić przed 
bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych, deszczu lub mrozu. 
Umieść produkt z dala od źródeł ciepła, 
takich jak piece, ogniska lub grzejniki.

Poziomowanie urządzenia
Urządzenie powinno być 
wypoziomowane w celu 
wyeliminowania wibracji. Zalecamy 
wypoziomowanie urządzenia w 
następujący sposób.
1. Umieść chłodziarkę do wina we 
właściwym miejscu.
2. Obróć nogę szafki (palcami lub 
odpowiednim śrubokrętem), aż dotknie 
podłogi.
3. Odchyl górną część do tyłu o około 
10-15mm lub 1°, obracając regulowane 
nóżki. Pozwoli to na samozamykanie się 
drzwi, zapewniając spójne 
uszczelnienie.

Noga szafki Noga szafki

Połączenie elektryczne
Ostrożnie! Wszelkie prace elektryczne 
wymagane do zainstalowania tego 
urządzenia powinny być wykonywane 
przez wykwalifikowaną osobę lub 
autoryzowanego technika serwisu.

Urządzenie musi być uziemione. 
Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności w przypadku 
nieprzestrzegania tych środków 
bezpieczeństwa.
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•Urządzenie może przechowywać 108 butelek wina jednocześnie - umieść 
butelki wina w sposób pokazany powyżej.
Pojemności butelek podane w niniejszej instrukcji są oparte na 
standardowych butelkach BORDEAUX 750ml i standardowych półkach.

•

Opis urządzenia wyposażonego 
w drewniane półki

07

01
02

03

04

05

06

01. Panel sterowania
02. Światło LED
03. Półki
04. Płyta separatora

05. Światło LED
06. Noga szafki
07. Drzwi
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Odblokowanie
Wszystkie przyciski są zablokowane, jeśli 
ikona „     ” jest podświetlona, dotknij i 
przytrzymaj przycisk „     ” przez około 3 
sekundy, aby je odblokować. Zostanie 
on zablokowany po 20 sekundach, jeśli 
nie zostanie dotknięty żaden przycisk.

Wyświetlacz
Panel sterowania, pokazany powyżej, 
znajduje się w górnej części urządzenia 
do przechowywania wina.

•Po każdym włączeniu zasilania
panel wyświetlacza podświetli się
na 3 sekundy, a następnie przejdzie
do normalnego stanu wyświetlania.
Wyświetlacz aktywuje wygaszacz
ekranu, gdy drzwi zostaną
zamknięte na 60 sekund przy
włączonym wyświetlaczu.
Otwarcie drzwi spowoduje wyjście z
wygaszacza ekranu.

•

•

1
2

3
4

5 6
7

8

9
10

1.  Przycisk trybu czuwania
2. Klucz światła

3. Górna komora: Przycisk regulacji
temperatury - W górę

4. Górna komora: Przycisk regulacji
temperatury - W dół

5. Wskaźnik temperatury

6. Dolna komora: Przycisk regulacji
temperatury - W górę

7. Dolna komora: Przycisk regulacji
temperatury - W dół

8. Klucz do blokowania i odblokowywania
9. Przycisk anulowania alarmu

10. Klucz Wi-Fi
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•Każde prawidłowe naciśnięcie
przycisku emituje krótki dźwięk.
Odpowiednie ustawienie
temperatury zostanie wyświetlone na
wyświetlaczu, a ustawienie zacznie
obowiązywać i zostanie zapisane po
10 sekundach pracy bez naciskania
przycisku.

•

Tryb czuwania

Jeśli urządzenie nie będzie używane 
przez pewien czas, można oszczędzać 
energię, przełączając je w stan 
czuwania.

•Aby przejść do trybu czuwania, dotknij
i przytrzymaj przycisk czuwania przez
ponad 3 sekundy w stanie
odblokowania. Brzęczyk wyemituje
sygnał dźwiękowy, a na wyświetlaczu
pojawi się komunikat „--”.
Aby wyjść z trybu czuwania, naciśnij i
przytrzymaj przycisk czuwania przez
ponad 3 sekundy w stanie
odblokowania. Rozlegnie się sygnał
dźwiękowy brzęczyka.

•

UWAGA:
W trybie czuwania chłodzenie 

zostanie zatrzymane. Jeśli urządzenie 
nie będzie używane przez dłuższy czas, 
wyjmij z niego wino i odłącz je od 
źródła zasilania.

Klucz światła
•Po otwarciu drzwi oświetlenie
aktywuje się automatycznie. Drzwi
zostały zamknięte, a wyłączenie
oświetlenia zostało opóźnione o 30
sekund.
Po otwarciu drzwi oświetlenie można
włączyć lub wyłączyć, dotykając
przycisku oświetlenia.
Jasność światła można regulować.
Dotknij przycisk podświetlenia i
przytrzymaj go przez około 3 sekundy,
aby przejść do trybu regulacji
jasności podświetlenia, emitując 2
sygnały dźwiękowe. Dotknij przycisk
oświetlenia, aby dostosować jasność
oświetlenia zgodnie z cyklem
wysokim, średnim i niskim. Dotknięcie
przycisku oświetlenia i przytrzymanie
go przez około 3 sekundy lub po 10
sekundach pracy bez użycia
przycisków lub dotknięcie dowolnego
przycisku z wyjątkiem przycisku
oświetlenia spowoduje wyjście z trybu
regulacji jasności oświetlenia.

•

•

UWAGA:
W przypadku pozostawienia otwartych 
drzwi światło wyłączy się 
automatycznie po maksymalnie 10 
minutach świecenia.
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Zmiana pomiaru temperatury
Możesz zmienić ustawienie 
wyświetlania temperatury z stopni 
Celsjusza na stopnie Fahrenheita, 
przytrzymując przycisk „      ” przez 3 
sekundy i odwrotnie.

Regulacja temperatury
Żądaną temperaturę możesz ustawić, 
dotykając przycisk „      ” lub „      ”. 
Temperatura wzrośnie o 1°C lub 1°F po 
każdym dotknięciu przycisku W GÓRĘ i 
spadnie o 1°C lub 1°F po każdym 
dotknięciu przycisku W DÓŁ.

UWAGA:
•Urządzenie nie działa prawidłowo, 
jeśli ustawiona temperatura jest 
wyższa niż temperatura otoczenia.
Zakres temperatur wynosi od 5°C 
(41°F) do 20°C (68°F).
Ustawienie temperatury powoduje 
ustawienie średniej temperatury dla 
całej szafki. Pomiędzy górną i dolną 
półką urządzenia może występować 
różnica od 2°C (3,6°F) do 3°C (5,4°F).

•

•

Tryb szabasowy
W stanie odblokowanym dotknij i 
przytrzymaj przycisk „      ” znajdujący się 
po prawej stronie panelu sterowania i 
przycisk „      ” przez ponad 3 sekundy, 
aby przejść do trybu szabasowego. 
Panel sterowania będzie wyłączony, 
przycisk nie będzie reagować, a 
brzęczyk nie będzie działać, aż do 
automatycznego wyłączenia przez 80 
godzin lub ponownego długiego 
naciśnięcia kombinacji przycisków.

Alarm wygaśnięcia filtra
Gdy filtr przekroczy ustawiony czas, 
ikona „      ” będzie świecić się w 
sposób ciągły. Naciśnij i przytrzymaj 
przez 3 sekundy przycisk „      ” 
znajdujący się po prawej stronie 
panelu sterowania oraz przycisk „      ”, 
aby zresetować czas filtra.
Po zresetowaniu ikona filtra będzie 
wyłączona. Czas alarmu wynosi sześć 
miesięcy i można go ustawić za 
pomocą aplikacji ConnectLife.

Alarm przekroczenia temperatury
Aby uniknąć problemów z temperaturą, 
które mogłyby wpłynąć na jakość wina, 
urządzenie posiada funkcję alarmu 
przekroczenia temperatury. W 
przypadku wystąpienia alarmu 
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przekroczenia temperatury anuluj 
alarm, naciskając przycisk anulowania 
alarmu, wyjmij wino i skontaktuj się z 
działem obsługi klienta.

UWAGA:
W przypadku aktywacji stanu alarmu 
przekroczenia temperatury naciśnij 
przycisk anulowania alarmu, aby wyjść 
z alarmu przekroczenia temperatury. 
Kontrolka „       ” zmieni się z migającej 
na stałą, gdy urządzenie schłodzi się 
do wymaganej temperatury.

Jeśli dioda LED zostanie uszkodzona, 
NIE WYMIENIAJ JEJ SAMODZIELNIE!
Samodzielna wymiana lampki może 
spowodować obrażenia ciała lub 
poważną awarię. Musi ona zostać 
wymieniona przez 
wykwalifikowanego technika 
serwisowego w celu uniknięcia 
zagrożenia. Skontaktuj się z lokalnym 
centrum serwisowym w celu 
uzyskania pomocy. Przed wymianą 
lampki LED wyłącz urządzenie i 
odłącz je od zasilania lub 
wyciągnąć bezpiecznik lub 
wyłącznik automatyczny.

OSTRZEŻENIE

Alarm drzwiowy
Alarm drzwi włączy się, gdy drzwi 
lodówki będą otwarte przez ponad 1 
minutę. W przypadku alarmu drzwi 
brzęczyk będzie emitować dźwięk 3 
razy na minutę i zatrzyma się 
automatycznie 9 minut później. 
Zamknięcie drzwi spowoduje również 
wyłączenie alarmu drzwi. Aby 
oszczędzać energię, nie trzymaj 
otwartych drzwi przez długi czas 
podczas korzystania z chłodziarki do 
wina.
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Aplikacja ConnectLife
ConnectLife to aplikacja do 
inteligentnego domu, która umożliwia 
komunikację z inteligentnymi 
urządzeniami za pomocą smartfona 
lub tabletu.

Instalacja
1. Otwórz Apple App Store (iOS) lub

Google Play Store (Android) na
swoim smartfonie.

2. Znajdź aplikację „ConnectLife”.
Zobaczysz aplikację z następującą
ikoną:

3. Pobierz i zainstaluj aplikację
ConnectLife dostarczaną przez
ConnectLife, LLC.
Możesz też zeskanować poniższy
kod QR przy użyciu smartfona lub
tabletu, aby znaleźć aplikację
ConnectLife:

UWAGA
•Odległość między urządzeniem a
routerem Wi-Fi może mieć wpływ na 
wydajność. Jeśli urządzenia będą 
znajdować się zbyt daleko od siebie, 
parowanie ich może się nie powieść 
lub potrwać dłużej.
Urządzenie obsługuje tylko sieci Wi-Fi 
2,4GHz. Identyfikator SSID sieci Wi-Fi 
musi być widoczny.
Otaczające środowisko 
bezprzewodowe (inne podłączone 
urządzenia) może wpływać na 
wydajność sieci.
Połączenie Wi-Fi urządzenia może być 
zakłócane przez czynniki zewnętrzne, 
na przykład przez środowisko sieci 
domowej lub dostawcę usług 
internetowych.

•

•

•

Podłączanie chłodziarki do wina
Po zainstalowaniu aplikacji 
ConnectLife zaloguj się lub utwórz 
konto i wykonaj następujące kroki:
1. Upewnij się, że urządzenie jest

włączone, a panel sterowania jest
aktywny. O tym, że urządzenie jest
gotowe do pracy, świadczą świecące
się kontrolki wskazujące temperaturę.
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2. Przełącz chłodziarkę do wina w tryb
parowania, przytrzymując przycisk
Wi-Fi przez 3 sekundy. Usłyszysz
sygnał dźwiękowy i zobaczysz
migającą kontrolkę Wi-Fi, która
będzie włączona przez kilka sekund.

3. Upewnij się, że Bluetooth jest
włączony w telefonie i otwórz
aplikację ConnectLife. Zaczekaj na
pojawienie się wyskakującego
okienka informującego o znalezieniu
nowego urządzenia. Naciśnij
przycisk w wyskakującym okienku i
postępuj zgodnie z instrukcją, aby
kontynuować.

4. Jeśli wyskakujące okienko nie
pojawi się, dotknij przycisk „Add
appliance” lub „+” w aplikacji.

5. Znajdź „Wine Climate Cabinet” na
liście urządzeń i wybierz je.

6. Postępuj zgodnie z instrukcjami w
aplikacji, aby podłączyć chłodziarkę
do wina. Po zakończeniu konfiguracji
chłodziarka do wina pojawi się na
ekranie głównym.

•Aby przywrócić ustawienia fabryczne
sieci, naciśnij i przytrzymaj przycisk
Wi-Fi przez 6 sekund. Po zresetowaniu
urządzenia usłyszysz dwa sygnały
dźwiękowe.
Po zresetowaniu urządzenie
automatycznie przejdzie w tryb
parowania.
Świecąca kontrolka Wi-Fi oznacza, że
urządzenie zostało pomyślnie
podłączone do sieci domowej.

•

•

UWAGA
•Urządzenie pozostanie w trybie

parowania przez maksymalnie 5 minut.
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W tej części opisano sposób 
korzystania z większości przydatnych 
funkcji. Zalecamy dokładne 
zapoznanie się z nimi przed 
rozpoczęciem użytkowania 
urządzenia.

Rozmieszczenie butelek
Urządzenie jest wyposażone w 4 półki, 
z których każda ma 8 miejsc na butelki.
Butelki należy umieścić na półkach w 
sposób pokazany poniżej.

Można również umieścić 12 butelek w 
sześciu otworach znajdujących się w 
dolnej części chłodziarki do wina.

·Aby zapobiec stoczeniu się i 
stłuczeniu butelek, na dnie 
chłodziarki nie powinno 
znajdować się więcej niż 12 
butelek, jak pokazano powyżej.
Maksymalne obciążenie każdej 
półki to 30kg.

·

Wskazówki dotyczące 
przechowywania wina

•Wino należy przechowywać w 
ciemnym miejscu. Drzwiczki są 
wykonane z podwójnego szkła z 
powłoką anty UV, aby chronić wino 
przed światłem w przypadku, gdy 
chłodziarka będzie znajdować się 
dobrze oświetlonym miejscu.
Układaj butelki w taki sposób, aby nie 
doprowadzać do wysychania korków.
Unikaj zbyt częstego lub zbyt długiego 
włączania światła urządzenia. Wino 
lepiej przechowuje się w ciemności.
Aby uniknąć wzburzenia wina, 
ostrożnie obchodź się z butelkami.
Postępuj zgodnie z zaleceniami i 
poradami udzielonymi w momencie 
zakupu lub podanymi w dokumentacji 
technicznej dotyczącej jakości, czasu i 

•

•

•

•
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optymalnej temperatury 
przechowywania wina.
Prawidłowe przechowywanie wina 
zależy od jego wieku, rodzaju 
winogron, zawartości alkoholu oraz 
poziomu zawartej w nim fruktozy i 
taniny. Podczas zakupu sprawdź, czy 
wino jest już dojrzałe lub czy z czasem 
ulegnie poprawie.
Odwracanie drzwi
W razie potrzeby możesz zmienić 
stronę, po której otwierają się drzwi, z 
prawej (domyślnie) na lewą.

Potrzebne narzędzia (Brak w zestawie):

Potrzebne części (w zestawie):

UWAGA: W razie potrzeby możesz 
położyć chłodziarkę na plecach, aby 
uzyskać dostęp do jej podstawy. Oprzyj 
ją na miękkim piankowym opakowaniu 
lub podobnym materiale, aby uniknąć 
uszkodzenia tylnej ścianki. Aby cofnąć 
drzwi, na ogół zaleca się wykonanie 
następujących czynności.
1. Ustaw chłodziarkę pionowo, otwórz 
drzwiczki, podważ prawą górną 
pokrywę za pomocą cienkiego 
śrubokręta, a następnie wypchnij lewą 
górną pokrywę w lewo.

UWAGA: Aby uniknąć zarysowania 
górnej części chłodziarki do wina, 
wyściel obszar podważania ręcznikiem.

Lewa górna pokrywa             Prawa górna pokrywa

Podczas odwracania drzwi 
urządzenie nie może być 
podłączone do zasilania. 
Upewnij się, że wtyczka jest 
wyjęta z gniazda zasilania.

OSTRZEŻENIE

Śrubokręt krzyżakowy

Śrubokręt z cienkim ostrzem

Klucz nastawny

Klucz płaski 8mm

Brak w zestawie

Klucz imbusowy 4mmGórny lewy zawias

Prawa górna pokrywa

1

1 1

1
Lewa górna pokrywa

W zestawie
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2. Za pomocą śrubokręta
krzyżakowego odkręć dwie śruby po 
lewej stronie. Następnie użyj klucza 
imbusowego 4mm, aby odkręcić 
dwie śruby po prawej stronie, które 
utrzymują prawy górny zawias na 
miejscu. (Podczas wykonywania tej 
czynności należy podeprzeć drzwi).

3. Przesuń drzwi z dolnego zawiasu,
ostrożnie podnosząc je prosto do
góry.

UWAGA: Podczas demontażu 
drzwiczek należy uważać na 
podkładki między zawiasem a dolną 
częścią górnych drzwiczek, które 
mogą przykleić się do drzwiczek. Dbaj 
o to, aby nie zgubić tych podkładek.

4. Połóż drzwiczki płasko i za pomocą
śrubokręta krzyżakowego wykręć 
śrubę mocującą blokadę krańcową 
w dolnej części drzwiczek, a 
następnie ustaw blokadę krańcową 
w lewym położeniu i ponownie 
przykręć śrubę.

blokada drzwi

5. Za pomocą śrubokręta
krzyżakowego wykręć trzy śruby z 
deflektora powietrza, a następnie 
zdejmij deflektor powietrza.

deflektor powietrza

6. Przekręć dolny zawias z prawej
strony na lewą i zdejmij wspornik
drzwi w następujący sposób:

6.1 Odkręć dolne śruby prawego 
    zawiasu i dolne śruby lewego 
    wspornika drzwi.

UWAGA: Zachowaj zawias do 
wykorzystania w przyszłości.

prawy dolny zawiaswspornik drzwi



29

Korzystanie z urządzenia

6.2 Przekształć prawy dolny zawias w 
    lewy dolny zawias, rozluźnij oś 
    zawiasu i zamontuj go w lewym 
    otworze, a następnie przykręć oś.

7. Zamocuj dolny zawias po lewej
stronie i użyj klucza imbusowego 
4mm, aby dokręcić trzy śruby, a 
następnie zamocuj wspornik drzwi 
po prawej stronie, ponownie 
dokręcając trzy śruby.

wspornik drzwilewy dolny zawias

8. Ponownie zamontuj owiewkę i
dokręć trzy śruby za pomocą 
śrubokręta krzyżakowego.

9. Ponownie przykręć dwie prawe śruby,
a następnie przymocuj drzwi do 
dolnego zawiasu i lewego górnego 
zawiasu do górnej części drzwi, a 
następnie użyj dwóch śrub, aby 
zabezpieczyć lewy górny zawias. 
(Przytrzymaj drzwi podczas 
wykonywania tej czynności).

10. Ponownie załóż lewą górną
pokrywę i prawą górną pokrywę.
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OSTRZEŻENIE

Podczas utylizacji urządzenia 
należy korzystać z zatwierdzonych 
punktów utylizacji. Wyjmij wtyczkę i 
upewnij się, że wszelkie blokady lub 
zaczepy zostały usunięte, aby 
zapobiec ich kontaktowi z małymi 
dziećmi.

Tabela temperatur serwowania 
wina
Chłodziarka do wina powinna być 
umieszczona w miejscu, w którym 
temperatura otoczenia wynosi od 17°C 
do 43°C. Jeśli temperatura otoczenia 
będzie wyższa lub niższa od tego 
zakresu, może to mieć wpływ na 
wydajność urządzenia. Na przykład: 
umieszczenie urządzenia w 
ekstremalnie niskich lub wysokich 
temperaturach może powodować 
wahania temperatury wewnętrznej.
Temperatura w strefie może różnić się o 
+/-3°C (5°F) od ustawienia w zależności 
od obciążenia i warunków otoczenia.

Zalecana 

temperatura 

ustawienia

Zalecana 

temperatura 

przechowywania
Rodzaje wina

Wina czerwone

Wina różowe

Wina wytrawne/
białe

Wina musujące, 
szampan

8°C (46°F)

16°C (61°F)

12°C (53°F)

10°C (50°F)

15°C~18°C (59°F~65°F)

10°C~14°C (50°F~57°F)

9°C~11°C (48°F~52°F)

5°C~8°C (41°F~47°F)

UWAGA: W przypadku niskich 
temperatur otoczenia, jeśli użytkownik 
przechowuje dwa różne rodzaje wina i 
nie używa produktu w zalecanej 
temperaturze, rzeczywista temperatura 
w górnej i dolnej strefie temperatury 
ulegnie zmianie.
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Ze względów higienicznych 
urządzenie (w tym akcesoria 
zewnętrzne i wewnętrzne) powinno 
być regularnie czyszczone.

Przed czyszczeniem urządzenie 
musi być wyłączone i odłączone 
od zasilania. Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem!

Czyszczenie zewnętrzne
Aby utrzymać dobry wygląd 
urządzenia, należy je regularnie 
czyścić.

•Rozpyl wodę na ściereczkę do
czyszczenia, zamiast spryskiwać nią
bezpośrednio powierzchnię
urządzenia. Pomaga to zapewnić
równomierne rozprowadzenie wilgoci
na powierzchni.
Wyczyść drzwiczki łagodnym
detergentem, a następnie wytrzyj je
do sucha miękką ściereczką.

•

·Nie używaj ostrych przedmiotów,
ponieważ mogą one porysować
powierzchnię.
Do czyszczenia nie używaj
rozcieńczalnika, detergentu
samochodowego, Clorox, olejów,
ściernych środków czyszczących
ani rozpuszczalników
organicznych, takich jak benzen.
Mogą one uszkodzić
powierzchnię urządzenia i
spowodować pożar.

·



Czyszczenie i pielęgnacja
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Czyszczenie chłodziarki do wina
Aby wyczyścić chłodziarkę do wina, 
wykonaj następujące kroki:
Odłącz urządzenie i wyjmij butelki.
- Umyj wnętrze ciepłym roztworem
   wody i sody oczyszczonej. Roztwór 
   powinien składać się z około 2 łyżek 
   sody oczyszczonej na 4 szklanki wody.
- Umyj półki łagodnym roztworem 
   detergentu.
- Konieczne może być również 
   okresowe wycieranie dolnej części 
   pojemnika, ponieważ chłodziarka do 
   wina została zaprojektowana tak, 
   aby zatrzymywać wilgoć i może się 
   tam gromadzić kondensat.

Wymiana filtra
Sposób starzenia się wina zależy od 
warunków otoczenia.
Jakość powietrza ma zatem 
decydujące znaczenie dla 
przechowywania wina.
Zalecamy wymianę filtra, gdy ikona 
„      ” jest włączona. Filtry możesz 
nabyć u sprzedawcy.
Filtr możesz wymienić, wykonując 
następujące czynności: Obróć filtr o 
90 stopni w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, a następnie 
wyjmij filtr na zewnątrz i zainstaluj 
nowy filtr.



33

Rozwiązywanie problemów

OSTRZEŻENIE

Jeśli wystąpi problem z urządzeniem lub obawiasz się, że nie działa ono 
prawidłowo, przed wezwaniem serwisu możesz wykonać kilka prostych czynności 
kontrolnych. Znajdziesz je poniżej.

Nie próbuj naprawiać urządzenia samodzielnie. Jeśli problem nie ustąpi po 
wykonaniu poniższych czynności kontrolnych, należy skontaktować się z 
wykwalifikowanym elektrykiem, autoryzowanym serwisantem lub sklepem, 
w którym produkt został zakupiony.

Wino jest zbyt 
ciepłe.

1. Temperatura nie jest prawidłowo ustawiona.
2. Drzwi były otwarte przez dłuższy czas.
3. Urządzenie znajduje się w pobliżu źródła ciepła.

1. Zajrzyj do sekcji „Sterowanie wyświetlaniem”.
2. Drzwi należy otwierać tylko na tak długo, jak to konieczne.
3. Zapoznaj się z sekcją „Instalacja nowego urządzenia”.

Silne osadzanie 
się szronu, 
prawdopodob
nie również na 
uszczelce 
drzwi.

Uszczelka drzwi nie jest szczelna (prawdopodobnie po 
wymianie zawiasów).

Ostrożnie ogrzej nieszczelne części uszczelki drzwi suszarką do 
włosów (nie gorętszą niż ok. 50°C). W tym samym czasie 
ręcznie uformuj rozgrzaną uszczelkę drzwi tak, aby przylegała 
prawidłowo.

Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie

Woda na 
podłodze.

Otwór spustowy wody jest zablokowany.

Więcej informacji można znaleźć w sekcji „Czyszczenie i 
pielęgnacja”.
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Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie

Nietypowe 
dźwięki

1. Urządzenie nie jest wypoziomowane.
2. Urządzenie dotyka ściany lub innych przedmiotów.
3. Element, np. rura, z tyłu urządzenia dotyka innej części

urządzenia lub ściany.

1. Ponownie wyreguluj nóżki.
2. Przesuń lekko urządzenie.
3. W razie potrzeby ostrożnie odgiąć element.

Sprężarka nie 
uruchamia się 
natychmiast po 
zmianie 
ustawienia 
temperatury.

1. Jest to normalne, nie wystąpił żaden błąd.
2. Ustawiona temperatura jest wyższa niż temperatura

otoczenia.

1. Sprężarka uruchamia się po pewnym czasie.
2. Ustaw temperaturę niższą niż temperatura otoczenia.

1. Hasło do domowej sieci Wi-Fi zostało wprowadzone
nieprawidłowo.

2. Częstotliwość domowego routera Wi-Fi nie wynosi 2,4GHz.
3. Router i urządzenie były daleko od siebie, co powodowało

słabe połączenie.

1. Upewnij się, że hasło jest prawidłowe i połącz się ponownie.
2. Urządzenie obsługuje tylko częstotliwość radiową 2,4GHz.

Skonfiguruj dedykowany identyfikator SSID Wi-Fi 2,4GHz i
podłącz do niego urządzenie.

3. Rozważ przeniesienie routera bliżej urządzenia lub zakup i
zainstalowanie wzmacniacza zasięgu Wi-Fi.

Nie można 
połączyć 
urządzenia z 
siecią Wi-Fi



Utylizacja urządzenia
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Zabrania się wyrzucania tego urządzenia jako odpadu z gospodarstwa 
domowego. Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na 
temat prawidłowych procedur utylizacji.

Materiały opakowaniowe
Materiały opakowaniowe oznaczone symbolem recyklingu nadają się do 
ponownego przetworzenia. Wyrzuć opakowanie do odpowiedniego pojemnika 
na odpady w celu poddania go recyklingowi.

Przed utylizacją urządzenia

1. Wyciągnij przewód zasilający z gniazda zasilania.
2. Odetnij przewód zasilający i wyrzuć go.

Lodówki zawierają czynnik chłodniczy i gazy w izolacji. 
Czynnik chłodniczy i gazy muszą być usuwane w 
sposób profesjonalny, ponieważ mogą spowodować 
obrażenia oczu lub zapłon. Przed przystąpieniem do 
właściwej utylizacji należy upewnić się, że przewody 
obiegu czynnika chłodniczego nie są uszkodzone.
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Utylizacja urządzenia
 
 

 

Prawidłowa utylizacja produktu

Opakowanie zostało
●

 wykonane z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można 

przetwarzać, utylizować lub zniszczyć bez narażania środowiska na niebezpieczeństwa.  

W tym celu materiały
●
 opakowaniowe zostały odpowiednio oznaczone. 

  

Umieszczenie tego symbolu na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produktu nie 

powinno się traktować jak normalnych odpadów domowych. Produkt należy oddać do 

przetworzenia do autoryzowanego punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. 

Prawidłowa utylizacja produktu pozwoli zapobiec niekorzystnym wpływom na środowisko i 

zdrowie ludzi, które mogłyby mieć miejsce w przypadku nieprawidłowej utylizacji produktu. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat utylizacji lub przetwarzania produktu, proszę

skontaktować się z właściwym organem samorządu lokalnego odpowiedzialnym za 

zarządzanie odpadami, zakładem utylizacji odpadów lub punktem sprzedaży, gdzie produkt 

został zakupiony. 
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Sisukord

Aitäh, et valisite Hisense. Seda uut veinikülmikut on rõõm kasutada. Enne 
seadme kasutamist soovitame siiski hoolikalt läbi lugeda kasutusjuhend, 
milles on toodud üksikasjad toote paigaldamise ja kasutamise kohta. Palun 
hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.
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Lühitutvustus

Aitäh, et valisite Hisense. Loodame, et teie uue seadme kasutamine on teile 
meeldiv. Enne seadme kasutamist soovitame teil tähelepanelikult läbi lugeda 
need juhised, milles on esitatud üksikasjad seadme kasutamise ja funktsioonide 
kohta.
Palun veenduge, et kõik seda seadet kasutavad inimesed on kursis seadme 
tööpõhimõtete ja ohutusfunktsioonidega. On oluline, et te paigaldate seadme 
õigesti ja pöörate hoolikalt tähelepanu ohutusjuhistele.
Soovitame hoida seda kasutusjuhendit koos seadmega edaspidiseks 
kasutamiseks ja edaspidiste kasutajate jaoks.
See seade on ette nähtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes 
rakendustes, nagu näiteks:
•Köök- ruumid kauplustes, kontorites ja muudes töökeskkondades;
•Sviidid hotellides, motellides ja muudes elamutüüpi keskkondades;
•Voodi- ja hommikusöögikeskkondades.
•Toitlustamine ja muud sarnased rakendused väljaspool jaekaubandust. Kui teil 
on tunne, et seade ei tööta õigesti, vaadake abi saamiseks Veaotsing leheküljelt. 
Kui teil on endiselt kahtlusi, võtke abi saamiseks ühendust Hisense 
klienditeeninduse abitelefoniga või leppige kokku volitatud hooldustehniku 
väljasõit.



Veinijahuti pudelite mahutavus

298m
m

216m
m

70mm 70mm 80mm 83mm 83mm76mm

241m
m

165m
m

190m
m 152m

m

178m
m308m

m 330m
m

292m
m

311m
m

302m
m

See tabel on esitatud üldise suunisena pudelite suuruse kohta. Igaühe 
kollektsioon on erinev ja turul on palju erinevaid pudelisuurusi ja -kujusid. 
Veinikülmikute pudelite maht on tavaliste Bordeaux pudeli jaoks 750ml 
(sealhulgas šampanja- ja vahuveinipudelid) vähendavad pudelite arvu, mida 
saate oma veinikülmikus hoiustada.
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Üldine ohutus ja igapäevane kasutamine
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Ohutus- ja hoiatusteave

Seade on ette nähtud üksnes veini säilitamiseks, 
nagu on selgitatud käesolevas kasutusjuhendis.
HOIATUS

Hoiatussignaal HOIATUS tähendab potentsiaalselt 
ohtlikku olukorda. Kui seda ei väldita, võib tekkida 
tõsine vigastus või surm.
OHT

Hoiatus OHT tähendab vahetult ohtlikku olukorda. 
Kui seda ei väldita, võib tekkida tõsine vigastus või 
surm.
ETTEVAATUST

Hoiatussignaal ETTEVAATUST tähendab 
potentsiaalselt ohtlikku olukorda. Kui seda ei väldita, 
võivad tekkida mõõdukad või kerged vigastused.



Üldine ohutus ja igapäevane kasutamine

HOIATUS

•See seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele
(sealhulgas lastele), kelle füüsilised või vaimsed
võimed on vähenenud või kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, välja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik on neid seadme
kasutamise osas juhendanud või juhendanud.
Lapsi tuleb jälgida, et nad ei mängiks seadmega.
On ohtlik muuta spetsifikatsioone või
modifitseerida seda toodet mis tahes viisil.
Enne puhastus- või hooldustööde teostamist
lülitage seade kindlasti välja ja tõmmake
pistikupesa välja.
See seade on raske. Selle teisaldamisel tuleb olla
ettevaatlik.
Olge seadme käsitsemisel äärmiselt ettevaatlik, et
mitte kahjustada jahutusseadet ja sellest
tulenevaid võimalikke vedeliku lekkeid.

•

•

•

•

04

Ohutus- ja hoiatusteave
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HOIATUS

•Seade ei tohi asuda radiaatorite või gaasipliitide
läheduses.
Vältige seadme pikaajalist kokkupuudet otsese
päikesevalgusega.
Seadme ümber peab olema piisav ventilatsioon
ja tuleb vältida külmutusringi kahjustusi.
Ärge kasutage seadme sees teisi elektriseadmeid.
Ärge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke
aineid, näiteks aerosoolpudeleid, millel on
süttimisohtlik mootor.
Hoidke põlevad küünlad, lambid ja muud leegiga
esemed seadmest eemal, et need ei süütaks
seadet.
Ärge kasutage pikendusjuhtmeid ega
maandamata (kahepoolseid) adaptereid;

•

•

•

•

•

•

Üldine ohutus ja igapäevane kasutamine

Ohutus- ja hoiatusteave
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Üldine ohutus ja igapäevane kasutamine

HOIATUS

•Kui juhe on kahjustatud, tuleb see ohu vältimiseks
asendada tootja, tema teenindusagent või
sarnane kvalifitseeritud isik.
Ärge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke
aineid, näiteks aerosoolpudeleid, millel on
süttimisohtlik mootor.

•

HOIATUS

Hoidke ventilatsiooniavad seadme korpuses või 
sisseehitatud konstruktsioonis vabana.
HOIATUS

Ärge kasutage mehaanilisi seadmeid ega muid 
vahendeid, mis kiirendavad sulatamisprotsessi, välja 
arvatud tootja poolt soovitatud vahendid.
HOIATUS

Ärge kahjustage külmutusahelat.

Ohutus- ja hoiatusteave
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HOIATUS

Ärge kasutage seadme sees elektriseadmeid, välja 
arvatud juhul, kui need on tootja poolt soovitatud 
tüüpi.
HOIATUS

Lapse kinnijäämise oht. Enne vana veinikülmiku või 
sügavkülmiku ära viskamist:

• Võtke uksed maha.
• Jäta riiulid paigale, et lapsed ei saaks kergesti

sinna sisse ronida.
HOIATUS

Seadme paigutamisel jälgige, et toitekaabel ei 
jääks kinni või ei saaks kahjustada.
HOIATUS

Ei tohi paigutada seadme tagaküljele mitut 
kaasaskantavat pistikupesa või kaasaskantavat 
toiteallikat.

Üldine ohutus ja igapäevane kasutamine

Ohutus- ja hoiatusteave



HOIATUS

Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. 
eluaastast ja isikud, kelle füüsilised, sensoorsed või 
vaimsed võimed on vähenenud või kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised, kui nad on saanud 
järelevalvet või juhiseid seadme ohutu kasutamise 
kohta ja mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei 
tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi ilma 
järelevalveta teha puhastus- ja hooldustöid.
HOIATUS

Lapsed vanuses 3-8 aastat võivad 
külmutusseadmeid laadida ja tühjendada.

08

Üldine ohutus ja igapäevane kasutamine

Ohutus- ja hoiatusteave
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Hooldus/remont

•Kõik selle seadme paigaldamiseks vajalikud elektritööd
peab tegema kvalifitseeritud elektrik või pädev isik. Seda
toodet tuleb hooldada volitatud teeninduskeskuses ja
kasutada ainult originaalvaruosasid.
Mitte mingil juhul ei tohi üritada seadet ise parandada.
Kogenematute isikute poolt teostatud remonditööd
võivad põhjustada vigastusi või tõsisemaid
talitlushäireid. Pöörduge kohaliku teeninduskeskuse
poole ja nõudke alati ehtsate Hisense varuosade
kasutamist.
See seade sisaldab jahutusseadmes süsivesinikke;
hooldust ja laadimist tohivad seetõttu teostada ainult
volitatud tehnikud.

•

•

Hooldusmärkus

Selles seadmes kasutatakse süsivesinike tüüpi R600a 
külmutusainet. Selle seadme hooldamine on ohtlik, kui 
seda hooldab keegi muu kui volitatud teenindaja.

Ohutus- ja hoiatusteave



Ohutus- ja hoiatusteave 

Kasutage

•Veinikapp on mõeldud ainult joogiveini säilitamiseks.
Parim jõudlus saavutatakse, kui ümbritsev temperatuur
on järgmine:

•

Teie seadme klass on näidatud selle tüübisildil. 
Märkus: Kui ümbritseva keskkonna temperatuur on 
kõrgem või madalam kui eespool loetletud, mõjutab 
see vastavalt energiatarbimist.

•Ärge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase ja vedelikke,
sest need võivad plahvatada.
Ärge asetage veini otse vastu kambri tagaseina.
Tuleb rangelt järgida seadme tootja soovitusi
hoiustamiseks. Vaadake jaotist seadme kasutamine.

•

•
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Ümbritseva keskkonna temperatuurivahemik

+ 10°C (50°F) kuni + 43°C (109°F)



Paigaldamine

Oluline: Elektriühenduse puhul järgige hoolikalt 
konkreetsetes punktides toodud juhiseid.

•Võtke seade lahti ja kontrollige, kas see on kahjustatud. 
Ärge ühendage seadet, kui see on kahjustatud. Teatage 
võimalikest kahjustustest kohe ostukohas. Sellisel juhul 
säilitage kõik pakkematerjalid.
Normaalse töö ajal kuumeneb seadme tagaosas olev 
kompressor ja/või kondensaator märkimisväärselt. 
Ohutuse tagamiseks peab minimaalne ventilatsioon 
olema juhendis näidatud.

•

11

•Seadme sisevooderdusel on kanalid, mida läbib 
külmutusaine. Kui kanalid on läbikukkunud, võib seade 
saada remonditult kahjustada.
ÄRGE KASUTAGE KÕRVALISTE INSTRUMENTE jäätumise või 
jää maha kraapimiseks. Külma võib eemaldada 
kaabitsaga perioodi. Mitte mingil juhul ei tohi tahket jääd 
vooderdise küljest välja suruda. Tahkel jääl tuleb lasta 
sulatada, sulatades seadet.

•

Ohutus- ja hoiatusteave
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• Saatesagedusala(d) ja maksimaalne lubatud 
saatevõimsus töösagedusala(de)s: 2400-2483,5MHz, 
väiksem või võrdne 20dbm.
Seda seadet tuleb paigaldada ja kasutada nii, et 
radiaatori ja teie keha vaheline kaugus on vähemalt 
20cm.

•

Tähelepanu

Hoidke ventilatsiooniavad vabana.

• Tuleb jälgida, et seade ei seisaks elektrijuhtme peal.
Oluline: kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada
tootja või tema teenindusagentuuri juures saadaoleva
spetsiaalse juhtme või koostuga.
Ärge kasutage pikendusjuhtmeid ega maandamata
(kahepoolseid) adaptereid.
Kui seadet transporditakse horisontaalselt, on võimalik,
et kompressoris sisalduv õli voolab külmutusringi. Enne
seadme ühendamist on soovitatav oodata vähemalt
kaks tundi, et õli saaks kompressorisse tagasi voolata.

•

•

Ohutus- ja hoiatusteave



13

•Selles tootes on töötavaid osi, mis kuumenevad. Tagage 
alati piisav ventilatsioon, kuna selle tegemata jätmise 
tagajärjeks on komponentide rike ja võimalik kaotus. Vt 
paigaldusjuhised.
Kuumenevad osad ei tohi olla avatud.
Võimaluse korral peaks toote tagakülg olema vastu 
seina.

•

•

Toiduainete saastumise vältimiseks järgige järgmisi 

juhiseid:

-

-

-

Ohutus- ja hoiatusteave

Ukse pikemaajaline avamine võib põhjustada 
temperatuuri olulist tõusu seadme ruumides.
Puhastage regulaarselt pindu, mis võivad toiduga kokku 
puutuda, ja juurdepääsetavaid äravoolusüsteeme.
Kui külmutusseade jääb pikemaks ajaks tühjaks, lülitage 
see välja, sulatage, puhastage, kuivatage ja jätke uks 
lahti, et vältida hallituse tekkimist seadmes.



14

Ohutus- ja hoiatusteave 

Elektriline pistik

1. Seade vajab ühefaasilist 220V~240V/50Hz toiteallikat.
Seadme toitejuhe on varustatud 2-poolse maandatud 
pistikuga, mis minimeerib elektrilöögi tekkimise 
võimalust. See seade peab olema maandatud. Ärge 
eemaldage maanduspistikut ega muutke toitepistikut.

2. Ärge muutke toitepistikut. Seadme paigaldamisel
peab toitepistik olema kättesaadav.

3. Seadet ei tohi lülitada välja lüliti või muu seadmega.
4. Veenduge, et pistik ei oleks kokku surutud ega

kahjustatud. Vastasel juhul võib see põhjustada lühise, 
elektrilöögi või ülekuumenemise ja isegi tulekahju.

5. Ärge sisestage toitepistikut, kui pistikupesa on lahti, siis
on elektrilöögi või tulekahju oht.

6. Enne seadme puhastamist või teisaldamist lülitage
seade välja ja ühendage see vooluvõrgust lahti.

7. Ärge kunagi tõmmake seadet vooluvõrgust lahti,
tõmmates elektrijuhtmest. Hoidke pistikut alati kindlalt 
kinni ja tõmmake otse pistikupesast välja, et vältida 
toitejuhtme kahjustamist.



8. Ärge kasutage seadet ilma sisevalgustuse katteta.
9. Kõik elektrilised komponendid peab välja vahetama

või parandama kvalifitseeritud elektrik või Hisense'i
volitatud hooldustehnik. Kasutada tohib ainult
originaalvaruosasid.

10. Silmale vigastuste vältimiseks ärge vaadake otse
veinikülmikus asuva LED dioodi sisse. Kui see ei tööta
korralikult, konsulteerige kvalifitseeritud, registreeritud
elektrikuga või vahetage see välja vastavalt peatükile
„Puhastamine ja hooldus“.

Keskkonnakaitse

See seade ei sisalda külmutusringis ega 
isolatsioonimaterjalides gaase, mis võivad kahjustada 
osoonikihti. Seadet ei tohi ära visata koos kohaliku linna 
prügi ja prügiga. Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikke 
gaase. Seade tuleb hävitada vastavalt teie kohaliku 
omavalitsuse kehtivatele eeskirjadele. Vältige 
jahutusseadme kahjustamist, eriti selle tagaosas 
soojusvaheti lähedal. Selles seadmes kasutatud 
materjalid, mis on tähistatud sümboliga, on 
taaskasutatavad.

15

Ohutus- ja hoiatusteave
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Külmutusaine

Külmutusaine isobuteen (R600a) sisaldub seadme 
külmutusringis. Seadme transportimisel ja paigaldamisel 
tuleb jälgida, et ükski külmutusringi komponent ei saaks 
kahjustada.

HOIATUS

Tuleoht/tuleohtlikud materjalid

Sümbol on hoiatus ja näitab, et külmutusaine ja 
isolatsiooni puhumisgaas on tuleohtlikud.

MÄRKUS: Ärge kasutage pesuvahendeid ega abrasiivseid 
pulbreid, sest need kahjustavad viimistlust.

Seadme sisemuse puhastamine

Enne seadme esmakordset kasutamist peske seadme 
sisemust ja kõiki sisemisi tarvikuid leige vee ja neutraalse 
seebiga, et eemaldada uhiuue toote tüüpiline lõhn, ning 
kuivatage seejärel loomulikult ja põhjalikult.

Ohutus- ja hoiatusteave



Uue seadme paigaldamine

Jahutussüsteemi tõhususe 
parandamiseks ja energia 
säästmiseks on vaja säilitada hea 
ventilatsioon seadme ümber 
soojuse hajutamiseks. Seetõttu 
peab toote ümber olema piisavalt 
vaba ruumi.

Soovitan:

Seadme ventilatsioon

17

Enne seadme esmakordset 
kasutamist tuleks teid teavitada 
järgmistest nõuannetest.

Soovitatavalt peaks olema 
vähemalt 35mm ruumi 
tagaküljest kuni seinani, vähemalt 
35mm selle ülaosast ja vähemalt 
35mm selle küljest kuni seinani. 
Nagu on näidatud järgmistel 
joonistel.

595mm
595mm

12
62

m
m

1163mm

≥35mm

≥35mm

≥35mm
≥35mm

Asetage seade kuiva kohta, et vältida 
suurt niiskust.

Kui toode on paigaldatud välise 
käepidemega, saab toote 
paigaldada kapi külge või sarnase 
töötasapinna külge ning toode 
tuleb kukkumise vältimiseks 
kinnitada. Vajalikud nõuded kapile 
on järgmised:

≥5mm

≥5mm

≥10mm

≥10mm

väline käepide



HOIATUS
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Uue seadme paigaldamine

MÄRKUS
•Vältige seadme paigutamist 
niisketesse ruumidesse. Liigne niiskus 
õhus põhjustab aurustile kiire 
jäätumise.
•Hoidke seadet otsese 
päikesevalguse, vihma või külma 
eest. Paigutage toode eemal 
soojusallikatest, näiteks ahjudest, 
tulekahjudest või küttekehadest.

Seadme tasandamine
Seade peab olema tasane, et vältida 
vibratsiooni. Soovitame seadet 
tasandada järgmiste sammude abil.
1. Pange veinikülmik õigesse kohta.
2. Pöörake kapi jalga (sõrmede või 
sobiva kruvikeerajaga), kuni need 
puudutavad põrandat.
3. Kallutage ülemist osa tahapoole 
umbes 10-15mm või 1° võrra, keerates 
reguleeritavaid jalgu. See võimaldab 
tihendiga uksel ise tihedalt sulguda.

Kapi jalg Kapi jalg

Elektriline pistik
Ettevaatust! Kõik selle seadme 
paigaldamiseks vajalikud elektritööd 
peab tegema kvalifitseeritud isik või 
volitatud hooldustehnik.

See seade peab olema 
maandatud. Tootja keeldub 
igasugusest vastutusest, kui 
neid ohutusmeetmeid ei järgita.



Seadme kirjeldus

MÄRKUS
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•Seade suudab korraga hoida 108 pudelit veini. palun paigutage 
veinipudelid nagu ülaltoodud.
Käesolevas kasutusjuhendis nimetatud pudelite mahutavused. põhinevad 
standardsetel BORDEAUX 750ml pudelitel ja standardsetel riiulitel.

•

Puidust riiulitega varustatud 
seadme kirjeldus

07

01
02

03

04

05

06

01. Juhtpaneel
02. LED-tuli
03. Riiulid
04. Eraldusplaat

05. LED-tuli
06. Kapi jalg
07. Uks



Ekraanikontrollid
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Avamine
Kõik nupud on lukustatud, kui ikoon 
„      “ on valgustatud. Puudutage 
nende avamiseks ligikaudu 3 sekundit 
nuppu „      “. See lukustatakse 
iseseisvalt 20 sekundi pärast, kui 
ühtegi nuppu ei puudutata.

Kuvar
Ülal näidatud juhtpaneel asub 
veinikülmiku ülaosas.

• Iga kord, kui toide sisse lülitub,
põlevad paneelil kõik tuled 3
sekundit ja seejärel taastab kuvar
oma tavaoleku.
Kuvar aktiveerib ekraanisäästja, kui
uks on 60 sekundiks suletud ja kuvar
on sisse lülitatud.
Avatud ukse toiming väljub
ekraanisäästjast.

•

•

1
2

3
4

5 6
7

8

9
10

1.  Ooterežiimi klahv
2. Valgusnupp
3. Ülemine osa: Temperatuuri 

reguleerimise klahv - Üles
4. Ülemine osa: Temperatuuri 

reguleerimise klahv - Alla
5. Temperatuuriindikaator

6. Alumine osa: Temperatuuri 
reguleerimise klahv - Üles

7. Alumine osa: Temperatuuri
reguleerimise klahv - Alla

8. Nupust lukustamine ja avamine
9. Alarmi tühistamise klahv
10. Wi-Fi nupp



Ekraanikontrollid
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• Iga kehtiv nupuvajutus annab
lühikese heli.
Vastav temperatuuriseadistus
kuvatakse kuvaril ja seadistus jõustub
ning salvestatakse pärast 10-
sekundilist töötamist ilma nuppu
puudutamata.

•

Ooterežiim
Kui te ei kavatse seda seadet mõnda 
aega kasutada, saate energiat 
säästa, lülitudes ooterežiimi.

•Ooterežiimi sisenemiseks puudutage
ja hoidke ooterežiimi nuppu
lukustusasendis kauem kui 3
sekundit. Helisignaal kõlab ja ekraanil
kuvatakse „--“.
Ooterežiimist väljumiseks puudutage
ja hoidke ooterežiimi klahvi
lukustusasendis kauem kui 3
sekundit. Summeri helisignaal kõlab.

•

MÄRKUS:
Ooterežiimis peatub jahutus. Kui te ei 
kasuta seadet pikemat aega, võtke 
vein välja ja tõmmake seade 
vooluvõrgust välja.

Valgusnupp

•Kui uks avaneb, süttib valgustus
automaatselt. Uks sulgeb ja valgustus
püsib veel 30 sekundit ning lülitub
seejärel välja.
Pärast ukse avamist saab valgustuse
sisse või välja lülitada, puudutades
valgusnuppu.
Valgusheledust saab reguleerida.
Puudutage valgusnuppu umbes 3
sekundit, et siseneda valguse
heleduse reguleerimisrežiimi 2
piiksuga. Puudutage valgusnuppu, et
reguleerida valgustuse heledust:
kõrge, keskmise ja madal. Puudutage
valgusnuppu ligikaudu 3 sekundit või
pärast 10-sekundilist puutevaba
töötamist või puudutage mis tahes
nuppu, välja arvatud valgusnuppu,
väljub valguse heleduse reguleerimise
režiimist.

•

•

MÄRKUS:
Kui uks jääb avatuks, kustub tuli 
automaatselt pärast maksimaalselt 
10-minutilist valgustust.
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Temperatuuri mõõtmise muutus
Temperatuuri kuvamise sätet saate 
muuta Celsiusest Fahrenheiti, hoides 
all 3 sekundit nuppu „      “ ja vastupidi.

Temperatuuriregulaator
Soovitud temperatuuri saate 
seadistada, puudutades nuppu „      “ 
või „      “. Temperatuur tõuseb 1°C või 
1°F iga kord, kui puudutate klahvi ÜLES, 
ja langeb 1°C või 1°F iga kord, kui 
puudutate klahvi ALLA.

MÄRKUS:

•Seade ei tööta korralikult, kui 
seadistatud temperatuur on kõrgem 
kui ümbritsev temperatuur.
Temperatuurivahemik on vahemikus 
5°C (41°F) kuni 20°C (68°F).
Temperatuuri seadistamisel 
määrate keskmise temperatuuri 
kogu kapi jaoks. Seadme ülemise 
ja alumise riiuli vahel võib olla 2°C 
(3,6°F) kuni 3°C (5,4°F) erinevus.

•

•

Sabati režiim
Lukustamata olekus puudutage ja 
hoidke all kauem kui 3 sekundit Sabati 
režiimi sisenemiseks juhtpaneeli 
paremal küljel olevat nuppu „      “ ja 
nuppu „      “. Juhtpaneel lülitub välja, 
nupud ei reageeri, helisignaal ei 
reageeri. Toode hakkab taas tööle 80 
tunni pärast või kui vajutate hoiate 
nupukombinatsiooni uuesti pikalt all.

Filtri aegumise alarm
Kui filter ületab määratud kasutusaja, 
on ikoon „      “ pidevalt sisse lülitatud. 
Filtri kasutusaja lähtestamiseks 
vajutage pikalt juhtpaneeli paremal 
küljel asuvat nuppu „      “ ja nuppu 
„      “ 3 sekundit.
Pärast lähtestamist on filtriikoon välja 
lülitatud. Alarmi aeg on kuus kuud ja 
seda saab seadistada rakenduse 
ConnectLife kaudu.

Üle temperatuuri häire
Selleks, et vältida 
temperatuuriprobleeme, mis võivad 
mõjutada veini kvaliteeti, on seadmel 
ületemperatuuri alarmi funktsioon. 
Ületemperatuuri häire ilmnemisel 
tühistage häire, vajutades häire 
tühistamise klahvi, võtke vein välja ja 
võtke ühendust klienditeenindusega.
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MÄRKUS:
Ületemperatuuri alarmi olekus 
vajutage häire tühistamise klahvi, et 
lõpetada ületemperatuuri alarm, 
alarmi helisignaal lakkab ja tuli „       “ 
muutub vilkumisest püsivaks, kui seade 
on jahtunud nõutavale temperatuurile.

Kui LED-tuli on katki, ÄRGE MUUTKE 
SEDA ISE!
Tule ise vahetamine võib 
põhjustada vigastusi või tõsiseid 
talitlushäireid. Ohu vältimiseks 
peab selle vahetama 
kvalifitseeritud hooldustehnik. 
Võtke abi saamiseks ühendust 
kohaliku teeninduskeskusega. Enne 
LED-tulede vahetamist lülitage 
seade välja ja tõmmake see 
vooluvõrgust välja või tõmmake 
kaitselüliti või kaitselüliti välja.

HOIATUS

Uksehäire
Uksehäire kõlab, kui külmiku uks on 
üle 1 minuti avatud. Uksehäire korral 
kõlab helisignaal 3 korda minutis ja 
peatub automaatselt 9 minutit 
hiljem. Ukse sulgemine kustutab ka 
uksehäire. Energia säästmiseks ärge 
hoidke veinikülmiku kasutamisel ust 
pikka aega lahti.
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Veinikülmiku ühendamine Wi-Fi-ga

ConnectLife'i rakendus
ConnectLife on nutikodu rakendus, 
mis võimaldab teil nutitelefoni või 
tahvelarvuti abil suhelda oma 
nutiseadmetega.

Paigaldamine
1. Avage oma nutitelefonis Apple App

Store (iOS) või Google Play Store 
(Android).

2. Otsige rakendust „ConnectLife“.
Näete rakendust, millel on 
järgmine ikoon:

3. Laadige alla ja installige
ConnectLife'i rakendus, mida 
pakub ConnectLife, LLC.
Teise võimalusena võite oma 
nutitelefoni või tahvelarvutiga 
skaneerida järgmist QR-koodi, et 
leida ConnectLife'i rakendus:

MÄRKUS

•Teie seadme ja Wi-Fi-ruuteri vaheline
kaugus võib mõjutada jõudlust. Kui
need on liiga kaugel, võib seadme
sidumine ebaõnnestuda või võtta
kauem aega.
Seade toetab ainult 2,4GHz Wi-Fi
võrke. Wi-Fi võrgu SSID peab olema
nähtav.
Ümbritsev traadita keskkond (teised
ühendatud seadmed) võib
mõjutada võrgu jõudlust.
Seadme Wi-Fi ühenduses võib
esineda katkestusi, mis on tingitud
välistest teguritest, näiteks
koduvõrgu keskkonnast või Interneti-
teenuse pakkujast.

•

•

•

Veinikülmiku ühendamine
Pärast ConnectLife'i rakenduse 
installimist logige sisse või looge 
konto ja järgige järgmisi samme:
1. Veenduge, et seade on sisse

lülitatud ja juhtpaneel on aktiivne. 
Seade on kasutamiseks valmis, kui 
temperatuuri näitavad tuled 
põlevad.
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Veinikülmiku ühendamine Wi-Fi-ga

2. Aktiveerige veinikülmiku
sidumisrežiimi, hoides Wi-Fi nuppu
all 3 sekundit. Kuulete piiksu ja näete
Wi-Fi tulukest vilkumas pärast seda,
kui seade töötab paar sekundit.

3. Veenduge, et Bluetooth on teie
telefonis lubatud ja avage
ConnectLife'i rakendus. Vaadake
hüpikaknaid, mis näitavad, et uus
seade on leitud. Puudutage
hüpikakuval olevat nuppu ja järgige
juhiseid, et jätkata.
Kui hüpikaken ei ilmu, puudutage
rakenduses nuppu „Add appliance“
või „+“.
Leidke seadmete nimekirjast „Wine
Climate Cabinet“ ja valige see.
Veinikülmiku ühendamiseks järgige
rakenduses olevaid juhiseid. Kui
seadistamine on lõpule jõudnud,
ilmub teie veinikülmik teie avakuvale.

4.

5.

6.

• Võrguseadete tehaseseadetele
lähtestamiseks vajutage ja hoidke all
Wi- Fi nuppu 6 sekundit. Kui seade on
lähtestatud, kuulete kaks helisignaali.
Pärast lähtestamist läheb seade
automaatselt paaritusrežiimi.
Tugev Wi-Fi-tuli näitab, et seade on
edukalt koduvõrguga ühendatud.

•

•

MÄRKUS
• Seade jääb paaritusrežiimi

maksimaalselt 5 minutiks.



Seadme kasutamine

HOIATUS
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Selles jaotises selgitatakse, kuidas 
kasutada enamikku kasulikke 
funktsioone. Soovitame need enne 
seadme kasutamist hoolikalt läbi 
lugeda.

Pudelite paigutamine
Seade on varustatud 4 riiuliga, millest 
igaühel on 8 pesa.
Pudelid tuleb asetada riiulitele nagu 
allpool näidatud.

Samuti saate 12 pudelit paigutada 
kuude pessa, mis asuvad veinijahuti 
põhjas.

·Et pudelid ei saaks alla 
veereda ja puruneda, ei tohiks 
külmkapi põhja paigutada 
rohkem kui 12 pudelit, nagu 
eespool näidatud.
Iga riiulitüübi maksimaalne 
koormus on 30kg.

·

Näpunäiteid veini säilitamiseks

• Hoidke veini pimedas. Uks on 
valmistatud UV-vastasest 
tumendatud topeltklaasiga, et kaitsta 
veini valguse eest juhul, kui veinikülmik 
asub hästi valgustatud kohas.
Asetage pudelid nii, et korgid ei kuivaks.
Vältige seadme valguse liiga 
sagedast või liiga pikka aega 
sisselülitamist. Vein säilib paremini 
pimedas.
Veini segamise vältimiseks käsitsege 
pudeleid ettevaatlikult.
Järgige ostu ajal või tehnilises 
dokumentatsioonis antud soovitusi ja 
nõuandeid veini kvaliteedi. kestuse ja 
optimaalse säilitustemperatuuri 
kohta.

•

•

•

•
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Seadme kasutamine

Veini nõuetekohane säilitamine 
sõltub selle vanusest, viinamarjade 
tüübist, alkoholisisaldusest ning selles 
sisalduva fruktoosi ja tanniini 
tasemest. Ostmisel kontrollige, kas 
vein on juba laagerdunud või 
paraneb see aja jooksul.
Ukse ümberpööramine
Ukse avanemise külge saab muuta, 
vajadusel paremalt (tarnitud kujul) 
vasakule küljele.

Vajalikud tööriistad (Ei ole kaasas):

Vajaminevad osad (kaasas):

MÄRKUS: Vajadusel võite veinikülmiku 
asetada selle tagumisele küljele, et 
pääseda ligi aluse juurde. Asetage see 
pehmele vahtpakendile või sarnasele 
materjalile, et vältida veinikülmiku 
tagaplaadi kahjustamist. Ukse 
tagurdamiseks soovitatakse üldiselt 
järgmisi samme.
1. Lükake veinikülmik püsti ja avage uks 
kasutades õhukese teraga 
kruvikeerajat, et parem ülemine kate 
ära kangutada, seejärel lükake vasak 
ülemine kate vasakule.

MÄRKUS: veinikülmiku ülaosa 
kriimustamise vältimiseks peaksite lahti 
kangutatava ala polsterdama riidest 
rätikuga.
Vasak ülemine kate Parem ülemine kate

Ukse ümberpööramisel ei tohi 
seade olla ühendatud vooluga. 
Veenduge, et pistik on 
pistikupesast eemaldatud.

HOIATUS

Ristkruvikeeraja

Õhukese teraga kruvikeeraja

Reguleeritav mutrivõti

8mm mutrivõtme mutrivõti

Ei ole kaasas

4mm kuuskantvõtiÜlemine vasak hing

Parem ülemine kate

1

1 1

1
Vasak ülemine kate

Kaasas
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Seadme kasutamine

2. Ristpeaga kruvikeeraja abil
eemaldage kaks vasakul küljel
olevat kruvi. Seejärel kasutage 4mm
kuuskantvõtit, et eemaldada kaks
paremal küljel olevat kruvi, mis
hoiavad ülemist paremat hinge
paigal. (Selle tegemisel toetage
kindlasti ust.)

3. Liigutage ust alumisest hingest,
tõstes ukse ettevaatlikult otse üles.

MÄRKUS: Ukse eemaldamisel 
jälgige, et hingede ja ülemise ukse 
alumise osa vahel ei oleks pesu(d), 
mis võivad ukse külge kinni jääda. 
Ärge kaotage neid seibikuid.

4. Asetage uks tasapinnaliselt maha ja
kasutage ristpeaga kruvikeerajat, et
eemaldada ukse allosas olevat
piirdeplokki hoidev kruvi ja panna
piirdeplokk vasakusse asendisse.
Seejärel kinnitage kruvi uuesti.

piiriklots

5. Kasutage ristpeaga kruvikeerajat,
et eemaldada kolm kruvi
õhudeflektorist. Seejärel
eemaldage õhudeflektor.

õhudeflektor

6. Liigutage alumist hinge paremalt
vasakule ja eemaldage
ukseklamber järgmiselt:

6.1 Keerake lahti alumised 
    parempoolsed hingede kruvid ja 
    alumise vasaku ukseklambri kruvid.
MÄRKUS: Hoidke saranat 
edaspidiseks kasutamiseks.

uksehing all paremaluksekinnitus
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Seadme kasutamine

6.2 Muutke alumine parempoolne 
    hinge alumine vasakpoolne hinge, 
    lõdvendage hinge telge ja 
    paigaldage see vasakpoolsesse 
    auku, keerake telg üles.

7. Kinnitage alumine hing vasakule ja
kasutage kolme kruvi pingutamiseks 
4mm kuuskantvõtit. Seejärel 
kinnitage ukseklamber paremale, 
pingutades uuesti kolm kruvi.

uksekinnitusuksehing all vasakul

8. Paigaldage õhudeflektor uuesti ja
kinnitage kolm kruvi ristpeaga 
kruvikeeraja abil.

9. Kinnitage kaks paremal asuvat kruvi
uuesti. Seejärel kinnitage uks
alumise hinge ja ülemise vasaku 
hinge külge. Seejärel kasutage 
ülemise vasaku hinge kinnitamiseks 
kahte kruvi. (Seda tehes hoidke 
uksest kinni.)

10. Kinnitage vasak ja parem ülemine
kate uuesti.



30

Seadme kasutamine

HOIATUS

Seadme kõrvaldamisel kasutage 
heakskiidetud jäätmekäitluskohta. 
Eemaldage pistik ja veenduge, et 
kõik lukud või sulgurid on 
eemaldatud, et vältida väikeste 
laste kinnijäämist seadme sisse.

Veini serveerimistemperatuuri 
tabel
Veinikülmik tuleks paigutada kohta, kus 
õige ümbritseva õhu temperatuur on 
vahemikus 17°C kuni 43°C. Kui 
ümbritseva õhu temperatuur on sellest 
vahemikust kõrgem või madalam, võib 
see mõjutada seadme toimivust. 
Näiteks võib seadme paigutamine 
äärmuslikku külma või kuuma kohta 
põhjustada sisetemperatuuri kõikumist.
Tsooni temperatuuri erinevus võib olla 
+/- 3°C (5°F) seadistusest sõltuvalt 
koormusest ja ümbritsevatest 
tingimustest.

Soovitatav 
seadistustemper
atuur

Soovitatav 
hoiustamistemperatuur

Veinitüübid

Punased veinid

Roosad veinid

Kuivad/valged 
veinid

Vahuveinid, 
šampanjad 8°C (46°F)

16°C (61°F)

12°C (53°F)

10°C (50°F)

15°C~18°C (59°F~65°F)

10°C~14°C (50°F~57°F)

9°C~11°C (48°F~52°F)

5°C~8°C (41°F~47°F)

MÄRKUS: Madalatel ümbritseva õhu 
temperatuuridel, kui kasutaja hoiustab 
kahte erinevat tüüpi veini ja ei kasuta 
toodet soovitatud temperatuuril, 
mõjutab see tegelikku temperatuuri 
ülemises ja alumises 
temperatuuritsoonis.



ETTEVAATUST

HOIATUS

Puhastamine ja hooldus
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Hügieenilistel põhjustel tuleb 
seadet (sh väliseid ja sisemisi 
tarvikuid) regulaarselt puhastada.

Enne puhastamist peab seade 
olema välja lülitatud ja 
vooluvõrgust välja tõmmatud. 
Elektrilöögi oht!

Väline puhastamine
Seadme hea väljanägemise 
säilitamiseks tuleb seda regulaarselt 
puhastada.

•Pihustage vett puhastuslapile, mitte 
otse seadme pinnale. See aitab 
tagada niiskuse ühtlase jaotumise 
pinnale.
Puhastage ust kerge pesuvahendiga 
ja pühkige see seejärel pehme lapiga 
kuivaks.

•

·Ärge kasutage teravaid esemeid, 
sest need võivad pinda 
kriimustada.
Ärge kasutage puhastamiseks 
lahjendit, autopesuvahendit, 
Cloroxi, õlisid, abrasiivseid 
puhastusvahendeid ega 
orgaanilisi lahusteid nagu 
benseen. Need võivad 
kahjustada seadme pinda ja 
põhjustada tulekahju.

·



Puhastamine ja hooldus
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Veinikülmiku puhastamine
Veinikülmiku puhastamiseks toimige 
järgmiselt:
Võtke seade vooluvõrgust välja ja 
eemaldage pudelid.
-Peske sisemust sooja vee ja
  tugisooda lahusega. Lahus peaks
  olema umbes 2 supilusikatäit
  söögisoodat 4 tassi vee kohta.
-Peske riiulid maheda pesuvahendi
  lahusega.
-Samuti võib osutuda vajalikuks
  perioodiliselt pühkida
  hoiustamiskoha alumist osa, sest
  veinikülmik on mõeldud niiskuse
  säilitamiseks ja sinna võib koguneda
  kondensaat.

Filtri vahetamine
See, kuidas veinid säilivad, sõltub 
ümbritsevatest tingimustest.
Õhukvaliteet on seega veini 
säilitamisel otsustava tähtsusega.
Soovitame filtri välja vahetada, kui 
ikoon „      “ on sisse lülitatud. Filtreid 
saab osta edasimüüjalt.
Filtri saate asendada järgmiselt: 
Keerake filtrit 90 kraadi vastupäeva, 
seejärel tõmmake filter väljapoole ja 
paigaldage uus filter.
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Veaotsing

HOIATUS

Kui teil tekib seadmega probleem või olete mures, et seade ei tööta õigesti, 
saate enne teenindusse kutsumist teha mõned lihtsad kontrollid, vt allpool.

Ärge püüdke seadet ise parandada. Kui probleem püsib ka pärast allpool 
nimetatud kontrollide tegemist, võtke ühendust kvalifitseeritud elektriku, 
volitatud hooldustehniku või kauplusega, kust te toote ostsite.

Vein on liiga 
soe.

1. Temperatuur ei ole õigesti reguleeritud.
2. Uks oli pikemat aega avatud.
3. Seade on soojusallika lähedal.

1. Palun vaadake jaotist „Ekraanikontrollid“.
2. Avage ust ainult nii kaua kui vaja.
3. Lugege jaotist „Uue seadme paigaldamine“.

Tugev 
külmumine, 
võimalik, et ka 
ukse tihendil.

Ukse tihendus ei ole õhutiheda (võimalik, et pärast hingede 
ümbervahetamist).

Soojendage ettevaatlikult ukse tihendi lekkivaid kohti fööniga 
(mitte kuumem kui ca. 50°C). Samal ajal kujundage 
soojendatud uksetihend käsitsi nii, et see istub õigesti.

Probleem Võimalik põhjus ja lahendus

Vesi põrandal.
Vee äravooluava on ummistunud.

Vaadake peatükki „Puhastamine ja hooldus“.
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Veaotsing

Probleem Võimalik põhjus ja lahendus

Ebaharilik müra

1. Seade ei ole tasane.
2. Seade puudutab seina või muid esemeid.
3. Seadme tagaküljel olev osa, nt toru, puudutab seadme

muud osa või seina.

1. Reguleerige jalad uuesti.
2. Liigutage seadet veidi.
3. Vajaduse korral painutage komponent ettevaatlikult eemale.

Kompressor ei 
käivitu kohe 
pärast 
temperatuuri 
seadistuse 
muutmist.

1. See on normaalne, viga ei ole tekkinud.
2. Seadistustemperatuur on kõrgem kui ümbritsev

temperatuur.

1. Kompressor käivitub mõne aja möödudes.
2. Seadistage temperatuur keskkonnatemperatuurist

madalamaks, kui soovite.

1. Koduse WiFi-võrgu parool on sisestatud valesti.
2. Koduse Wi-Fi ruuteri sagedus ei ole 2,4GHz.
3. Marsruuter ja seade hoitakse kaugel üksteisest, mis

põhjustab halva võrgu.

1. Veenduge, et parool on õige ja ühendage uuesti.
2. Seade toetab ainult 2,4GHz raadiosagedust.

Seadistage spetsiaalne 2,4GHz Wi-Fi SSID ja ühendage 
seade sellega.

3. Kaaluge kas ruuteri viimist seadmele lähemale või ostke
Wi-Fi leviala laiendaja ja paigaldage see.

Seadet ei saa 
ühendada 
Wi-Fi-võrguga



Seadme kõrvaldamine

HOIATUS
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Selle seadme kõrvaldamine olmejäätmetena on keelatud. Palun kontrollige 
oma kohalikust omavalitsusest nõuetekohast kõrvaldamisprotseduuri.

Pakendimaterjalid
Ringlussevõtu sümboliga varustatud pakendimaterjalid on taaskasutatavad. 
Heitke pakend taaskasutamiseks sobivasse jäätmekogumiskonteinerisse.

Enne seadme kõrvaldamist

1. Tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.
2. Katkestage toitejuhe ja visake see ära.

Külmikud sisaldavad isolatsioonis külmutusainet ja 
gaase. Külmutusaine ja gaasid tuleb kõrvaldada 
professionaalselt, kuna need võivad põhjustada 
silmavigastusi või süttimist. Veenduge, et enne 
nõuetekohast kõrvaldamist ei ole külmutusringi torud 
kahjustatud.
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Seadme kõrvaldamine

Selle toote õige kõrvaldamine

See sümbol tootel või selle pakendil näitab, et seda 
toodet ei tohi käsitleda olmejäätmetena. Selle 
asemel tuleb see viia asjakohasesse elektri- ja 
elektroonikaseadmete ringlussevõtuks mõeldud 
jäätmete kogumispunkti. Tagades selle toote 
nõuetekohase kõrvaldamise, aitate vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja 
inimeste tervisele, mis võivad muidu tekkida selle 
toote ebaõige jäätmekäitluse tagajärjel. 
Üksikasjalikuma teabe saamiseks selle toote 
ringlussevõtu kohta pöörduge palun oma kohaliku 
omavalitsuse, kodumajapidamiste 
jäätmekäitlusteenistuse või selle toote ostnud 
kaupluse poole.
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VARTOTOJO NAUDOJIMO VADOVAS
Prieš naudodami šį įrenginį, atidžiai perskaitykite šį vadovą ir 
išsaugokite jį ateičiai
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Turinys

Dėkojame, kad pasirinkote Hisense. Esame įsitikinę, kad jums bus malonu 
naudotis savo naujuoju vyno šaldytuvu. Tačiau prieš naudojant prietaisą 
rekomenduojame atidžiai perskaityti instrukcijas, kuriose pateikiama išsami 
informacija apie gaminio įdiegimą ir naudojimą. Išsaugokite šį vadovą, kad 
galėtumėte jį peržiūrėti ateityje.
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Trumpas įvadas

Dėkojame, kad pasirinkote Hisense. Tikimės, kad jums bus malonu naudoti naują 

prietaisą. Prieš pradėdami naudoti prietaisą, rekomenduojame atidžiai perskaityti 

šias instrukcijas, kuriose pateikiama išsami informacija apie jo naudojimą ir 

funkcijas.

Įsitikinkite, kad visi žmonės, naudojantys šį prietaisą, yra susipažinę su jo veikimu ir 

saugos funkcijomis. Svarbu teisingai sumontuoti prietaisą ir atidžiai atkreipti 

dėmesį į saugos instrukcijas.

Rekomenduojame išsaugoti šį vartotojo vadovą kartu su prietaisu, kad 

galėtumėte jį naudoti ateityje ir visiems būsimiems vartotojams.

Šis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panašiose srityse, pvz.:

  Virtuvė-zonos parduotuvėse, biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;

  Apartamentai viešbučiuose, moteliuose ir kituose gyvenamuosiuose aplinkos 

tipuose;

  Nakvynė ir pusryčiai aplinka.

  Maitinimas ir panašios ne mažmeninės prekybos programos. Jei manote, kad 

prietaisas veikia netinkamai, pagalbos ieškokite trikčių šalinimo puslapyje. Jei vis 

dar abejojate, susisiekite su Hisense klientų aptarnavimo pagalbos linija, kad 

gautumėte pagalbos arba suorganizuotumėte įgalioto aptarnavimo techniko 

iškvietimą.



Vyno aušintuvo butelio talpa
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Ši diagrama pateikiama kaip bendras butelio dydžio vadovas. Kiekvieno kolekcija 

yra skirtinga, o rinkoje yra daug skirtingų butelių dydžių ir formų. Vyno 

šaldytuvuose numatyta butelių talpa skirta standartiniams Bordeaux 750ml 

buteliams (įskaitant šampaną ir putojančio vyno butelius), todėl sumažės butelių, 

kuriuos galėsite laikyti savo vyno šaldytuve, skaičius.
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Bendra sauga ir kasdienis naudojimas
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Prietaisas skirtas naudoti tik vynui laikyti, kaip 

paaiškinta šioje instrukcijų knygelėje.

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS: reiškia potencialiai pavojingą situaciją Jei 

to nebus išvengta, gali atsirasti rimtų sužalojimų ar 

mirties atvejų. 

PAVOJUS

PAVOJUS: reiškia neišvengiamą pavojingą situaciją. 

Jei to nebus išvengta, gali atsirasti rimtų sužalojimų 

ar mirties atvejų. 

ATSARGIAI

ATSARGIAI: apie atsargumą reiškia potencialiai 

pavojingą situaciją. Jei nebus išvengta, gali atsirasti 

vidutinio sunkumo ar nedidelis sužalojimas.

Saugos ir įspėjimo informacija



ĮSPĖJIMAS

Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant 

vaikus), kurių fiziniai jutimo ar protiniai gebėjimai yra 

riboti arba kurie neturi patirties ir žinių, nebent už jų 

saugumą atsakingas asmuo juos prižiūrėtų arba 

instruktuotų, kaip naudoti prietaisą. Vaikus reikia 

prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.

Pavojinga keisti šio gaminio specifikacijas ar bet kokiu 

būdu modifikuoti.

Prieš atlikdami bet kokius valymo ar priežiūros darbus, 

būtinai išjunkite ir atjunkite prietaisą.

Šis prietaisas yra sunkus. Jį perkelti reikia atsargiai.

Dirbdami su prietaisu būkite labai atsargūs, kad 

nepažeistumėte aušinimo įrenginio ir dėl to nutekėtų 

skystis.
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Saugos ir įspėjimo informacija

Bendra sauga ir kasdienis naudojimas
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ĮSPĖJIMAS

Prietaisas neturi būti šalia radiatorių ar dujinių viryklių.

Venkite ilgalaikio prietaiso poveikio tiesioginiams 

saulės spinduliams.

Aplink prietaisą turi būti tinkama ventiliacija ir reikia 

vengti bet kokių šaltnešio grandinės pažeidimų.

Nenaudokite kitų elektros prietaisų prietaiso viduje.

Nelaikykite šiame prietaise sprogių medžiagų, 

pavyzdžiui, aerozolinių talpyklių su degiu propelentu.

Degančias žvakes, lempas ir kitus daiktus su atvira 

liepsna laikykite atokiau nuo prietaiso, kad jo 

neuždegtumėte.

Nenaudokite ilginamųjų laidų ar neįžemintų (dviejų 

šakelių) adapterių;

Saugos ir įspėjimo informacija

Bendra sauga ir kasdienis naudojimas
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ĮSPĖJIMAS

Jei laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo 

aptarnavimo agentas ar panašus kvalifikuotas 

asmuo, kad būtų išvengta pavojaus.

Nelaikykite šiame prietaise sprogių medžiagų, 

pavyzdžiui, aerozolinių talpyklių su degiu propelentu.

ĮSPĖJIMAS

Ventiliacijos angas prietaiso korpuse arba 

įmontuotoje konstrukcijoje laikykite taip, kad nebūtų 

kliūčių.

ĮSPĖJIMAS

Nenaudokite mechaninių prietaisų ar kitų priemonių 

atitirpinimo procesui paspartinti, išskyrus tuos, 

kuriuos rekomenduoja gamintojas.

ĮSPĖJIMAS

Nepažeiskite šaldymo skysčio grandinės.

Saugos ir įspėjimo informacija

Bendra sauga ir kasdienis naudojimas
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ĮSPĖJIMAS

Nenaudokite elektros prietaisų prietaiso viduje, nebent 
jie yra gamintojo rekomenduojamo Tipo.
ĮSPĖJIMAS

Vaiko įstrigimo rizika. Prieš išmetant seną vyno 
šaldytuvą arba šaldiklį:

Nuimkite duris.
Palikite lentynas savo vietose, kad vaikai negalėtų 
lengvai įlipti į vidų.

ĮSPĖJIMAS

Įstatydami prietaisą įsitikinkite, kad maitinimo laidas 
nėra įstrigęs ar pažeistas.
ĮSPĖJIMAS

Nestatykite kelių nešiojamų kištukinių lizdų arba 
nešiojamųjų maitinimo šaltinių prietaiso galinėje 
dalyje.

Saugos ir įspėjimo informacija

Bendra sauga ir kasdienis naudojimas



ĮSPĖJIMAS

Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir asmenys, 

turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų 

arba neturintys patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi 

arba yra instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisą 

ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai neturi žaisti 

su prietaisu. Vaikai negali valyti ir atlikti naudotojo 

priežiūros darbų be priežiūros.

ĮSPĖJIMAS

Vaikams nuo 3 iki 8 metų leidžiama pakrauti ir iškrauti 

šaldymo prietaisus.
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Saugos ir įspėjimo informacija

Bendra sauga ir kasdienis naudojimas
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Aptarnavimas/Remontas

Bet kokius elektros darbus, reikalingus šiam prietaisui 

sumontuoti, turėtų atlikti kvalifikuotas elektrikas arba 

kompetentingas asmuo. Šį gaminį turėtų aptarnauti 

įgaliotas Aptarnavimo Centras ir naudoti tik originalias 

atsargines dalis.

Jokiu būdu neturėtumėte bandyti patys taisyti prietaiso. 

Nepatyrusių asmenų atliktas remontas gali sukelti 

sužalojimą ar rimtesnius sutrikimus. Kreipkitės į vietinį 

aptarnavimo centrą ir visada Reikalaukite tikrų Hisense 

atsarginių dalių.

Šio prietaiso aušinimo įrenginyje yra angliavandenilių; 

todėl techninę priežiūrą ir įkrovimą turi atlikti tik įgalioti 

technikai.

Paslaugos Pastaba

Šiame prietaise naudojamas angliavandenilių šaltnešis 

R600a tipas. Šį prietaisą aptarnauti yra pavojinga visiems, 

išskyrus įgaliotą aptarnavimo asmenį.

Saugos ir įspėjimo informacija



Vyno spintelė skirta naudoti specialiai tik geriamam 

vynui laikyti.

Geriausias našumas gaunamas esant aplinkos 

temperatūrai taip:

Jūsų prietaiso klasė nurodyta jo vardinėje plokštelėje. 

Pastaba: Jei aplinkos temperatūra yra aukštesnė arba 

žemesnė nei nurodyta aukščiau, energijos 

suvartojimas bus atitinkamai paveiktas.

Nelaikykite prietaise degių dujų ir skysčio, nes jie gali 

sprogti.

Nedėkite vyno tiesiai prie galinės skyriaus sienos.

Turėtų būti griežtai laikomasi prietaiso gamintojų 

laikymo rekomendacijų. Žr. skyrių Savo prietaiso 

naudojimas.
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Aplinkos temperatūros diapazonas

Saugos ir įspėjimo informacija

Naudoti

+10°C (50°F) iki +43°C (109°F)



Diegimas

Svarbu: Elektros prijungimui atidžiai vadovaukitės 

konkrečiose dalyse pateiktomis instrukcijomis.

Išpakuokite prietaisą ir patikrinkite, ar jis nepažeistas. 

Nejunkite prietaiso, jei jis pažeistas. Nedelsdami 

praneškite apie galimą žalą pirkimo vietai. Šiuo atveju 

išlaikyti visas pakavimo medžiagas.

Įprasto veikimo metu kompresorius ir (arba) 

kondensatorius prietaiso gale labai įkaista. Saugumo 

sumetimais minimali ventiliacija turi būti tokia, kaip 

parodyta instrukcijose.

11

Vidinis prietaiso pamušalas turi kanalus, per kuriuos 

praeina šaltnešis. Jei kanalai būtų pradurti, įrenginys gali 

būti sugadintas nepataisomai.

NENAUDOKITE AŠTRIŲ INSTRUMENTŲ šalčiui ar ledui šalinti. 

Šalčio gali būti pašalintas naudojant grandiklis laikotarpį. 

Jokiomis aplinkybėmis neturėtų būti kietas ledas būti 

priverstas nuo įdėklo. Kietam ledui turi būti leista atitirpti 

atitirpinant prietaisą.

Saugos ir įspėjimo informacija
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Perdavimo dažnių juosta (-os) ir maksimali leistina 

perdavimo galia veikimo dažnių juostoje (-ėse): 

2400-2483,5MHz, mažesnis arba lygus 20dbm.

Ši įranga turi būti sumontuota ir naudojama ne 

mažesniu kaip 20cm atstumu nuo radiatoriaus ir jūsų 

kūno.

Dėmesio

Saugokite ventiliacijos angas nuo kliūčių.

Reikia pasirūpinti, kad prietaisas nestovėtų ant elektros 

tiekimo kabelio. Svarbu: jei maitinimo laidas yra 

pažeistas, jis turi būti pakeistas specialiu laidu arba 

surinkimu, kurį galima įsigyti iš gamybos ar jo 

aptarnavimo agento.

Nenaudokite ilginamųjų laidų ar neįžemintų (dviejų 

šakelių) adapterių.

Jei prietaisas transportuojamas horizontaliai, gali būti, 

kad kompresoriuje esanti alyva teka šaltnešio grandinėje. 

Prieš prijungiant prietaisą, patartina palaukti mažiausiai 

dvi valandas, kad alyva vėl tekėtų į kompresorių.

Saugos ir įspėjimo informacija
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Šiame gaminyje yra darbinių dalių, kurios įkaista. Visada 

įsitikinkite, kad yra tinkama ventiliacija, nes to nepadarius, 

komponentas sugenda ir gali būti prarastas. Žiūrėkite 

diegimo instrukcijas.

Dalys, kurios įkaista, neturėtų būti veikiamos.

Jei įmanoma, gaminio nugarėlė turi būti šalia sienos.

Norėdami išvengti maisto užteršimo, laikykitės šių 

nurodymų:

Ilgam atidarius dureles gali žymiai pakilti temperatūra 

įrenginio skyriuose.

Reguliariai valykite paviršius, kurie gali liestis su maistu 

bei pasiekiamas išleidimo sistemas.

Jei šaldymo prietaisas ilgą laiką paliekamas tuščias, 

išjunkite, atitirpinkite, išvalykite, išdžiovinkite ir palikite 

dureles atidarytas, kad prietaise nesusidarytų pelėsis.

Saugos ir įspėjimo informacija
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1.

2.

Prietaisui reikalingas vienfazis 220V~240V/50Hz maitinimo 

šaltinis. Jame yra maitinimo laidas su 2 šakių įžeminimo 

kištuku, kuris sumažina elektros smūgio galimybę. Šis 

prietaisas turi būti įžemintas. Nenuimkite įžeminimo šakės 

ir nekeiskite maitinimo kištuko.

Nekeiskite maitinimo kištuko. Maitinimo kištukas turi būti 

prieinamas, kai prietaisas yra sumontuotas.

Prietaiso negalima išjungti jungikliu ar kitu prietaisu.

Įsitikinkite, kad kištukas nėra suspaustas ar pažeistas. 

Priešingu atveju tai gali sukelti trumpąjį jungimą, elektros 

smūgį ar perkaisti ir net sukelti gaisrą.

Nekiškite maitinimo kištuko, jei lizdas yra laisvas, yra 

elektros smūgio ar gaisro pavojus.

Prieš valydami ar perkeldami prietaisą, Išjunkite prietaisą 

ir atjunkite jį nuo pagrindinio maitinimo šaltinio.

Niekada neatjunkite prietaiso, traukdami elektros laidą. 

Visada tvirtai suimkite kištuką ir ištraukite tiesiai iš lizdo, 

kad nepažeistumėte maitinimo laido.

3.

4.

5.

6.

7.

Saugos ir įspėjimo informacija

Elektrinis sujungimas



Aplinkos Apsauga

Šiame prietaise nėra dujų, kurios galėtų pažeisti ozono 
sluoksnį šaltnešio grandinėje arba izoliacinėse 
medžiagose. Prietaiso negalima išmesti kartu su 
vietinėmis miesto šiukšlėmis ir šiukšlėmis. Izoliacinėse 
putose yra degių dujų. Prietaisą reikia išmesti pagal 
galiojančias jūsų vietos valdžios taisykles. Venkite 
sugadinti aušinimo įrenginį, ypač gale šalia šilumokaičio. 
Šiame prietaise naudojamos medžiagos, pažymėtos 
simboliu, yra perdirbamos.

8.

9.

Nenaudokite prietaiso be dangčio virš vidinio 
apšvietimo.
Bet kurį elektros komponentą turi pakeisti arba 
suremontuoti kvalifikuotas elektrikas arba Hisense 
įgaliotas techninės priežiūros specialistas. Turėtų būti 
naudojamos tik originalios atsarginės dalys.
  Siekiant išvengti akių sužalojimų, venkite žiūrėti tiesiai į 
LED lemputę, esančią vyno šaldymo skyriuje. Jei jis 
neveikia tinkamai, kreipkitės į kvalifikuotą, registruotą 
elektriką arba pakeiskite jį pagal skyrių „Valymas ir 
priežiūra“.

10.

15

Saugos ir įspėjimo informacija
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Šaldymo agentas

Šaltnešis izobutenas (R600a) yra prietaiso šaltnešio 

grandinėje. Prietaisą gabenant ir įrengiant, būtina 

pasirūpinti, kad nebūtų pažeista jokia šaldymo grandinės 

dalis.

ĮSPĖJIMAS

Gaisro pavojus/degios medžiagos

Šis simbolis yra įspėjimas ir rodo, kad šaltnešis ir izoliacinės 

pučiamosios dujos yra degios.

PASTABA: Nenaudokite ploviklių ar abrazyvinių miltelių, 

nes jie sugadins apdailą.

Interjero valymas

Prieš pirmą kartą naudodami prietaisą, nuplaukite vidų ir visus 

vidinius priedus drungnu vandeniu ir šiek tiek neutralaus 

muilo, kad pašalintumėte tipišką visiškai naujo produkto 

kvapą, tada natūraliai ir kruopščiai išdžiovinkite.

Saugos ir įspėjimo informacija



Naujo prietaiso įdiegimas

Siekiant pagerinti aušinimo 
sistemos efektyvumą ir sumažinti 
energijos suvartojimą, aplink 
prietaisą būtina užtikrinti 
pakankamą vėdinimą, kad 
išsisklaidytų šiluma. Dėl šios 
priežasties aplink gaminį turėtų būti 
pakankamai laisvos vietos.

Siūlome:

Prietaiso vėdinimas
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Prieš naudodami prietaisą pirmą 
kartą, turėtumėte susipažinti su šiais 
patarimais.

Pageidautina, kad atstumas nuo 
nugaros iki sienos būtų ne mažesnis 
kaip 35mm, nuo jo viršaus-ne 
mažiau kaip 35mm, nuo šoninės 
dalies iki sienos - ne mažiau kaip 
35mm. Kaip parodyta toliau 
pateiktose diagramose.

595mm
595mm

12
62

m
m

1163mm

≥35mm

≥35mm

≥35mm
≥35mm

Padėkite prietaisą sausoje vietoje, kad 
išvengtumėte didelės drėgmės.

Jei prietaisas montuojamas su išorine 
rankena, prietaisą galima montuoti 
ant spintelės ar panašaus stalviršio, ir 
prietaisą pritvirtinti, kad jis nenukristų. 
Efektyvūs spintelės erdvės reikalavimai 
yra tokie:

≥5mm

≥5mm

≥10mm

≥10mm

išorinė 
rankena



ĮSPĖJIMAS
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Naujo prietaiso įdiegimas

PASTABA
   Venkite prietaiso vietos drėgnose 
vietose. Dėl per daug drėgmės ore 
garintuve greitai susidarys šalnos.
   Saugokite prietaisą nuo tiesioginių 
saulės spindulių lietaus ar šalčio. 
Padėkite gaminį toliau nuo šilumos 
šaltinių, tokių kaip krosnys, gaisrai ar 
šildytuvai.

Prietaiso išlyginimas 
Prietaisas turi būti lygus, kad būtų 
išvengta vibracijos. Mes 
rekomenduojame išlyginti prietaisą 
atlikdami šiuos veiksmus.
1. Pastatykite vyno šaldytuvą 
reikiamoje vietoje.
2. Pasukite spintelės koją (pirštais arba 
tinkamu atsuktuvu), kol jos lies grindis.
3. Pakreipkite viršutinę dalį atgal 
maždaug 10-15mm arba 1°, pasukdami 
reguliuojamas kojeles. Tai leis 
durelėms savaime užsidaryti, 
užtikrinant pastovų sandarų 
uždarymą.

Kabineto kojos Kabineto kojos

Elektrinis sujungimas
Atsargiai! Bet kokius elektros darbus, 
reikalingus šiam prietaisui sumontuoti, 
turėtų atlikti kvalifikuotas asmuo arba 
įgaliotas techninės priežiūros 
specialistas.

Šis prietaisas turi būti įžemintas. Jei 
nesilaikoma šių saugos priemonių, 
gamintojas neprisiima jokios 
atsakomybės.



Prietaiso aprašymas

PASTABA
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Prietaisas vienu metu gali laikyti 108 butelių vyno. įdėkite vyno butelius, kaip 
parodyta aukščiau.
Butelių talpa. šiame vadove paminėti standartiniai BORDEAUX 750ml buteliai 
ir standartinės lentynos.

Prietaiso su medinėmis 
lentynomis aprašymas

01. Kontrolės skydelis
02. LED lemputė
03. Atidėti
04. Atskirianti plokštė

05. LED lemputė
06. Kabineto kojos
07. Durys



Ekrano valdikliai
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Atrakinti
Visi mygtukai yra užrakinti, jei 
piktograma „    “ šviečia, maždaug 3 
sekundes palaikykite „    “ mygtuką, kad 
atrakintumėte. Po 20 sekundžių jis 
automatiškai užsirakins, jei neliesite 
jokio mygtuko.

Ekranas
Valdymo skydelis, kaip pavaizduota 
aukščiau, yra vyno laikymo įrenginio 
viršuje.

Kiekvieną kartą, kai įjungiamas 
maitinimas, ekrano skydelis 
užsidegs 3 sekundėms, o tada rodys 
įprastą ekrano būseną.
Kai ekranas yra įjungtas ir durelės 
bus uždarytos 60 sekundžių, bus 
suaktyvinta ekrano užsklanda.
Atidarytų durelių veiksmas atšauks 
ekrano užsklandą.

1. Budėjimo klavišas
Šviesos mygtukas
Viršutinis skyrius: Temperatūros 
valdymo klavišas-Aukštyn
Viršutinis skyrius: Temperatūros 
valdymo klavišas-Žemyn
Temperatūros indikatorius

2.
3.

4.

5.

6. Apatinis skyrius: Temperatūros 
valdymo klavišas-Aukštyn
Apatinis skyrius: Temperatūros 
valdymo klavišas-Žemyn
Užrakinimo ir atrakinimo mygtukas
Atšaukti aliarmo klavišą
 Wi-Fi mygtukas

7.

8.
9.
10.



Ekrano valdikliai
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Kiekvienas galiojantis mygtuko 
paspaudimas skleidžia trumpą garsą.
Temperatūros nustatymą galima 
matyti ekrane, o nustatymas įsigalioja 
ir yra išsaugomas po 10 sekundžių 
veikimo, nepaliečiant mygtuko.

Budėjimo Režimas
Kai neplanuojate naudoti šio prietaiso 
tam tikrą laiką, galite sutaupyti 
energijos įvesdami budėjimo būseną.

Norėdami įjungti budėjimo režimą, 
atrakinimo režime palieskite ir 
palaikykite budėjimo režimo mygtuką 
ilgiau nei 3 sekundes. Garsinis signalas 
pypsės, o ekrano lentoje bus rodoma 
„--“.
Norėdami išeiti iš budėjimo režimo, 
atrakinimo režime palieskite ir 
palaikykite budėjimo režimo mygtuką 
ilgiau nei 3 sekundes. Skambės 
garsinis signalas.

PASTABA:
Budėjimo režimu aušinimas sustos. Jei 
nenorite naudoti prietaiso ilgą laiką, 
išimkite vyną ir atjunkite įrenginį.

Šviesos mygtukas
Atidarius dureles, apšvietimas 
įsijungia automatiškai. Durelėms 
užsidarius, apšvietimas išsijungia 30 
sekundžių vėliau.
Atidarius dureles, apšvietimą galima 
įjungti arba išjungti paspaudus 
apšvietimo mygtuką.
Šviesos ryškumą galima reguliuoti. 
Palieskite apšvietimo mygtuką 
maždaug 3 sekundes. Apšvietimo 
ryškumo reguliavimo režimą 
pasieksite 2 pyptelėjimais. Palieskite 
apšvietimo mygtuką, kad 
sureguliuotumėte apšvietimo 
ryškumą pagal aukštą, vidutinį ir 
silpną ciklą. Palieskite apšvietimo 
mygtuką maždaug 3 sekundes arba 
po 10 sekundžių be mygtukinio veikimo 
arba palieskite bet kurį mygtuką, 
išskyrus apšvietimo mygtuką, taip 
išeisite iš šviesos ryškumo reguliavimo 
režimo.

PASTABA:
Kai durelės lieka atidarytos, apšvietimas 
bus įjungtas daugiausia 10 minučių ir 
tada automatiškai išsijungs.
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Temperatūros matavimo 
keitimas
Galite pakeisti temperatūros rodmenų 
nustatymą nuo Celsijaus iki 
Farenheito laipsnių, paliesdami „     “ 
mygtuką 3 sekundes ir atvirkščiai.

Temperatūros reguliatorius
Norimą temperatūrą galite nustatyti 
paspaudę mygtuką „     “ arba „     “. 
Temperatūra padidės 1°C arba 1°F 
kiekvieną kartą spustelėjus mygtuką 
AUKŠTYN ir sumažės 1°C arba 1°F 
kiekvieną kartą, kai spustelėsite 
mygtuką ŽEMYN.

PASTABA:
Prietaisas neveikia tinkamai, jei 
nustatyta temperatūra yra 
aukštesnė už aplinkos temperatūrą.
Temperatūros diapazonas yra nuo 
5°C (41°F) iki 20°C (68°F).
Kai nustatote temperatūrą, nustatote 
vidutinę visos spintelės temperatūrą. 
Tarp viršutinės ir apatinės prietaiso 
lentynų gali būti dispersija nuo 2°C 
(3,6°F) iki 3°C (5,4°F).

Šabo režimas
Jei prietaisas yra atrakintame režime, 
palieskite ir palaikykite „     “ mygtuką, 
esantį dešinėje valdymo skydelio 
pusėje, ir „     “ mygtuką ilgiau nei 3 
sekundes, kad įjungtumėte Šabo 
režimą, valdymo pultas bus išjungtas, 
mygtukas nereaguoja, garsinis 
signalas nereaguoja, kol prietaisas 
automatiškai išsijungs 80 valandų arba 
dar kartą ilgai paspauskite mygtukų 
kombinaciją.

Filtro galiojimo pabaigos signalas
Kai filtras viršija nustatytą laiką, „     “ 
piktograma ima nuolat šviesti. Ilgai 
paspauskite „     “ mygtuką, esantį 
dešinėje valdymo skydelio pusėje, ir 
„     “ mygtuką palaikykite 3 sekundes, 
kad iš naujo nustatytumėte filtro laiką.
Atlikus nustatymą iš naujo, filtro 
piktograma bus išjungta. Signalo laikas 
yra šeši mėnesiai ir jį galima nustatyti 
naudojant „ConnectLife“ programą.

Per Temperatūros Signalizacija 
Siekiant išvengti temperatūros 
problemos, galinčios turėti įtakos vyno 
kokybei, prietaisas turi per didelės 
temperatūros aliarmo funkciją. Jei yra 
temperatūros viršijimo signalas, 
atšaukite pavojaus signalą, 
paspausdami Atšaukti aliarmo klavišą, 
išimkite vyną ir kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą.
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PASTABA:
Esant per didelės temperatūros 
aliarmo būsenai, paspauskite Atšaukti 
aliarmo klavišą, kad išeitumėte iš per 

didelės temperatūros aliarmo, aliarmo 
tonas sustos, o lemputė „      “ pasikeis iš 
mirksėjimo į pastovią, kai prietaisas 
atvės iki reikiamos temperatūros.

Jei LED lemputė yra sugadinta, 
prašome NEKEISTI JOS PATYS!
Patys pakeisdami šviesą galite 
susižeisti arba rimtai sutrikti. Kad 
būtų išvengta pavojaus, jį turi 
pakeisti kvalifikuotas techninės 
priežiūros specialistas. Kreipkitės 
pagalbos į vietinį aptarnavimo 
centrą. Prieš keisdami LED lemputę, 
išjunkite prietaisą ir atjunkite jį arba 
ištraukite saugiklį arba grandinės 
pertraukiklį.

ĮSPĖJIMAS

Durų signalizacija
Durų signalizacija skambės, kai 
šaldytuvo durelės bus atidarytos per 
1 minutes. Durų signalizacijos atveju 
garsinis signalas skambės 3 kartus 
per minutę ir automatiškai sustos po 
9 minučių. Uždarius duris taip pat 
bus išvalyta durų signalizacija. 
Norėdami sutaupyti energijos, 
naudojant vyno šaldytuvą, ilgai 
nelaikykite atidarytų durelių.
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Vyno šaldytuvo prijungimas prie Wi-Fi

Programa ConnectLife
ConnectLife - tai išmaniųjų namų 
programa, kuri leidžia bendrauti su 
išmaniaisiais prietaisais naudojant 
išmanųjį telefoną arba planšetinį 
kompiuterį.

Diegimas
1. Išmaniajame telefone atidarykite

Apple App Store (iOS) arba Google
Play Store (Android).
Ieškokite programėlės
„ConnectLife“. Pamatysite
programą su šia piktograma:

2.

3. Atsisiųskite ir įdiekite ConnectLife,
LLC pateiktą ConnectLife
programėlę.
Arba galite nuskaityti toliau
nurodytą QR kodą išmaniuoju
telefonu arba planšetiniu
kompiuteriu ir rasti ConnectLife
programėlę:

PASTABA
Atstumas tarp prietaiso ir Wi-Fi 
maršrutizatoriaus gali turėti įtakos 
veikimui. Jei jie yra per toli vienas nuo 
kito, prietaiso suporavimas gali 
nepavykti arba užtrukti ilgiau.
Prietaisas palaiko tik 2,4GHz Wi-Fi 
tinklus. Wi-Fi tinklo SSID turi būti 
matomas.
Aplinkinė belaidžio ryšio aplinka (kiti 
prijungti įrenginiai) gali turėti įtakos 
jūsų tinklo veikimui.
Jūsų prietaiso Wi-Fi ryšys gali nutrūkti 
dėl išorinių veiksnių, pavyzdžiui, jūsų 
namų tinklo aplinkos arba interneto 
paslaugų teikėjo.

Vyno šaldytuvo prijungimas
Įdiegę programėlę ConnectLife, 
prisijunkite arba sukurkite paskyrą ir 
atlikite šiuos veiksmus:

1. Įsitikinkite, kad prietaisas įjungtas, o
valdymo skydelis aktyvus. Kai
užsidegs temperatūrą rodančios
lemputės, suprasite, kad prietaisas
parengtas naudojimui
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2. Vyno šaldytuve nustatykite
suporavimo režimą, laikydami Wi-Fi
mygtuką 3 sekundes. Išgirsite
pyptelėjimą ir pamatysite, kad Wi-Fi
lemputė mirksi po to, kai ji nuolat
degs kelias sekundes.

3. Įsitikinkite, kad telefone įjungta
Bluetooth funkcija, ir atidarykite
programą ConnectLife. Ieškokite
iššokančio lango, nurodančio, kad
rastas naujas prietaisas. Bakstelėkite
iššokančio lango mygtuką ir
vykdykite nurodymus.
Jei iššokantis langas nerodomas,
bakstelėkite programėlėje esantį
mygtuką „Add appliance“ arba „+“.
Įrenginių sąraše raskite „Wine
Climate Cabinet“ ir pasirinkite jį.
Kad įjungtumėte vyno šaldytuvą
vadovaukitės programoje
pateiktomis instrukcijomis. Kai
sąranka bus baigta, jūsų vyno
šaldytuvo piktograma atsiras
pagrindiniame jūsų įrenginio ekrane.

4.

5.

6.

Norėdami atkurti gamyklinius tinklo 
parametrus, paspauskite ir 6 
sekundes palaikykite Wi-Fi mygtuką. Iš 
naujo nustatę prietaisą išgirsite du 
pyptelėjimus.
Po iš naujo nustatymo prietaisas 
automatiškai pereis į susiejimo 
režimą.
Nuolat šviečianti Wi-Fi lemputė rodo, 
kad prietaisas sėkmingai prijungtas 
prie namų tinklo.

PASTABA
Prietaisas išliks susiejimo režime ne 
ilgiau kaip 5 minutes.

Vyno šaldytuvo prijungimas prie Wi-Fi



Savo prietaiso naudojimas

ĮSPĖJIMAS
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Šiame skyriuje nurodoma, kaip 
naudoti daugumą naudingų funkcijų. 
Prieš naudodami prietaisą, 
rekomenduojame juos atidžiai 
perskaityti.

Butelių išdėstymas
Prietaise yra 4 lentynos su 8 angomis 
kiekvienoje.
Buteliai turi būti dedami ant lentynų, 
kaip parodyta žemiau.

Taip pat galite įdėti 12 butelių į šešis 
lizdus, esančius vyno aušintuvo 
apačioje.

Kad buteliai nenuriedėtų ir 
nesulūžtų, šaldymo patalpos 
apačioje turi būti ne daugiau 
kaip 12 buteliai, kaip parodyta 
aukščiau.
Didžiausia kiekvieno tipo 
lentynų apkrova yra 30kg.

Patarimai, kaip išlaikyti vyną

Laikykite vyną tamsoje. Durelės yra iš 
nuo UV saugančiu patamsinto 
dvigubo stiklo, kad apsaugotų vyną 
nuo šviesos, jei vyno šaldytuvas būtų 
pastatytas gerai apšviestoje vietoje.
Padėkite butelius taip, kad kamščiai 
neišdžiūtų.
Venkite per dažnai arba per ilgai 
įjungti prietaiso lemputę. Vynas geriau 
išsilaiko tamsoje.
Norėdami išvengti vyno maišymo, 
atsargiai elkitės su buteliais.
Laikykitės rekomendacijų ir patarimų 
pirkimo metu arba pateiktų 
techniniuose dokumentuose dėl 
kokybės. vyno trukmė ir optimali 
laikymo temperatūra.
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Savo prietaiso naudojimas

Tinkamas vyno laikymas priklauso 
nuo jo amžiaus, vynuogių rūšies, 
alkoholio kiekio ir jame esančios 
fruktozės bei tanino kiekio. Pirkimo 
metu patikrinkite, ar vynas jau yra 
brandintas, ar laikui bėgant jis 
pagerės.
Reversinis duris
Pusę, kurioje durys atsidaro, galima 
pakeisti, jei reikia, iš dešinės pusės 
(pagal komplektaciją) į kairę.

Įrankiai, kurių jums reikės (Nepateikta):

Jums reikalingos dalys (Pateikiama):

PASTABA: Prireikus, vyno šaldytuvą 
galite paguldyti ant galinės dalies, kad 
galėtumėte pasiekti pagrindą. 
Padėkite jį ant minkštos putplasčio 
pakuotės ar panašios medžiagos, kad 
nepažeistumėte vyno šaldytuvo 
galinės dalies. Norint apversti duris, 
paprastai rekomenduojama atlikti 
šiuos veiksmus.
1. Pastatykite vyno šaldytuvą vertikaliai,
atidarykite dureles, plonu atsuktuvu 
atverkite dešinįjį viršutinį dangtelį, tada 
išstumkite kairįjį viršutinį dangtelį į kairę.
PASTABA: Sriegimo vietą turėtumėte 
apsaugoti medžiaginiu rankšluosčiu, 
kad nesubraižytumėte vyno šaldytuvo 
viršaus.

Kairysis viršutinis dangtelis
Dešinysis viršutinis 

dangtelis

Apverčiant dureles, prietaisas 
neturi būti prijungtas prie 
maitinimo šaltinio. Įsitikinkite, kad 
kištukas išimtas iš maitinimo lizdo.

ĮSPĖJIMAS

Phillips galvos atsuktuvas

Atsuktuvas su plonu 
ašmenimis

Reguliuojamas 
veržliaraktis

Veržliaraktis 8mm

Nepateikta

4mm šešiakampis veržliaraktisViršutinis kairysis vyris

Dešinysis viršutinis dangtelis

1

1 1

1
Kairysis viršutinis dangtelis

Pateikiama
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Savo prietaiso naudojimas

2. Naudodami Phillips atsuktuvą,
atsukite du varžtus kairėje pusėje.
Tada 4mm šešiakampiu
veržliarakčiu atsukite du varžtus
dešinėje pusėje, laikančius viršutinį
dešinįjį vyrį. (Tai atliekant, būtina
prilaikyti šaldytuvo dureles.)

3. Atsargiai keldami dureles tiesiai į
viršų, patraukite dureles nuo
apatinio vyrio.

PASTABA: Nuimdami duris, 
stebėkite, ar tarp vyrių ir viršutinių 
durų apačios nėra poveržlės (- ų), 
kuri gali prilipti prie durų. Negalima 
prarasti šių poveržlių.

4. Padėkite dureles plokščiai ir
atsuktuvu su Phillips galvute išsukite
varžtą, laikantį ribinojantį bloką
durelių apačioje, ir pakeiskite
ribojantį bloką į kairę, tada vėl
prisukite varžtą.

ribinis blokas

5. Naudodami atsuktuvą su Philips
galvute, atsukite tris oro
deflektoriaus varžtus, tada nuimkite
oro deflektorių.

oro deflektorius

6. Perkelkite apatinį vyrį iš dešinės į
kairę ir nuimkite durų laikiklį tokia
tvarka:

6.1   Atsukite apatinių dešiniųjų vyrių 
varžtus ir apatinio kairiojo durų 
laikiklio varžtus.

PASTABA: Laikykite vyrį būsimam 
naudojimui.

apačioje dešinėje vyrisdurų laikiklis
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Savo prietaiso naudojimas

7. Pritvirtinkite apatinį vyrį kairėje ir 
4mm šešiakampiu veržliarakčiu 
priveržkite tris varžtus, tada 
pritvirtinkite durų laikiklį dešinėje, 
dar kartą priverždami tris varžtus.

durų laikiklisapačioje kairėje vyris

8. Vėl įstatykite oro deflektorių ir 
pritvirtinkite tris varžtus 
naudodami Philips atsuktuvą.

9. Vėl prisukite du dešiniuosius varžtus, 
tada pritvirtinkite dureles prie apatinio 
vyrio ir viršutinio kairiojo vyrio prie 
durų viršaus, tada dviem varžtais 
pritvirtinkite viršutinį kairįjį vyrį. (Tai 
darydami prilaikykite dureles).

10.  Vėl uždėkite kairįjį viršutinį dangtelį ir 
viršutinį dešinįjį dangtelį.

6.2   Paverskite apatinį dešinįjį vyrį į 
apatinį kairįjį vyrį, atpalaiduokite 
vyrio ašį ir įstatykite ją į kairę skylę, 
užsukite ašį.



30

Savo prietaiso naudojimas

ĮSPĖJIMAS

Išmesdami prietaisą naudokite 
patvirtintą šalinimo vietą. Ištraukite 
kištuką ir įsitikinkite, kad visi užraktai 
ar fiksatoriai yra pašalinti, kad 
maži vaikai nebūtų įstrigę viduje.

Vyno patiekimo temperatūros 

diagrama
Vyno šaldytuvas turi būti pastatytas ten, 
kur aplinkos temperatūra yra nuo 17°C 
iki 43°C. Jei aplinkos temperatūra yra 
aukštesnė arba žemesnė nei 
nurodytame diapazone, tai gali turėti 
įtakos įrenginio veikimui. Pavyzdžiui, 
pastačius įrenginį labai šaltoje arba 
karštoje aplinkoje, vidaus temperatūra 
gali svyruoti.
Atsižvelgiant į apkrovą ir aplinkos 
sąlygas, temperatūros diapazonas gali 
skirtis nuo nustatytos +/- 3°C (5°F).

Rekomenduojama 
nustatymo 
temperatūra

Rekomenduojama 
laikymo temperatūraVyno rūšys

Raudoni vynai

Rožiniai vynai

Sausi/balti 
vynai

Putojantys 
vynai, 
šampanas

8°C (46°F)

16°C (61°F)

12°C (53°F)

10°C (50°F)

15°C~18°C (59°F~65°F)

10°C~14°C (50°F~57°F)

9°C~11°C (48°F~52°F)

5°C~8°C (41°F~47°F)

PASTABA: Esant žemai aplinkos 
temperatūrai, jei vartotojas laiko dviejų 
skirtingų rūšių vyną ir nenaudoja 
gaminio rekomenduojamoje 
temperatūroje, tai turės įtakos faktinei 
temperatūrai viršutinėje ir žemutinėje 
temperatūros zonose.
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ĮSPĖJIMAS

Valymas ir priežiūra

31

Higienos sumetimais prietaisą (įskaitant 
išorės ir vidaus reikmenis) reikia 
reguliariai valyti.

Prieš valydami prietaisą reikia 
išjungti ir atjungti. Elektros 
smūgio pavojus!

Išorinis valymas
Norėdami išlaikyti gerą prietaiso 
išvaizdą, turite jį reguliariai valyti.

Vandens purkškite ant valymo 
šluostės, o ne tiesiai ant prietaiso 
paviršiaus. Taip užtikrinsite vienodą 
drėgmės pasiskirstymą ant 
paviršiaus.
Nuvalykite duris švelniu plovikliu ir 
sausai nušluostykite minkšta šluoste.

Nenaudokite aštrių daiktų, nes 
jais galite subraižyti paviršių.
Valymui nenaudokite Skiediklio, 
Automobilių Ploviklio, Klorokso, 
alyvų, abrazyvinių valiklių ar 
organinių tirpiklių, tokių kaip 
benzenas. Jie gali pažeisti 
prietaiso paviršių ir sukelti gaisrą.



Valymas ir priežiūra
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Vyno šaldytuvo valymas
Norėdami išvalyti vyno šaldytuvą, 
atlikite šiuos veiksmus:
Atjunkite prietaisą ir išimkite butelius.

Nuplaukite vidų šiltu vandeniu ir 
kepimo sodos tirpalu. Tirpalas turėtų 
būti apie 2 šaukštus kepimo sodos iki 
4 puodelių vandens.
Nuplaukite lentynas švelniu ploviklio 
tirpalu.
Taip pat gali prireikti periodiškai 
nušluostyti apatinę saugyklos dalį, 
nes vyno šaldytuvas sukurtas taip, 
kad sulaikytų drėgmę, todėl ten gali 
kauptis kondensatas.

Filtro keitimas
Vyno brandinimo būdas priklauso 
nuo aplinkos sąlygų.
Todėl norint kuo ilgiau išlaikyti vyną, 
oro kokybė yra lemiamas faktorius.
Rekomenduojame pakeisti filtrą, kai 
pasirodo „     “ piktograma. Filtrus 
galite įsigyti iš platintojo.
Galite pakeisti filtrą atlikdami šiuos 
veiksmus: Pasukite filtrą 90 laipsnių 
prieš laikrodžio rodyklę, tada išimkite 
filtrą ir įdėkite naują filtrą.

-

-

-
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Problemų sprendimas

ĮSPĖJIMAS

Jei prietaisas kelia problemų arba nerimaujate, kad prietaisas veikia netinkamai, 
prieš skambindami techninės priežiūros tarnybai, galite atlikti keletą lengvų 
patikrinimų. Apie juos skaitykite toliau.

Nebandykite patys taisyti šio prietaiso. Jei problema išlieka atlikus toliau 
nurodytus patikrinimus, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką, įgaliotą techninės 
priežiūros specialistą arba parduotuvę, kurioje įsigijote gaminį.

Vynas yra per 
šiltas.

1. Netinkamai sureguliuota temperatūra.
Durys buvo atviros ilgą laiką.
Prietaisas yra šalia šilumos šaltinio.

2.
3.

1. Prašome pažvelgti į skyrių „Ekrano valdikliai“.
Atidarykite duris tik tiek, kiek reikia.
Prašome kreiptis į skyrių „Naujo prietaiso įdiegimas“.

2.
3.

Stipriai 
susikaupęs 
šerkšnas, galbūt 
ir ant durelių 
sandariklio.

Durų sandariklis nėra sandarus orui (galbūt pakeitus 
vyrius).

Atsargiai pašildykite nesandarias durų sandariklio dalis plaukų 
džiovintuvu (ne karštesniu nei apytiksliai. 50°C). Tuo pačiu 
metu rankomis suformuokite pašildytą durelių sandariklį taip, 
kad jis tinkamai atsidurtų.

Problema Galima priežastis ir sprendimas

Vanduo ant 
grindų.

Vandens išleidimo anga užblokuota.

Prašome kreiptis į skyrių „Valymas ir priežiūra“.
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Problema Galima priežastis ir sprendimas

Neįprasti garsai.

1. Iš naujo sureguliuokite pėdas.
Šiek tiek pajudinkite prietaisą.
Jei reikia, atsargiai sulenkite komponentą, kad jis 
nepatektų.

2.
3.

Pakeitus 
temperatūros 
nustatymą, 
kompresorius 
neįsijungia iš 
karto.

1.
2.

Tai normalu, klaida neįvyko.
Nustatymo temperatūra yra aukštesnė už aplinkos 
temperatūrą.

1. Kompresorius įsijungia po tam tikro laiko.
Nustatykite žemesnę nei aplinkos temperatūrą, kaip norite.2.

1. Namų Wi-Fi tinklo slaptažodis įvestas neteisingai.
Namų Wi-Fi maršrutizatoriaus dažnis yra ne 2,4GHz.
Maršrutizatorius ir prietaisas yra toli vienas nuo kito, todėl 
tinklas veikia prastai.

2.
3.

1. Įsitikinkite, kad slaptažodis įvestas teisingai, ir vėl 
prisijunkite.
Prietaisas palaiko tik 2,4GHz radijo dažnį. Nustatykite 
specialų 2,4GHz Wi-Fi SSID ir prijunkite prietaisą prie jo.
Apsvarstykite galimybę perkelti maršrutizatorių arčiau 
prietaiso arba įsigyti Wi-Fi diapazono ilgintuvą ir jį 
sumontuoti.

2.

3.

Nepavyksta 
prijungti 
prietaiso prie 
Wi-Fi tinklo

1. Prietaisas nėra lygus.
Prietaisas liečia sieną ar kitus daiktus.
Komponentas. pvz. vamzdis, esantis prietaiso gale, liečia 
kitą prietaiso dalį arba sieną.

2.
3.



Prietaiso išmetimas

ĮSPĖJIMAS
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Draudžiama šį prietaisą išmesti kaip buitines atliekas. Dėl tinkamų šalinimo 
procedūrų pasitarkite su savo vietos valdžia.

Prieš išmesdami prietaisą

1. Ištraukite maitinimo laidą iš maitinimo lizdo.
2. Nupjaukite maitinimo laidą ir išmeskite.

Šaldytuvų izoliacijoje yra šaltnešio ir dujų. Šaltnešį 
skystis ir dujas reikia šalinti profesionaliai, nes jie gali 
sukelti akių sužalojimus arba užsidegti. Prieš tinkamai 
išmesdami, įsitikinkite, kad nepažeisti aušinimo 
skysčio vamzdeliai.

Pakavimo medžiagos

Pakavimo medžiagos su perdirbimo simboliu yra perdirbamos. Išmeskite pakuotę 
į tinkamą atliekų surinkimo konteinerį, kad ją perdirbtumėte.
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Prietaiso išmetimas

Teisingas šio gaminio išmetimas

Šis ant gaminio arba jo pakuotės esantis simbolis 

reiškia, kad gaminys nelaikytinas buitinėmis atliekomis. 

Vietoj to, jis turi būti pristatytas į atitinkamą atliekų 

surinkimo punktą, kad būtų galima perdirbti elektros ir 

elektroninę įrangą. Užtikrindami, kad šis gaminys būtų 

tinkamai išmestas, padėsite išvengti galimų neigiamų 

pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai, kurias kitu atveju 

gali sukelti netinkamas šio gaminio atliekų tvarkymas. 

Norėdami gauti išsamesnės informacijos apie šio 

gaminio perdirbimą, susisiekite su vietos savivaldybe, 

buitinių atliekų šalinimo tarnyba arba parduotuve, 

kurioje įsigijote gaminį.
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Saturs

Paldies, ka izvēlējāties Hisense. Mēs esam pārliecināti, ka jūs ar prieku 
izmantosiet savu jauno vīna dzesētāju. Tomēr pirms ierīces lietošanas iesakām 
rūpīgi izlasīt instrukciju, kurā sniegta sīkāka informācija par ierīces uzstādīšanu 
un lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai lietošanai.
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Īss ievads

Paldies, ka izvēlējāties Hisense. Mēs ceram, ka jūs ar prieku izmantosiet savu 
jauno ierīci. Pirms ierīces lietošanas iesakām rūpīgi izlasīt šo instrukciju, kurā 
sniegta sīkāka informācija par tās lietošanu un funkcijām.
Lūdzu, pārliecinieties, ka visas personas, kas izmanto šo ierīci, ir iepazinušās ar 
tās darbību un drošības funkcijām. Ir svarīgi, lai jūs pareizi uzstādītu ierīci un 
rūpīgi pievērstu uzmanību drošības norādījumiem.
Mēs iesakām šo lietošanas pamācību saglabāt kopā ar ierīci, lai to varētu 
izmantot nākotnē un lai to varētu izmantot arī citi lietotāji.
Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībā un līdzīgos nolūkos, piemēram.:

•Virtuvēs, veikalos, birojos un citās darba telpās;

•Numuri viesnīcās, moteļos un citās dzīvojamās telpās;

•Naktsmītnēs un brokastīs.

•Sabiedriskās ēdināšanas iestādes un tamlīdzīgi ar mazumtirdzniecību
nesaistīti lietojumi. Ja jums šķiet, ka ierīce nedarbojas pareizi, lūdzu, skatiet 
Problēmu novēršana lapu, lai saņemtu palīdzību. Ja joprojām rodas šaubas, 
sazinieties ar Hisense klientu apkalpošanas palīdzības tālruni, lai saņemtu 
palīdzību vai vienotos par pilnvarota servisa tehniķa izsaukumu.



Vīna dzesētāja pudeļu ietilpība

298m
m

216m
m

70mm 70mm 80mm 83mm 83mm76mm

241m
m

165m
m

190m
m 152m

m

178m
m308m

m 330m
m

292m
m

311m
m

302m
m

Šī tabula ir sniegta kā vispārīgs norādījums pudeles izmēram. Katra cilvēka 
kolekcija ir atšķirīga, un tirgū ir daudz dažādu izmēru un formu pudeļu. Vīna 
dzesētājiem norādītā pudeļu ietilpība attiecas uz standarta Bordeaux 750ml 
pudelēm (tostarp šampanieša un dzirkstošā vīna pudelēm) samazinās to pudeļu 
skaitu, ko varēsiet uzglabāt savā vīna dzesētājā.
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Vispārīga drošība un ikdienas lietošana

03

Drošības un brīdinājuma informācija

Ierīce ir paredzēta tikai un vienīgi vīna 
uzglabāšanai, kā paskaidrots šajā lietošanas 
instrukcijā.
BRĪDINĀJUMS

Brīdinājums BRĪDINĀJUMS nozīmē potenciāli 
bīstamu situāciju. Ja no tās netiek novērsta, var 
rasties nopietni ievainojumi vai iestāties nāves 
gadījums.
BĪSTAMI

Brīdinājums BĪSTAMI nozīmē tieši bīstamu situāciju. 
Ja no tās netiek novērsta, var rasties nopietni 
ievainojumi vai iestāties nāves gadījums.
UZMANĪBU

Brīdinājums UZMANĪBU nozīmē potenciāli bīstamu 
situāciju. Ja no tās nav izdevies izvairīties, var rasties 
vidēji smagi vai viegli ievainojumi.



Vispārīga drošība un ikdienas lietošana

BRĪDINĀJUMS

•Šo ierīci nav paredzēts lietot personām (tostarp
bērniem) ar ierobežotām fiziskajām maņu vai
garīgajām spējām vai bez pieredzes un
zināšanām, ja vien par viņu drošību atbildīgā
persona nav sniegusi uzraudzību vai norādījumus
par ierīces lietošanu. Bērni ir jāuzrauga, lai
nodrošinātu, ka viņi ar ierīci nespēlējas.
Ir bīstami mainīt specifikācijas vai jebkādā veidā
pārveidot šo izstrādājumu.
Pirms tīrīšanas vai apkopes darbu veikšanas
noteikti izslēdziet un atvienojiet ierīci no tīkla.
Šī ierīce ir smaga. To pārvietojot, jāievēro
piesardzība.
Rīkojoties ar ierīci, esiet maksimāli uzmanīgi, lai
nesabojātu dzesēšanas ierīci, kā rezultātā
iespējama šķidruma noplūde.

•

•

•

•

04

Drošības un brīdinājuma informācija
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BRĪDINĀJUMS

• Ierīci nedrīkst novietot radiatoru vai gāzes plīts
tuvumā.
Izvairieties no ilgstošas ierīces pakļaušanas tiešiem
saules stariem.
Ierīcei jānodrošina atbilstoša ventilācija un
jānovērš jebkādi dzesēšanas šķidruma kontūra
bojājumi.
Ierīces iekšpusē nelietojiet citas elektroierīces.
Šajā ierīcē nedrīkst uzglabāt sprādzienbīstamas
vielas, piemēram, aerosola baloniņus ar
uzliesmojošu propelentu.
Glabājiet degošas sveces, lampas un citus
priekšmetus ar liesmām tālu no ierīces, lai tie
neaizdedzinātu ierīci.
Neizmantojiet pagarinātājus vai nezemētus (divu
kontaktu) adapterus;

•

•

•

•

•

•

Vispārīga drošība un ikdienas lietošana

Drošības un brīdinājuma informācija
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Vispārīga drošība un ikdienas lietošana

BRĪDINĀJUMS

•Ja vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam, tā
servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētai personai,
lai izvairītos no apdraudējuma.
Šajā ierīcē nedrīkst uzglabāt sprādzienbīstamas
vielas, piemēram, aerosola baloniņus ar
uzliesmojošu propelentu.

•

BRĪDINĀJUMS

Ventilācijas atveres ierīces korpusā vai iebūvētajā 
konstrukcijā nedrīkst būt aizsprostotas.
BRĪDINĀJUMS

Atkausēšanas procesa paātrināšanai neizmantojiet 
mehāniskas ierīces vai citus līdzekļus, izņemot 
ražotāja ieteiktos.
BRĪDINĀJUMS

Nebojājiet aukstumnesēja ķēdi.

Drošības un brīdinājuma informācija
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BRĪDINĀJUMS

Ierīces iekšpusē nelietojiet elektroierīces, ja vien tās 
nav ražotāja ieteiktā tipa.
BRĪDINĀJUMS

Bērnu iesprūšanas risks. Pirms izmest veco vīna 
dzesētāju vai saldētavu:
• Noņemiet durvis.
• Atstājiet plauktus vietā, lai bērni nevarētu viegli

uzkāpt iekšā.
BRĪDINĀJUMS

Novietojot ierīci, pārliecinieties, vai nav iesprūsts vai 
bojāts barošanas vads.
BRĪDINĀJUMS

Ierīces aizmugurē neizvietojiet vairākas 
pārnēsājamas kontaktligzdas vai pārnēsājamus 
barošanas avotus.

Vispārīga drošība un ikdienas lietošana

Drošības un brīdinājuma informācija



BRĪDINĀJUMS

Šo ierīci var lietot bērni vecumā no 8 gadiem un 
vecāki, kā arī personas ar ierobežotām fiziskajām, 
maņu vai garīgajām spējām vai pieredzes un 
zināšanu trūkumu, ja tām ir nodrošināta uzraudzība 
vai instrukcijas par ierīces lietošanu drošā veidā un 
tās izprot ar to saistītos apdraudējumus. Bērni 
nedrīkst spēlēties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības 
nedrīkst veikt tīrīšanu un lietotāja apkopi.
BRĪDINĀJUMS

Bērniem vecumā no 3 līdz 8 gadiem ir atļauts 
iekraut un izkraut saldēšanas ierīces.

08

Vispārīga drošība un ikdienas lietošana

Drošības un brīdinājuma informācija
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Apkalpošana/remonts

•Visi elektroinstalācijas darbi, kas nepieciešami šīs ierīces
uzstādīšanai, jāveic kvalificētam elektriķim vai
kompetentai personai. Šī izstrādājuma apkope jāveic
pilnvarotā servisa centrā, un jāizmanto tikai oriģinālās
rezerves daļas.
Nekādos apstākļos nevajadzētu mēģināt labot ierīci
pašiem. Remontdarbi, ko veic nepieredzējušas
personas, var izraisīt traumas vai nopietnākus darbības
traucējumus. Vērsieties vietējā servisa centrā un
vienmēr pieprasiet oriģinālas Hisense rezerves daļas.
Šīs ierīces dzesēšanas blokā ir ogļūdeņraži; tādēļ apkopi
un uzlādi drīkst veikt tikai pilnvaroti tehniķi.

•

•

Servisa piezīme

Šajā ierīcē tiek izmantots R600a tipa ogļūdeņraža 
dzesētājs. Šīs ierīces apkope ir bīstama jebkurai citai 
personai, kas nav pilnvarots servisa darbinieks.

Drošības un brīdinājuma informācija



Drošības un brīdinājuma informācija

Izmantojiet

•Vīna skapis ir paredzēts tikai dzeramā vīna uzglabāšanai.
Vislabākā veiktspēja tiek sasniegta, ja apkārtējās vides 
temperatūra ir šāda:

•

Jūsu ierīces klase ir norādīta uz tās nomināllapas. 
Piezīme: Ja apkārtējās vides temperatūra ir augstāka vai 
zemāka par iepriekš norādīto, tas attiecīgi ietekmēs 
enerģijas patēriņu.

• Ierīcē neuzglabājiet uzliesmojošu gāzi un šķidrumu, jo 
tie var eksplodēt.
Nenovietojiet vīnu tieši pret nodalījuma aizmugurējo 
sienu.
Stingri jāievēro ierīces ražotāja ieteikumi par 
uzglabāšanu. Skatiet sadaļu Ierīces lietošana.

•

•

10

Apkārtējās temperatūras diapazons

+10°C (50°F) līdz +43°C (109°F)



Uzstādīšana

Svarīgi: Elektrības pieslēgšanai rūpīgi ievērojiet 
norādījumus, kas sniegti konkrētos punktos.

• Izsaiņojiet ierīci un pārbaudiet, vai tā nav bojāta.
Neieslēdziet ierīci, ja tā ir bojāta. Par iespējamiem
bojājumiem nekavējoties ziņojiet iegādes vietai. Šādā
gadījumā saglabājiet visus iepakojuma materiālus.
Parastas darbības laikā kompresors un/vai kondensators
ierīces aizmugurē ievērojami sakarst. Drošības
apsvērumu dēļ minimālajai ventilācijai jābūt tādai, kā
norādīts instrukcijā.

•

11

• Ierīces iekšējai oderei ir kanāli, pa kuriem izplūst
dzesēšanas šķidrums. Ja kanāli tiek caurdurti, ierīce var
tikt neatgriezeniski bojāta.
NEIZMANTOJIET ASUS INSTRUMENTUS, lai nokasītu salizturu
vai ledu. Sals var tikt noņemts, izmantojot skrāpi. Nekādos
apstākļos no oderējuma nedrīkst izspiest cietu ledu.
Cietajam ledum jāļauj atkust, atkausējot ierīci.

•

Drošības un brīdinājuma informācija
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• Raidīšanas frekvenču josla(-as) un maksimālā atļautā
raidīšanas jauda darba frekvenču joslā(-ās):
2400-2483,5MHz, mazāka vai vienāda ar 20dBm.
Šī iekārta jāuzstāda un jālieto, ievērojot vismaz 20cm
attālumu starp radiatoru un jūsu ķermeni.

•

Uzmanību

Ventilācijas atveres nedrīkst būt aizsprostotas.

• Jāievēro piesardzība, lai ierīce nestāvētu uz
elektroapgādes kabeļa. Svarīgi: ja strāvas vads ir bojāts,
tas jāaizstāj ar speciālu vadu vai komplektu, kas
pieejams pie ražotāja vai tā servisa pārstāvja.
Neizmantojiet pagarinātājus vai nezemētus (ar diviem
kontaktiem) adapterus.
Ja ierīci transportē horizontāli, iespējams, ka kompresorā
esošā eļļa ieplūst dzesēšanas šķidruma kontūrā. Pirms
ierīces pieslēgšanas ieteicams nogaidīt vismaz divas
stundas, lai eļļa varētu ieplūst atpakaļ kompresorā.

•

•

Drošības un brīdinājuma informācija
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•Šajā izstrādājumā ir darba detaļas, kas sakarst. Vienmēr
nodrošiniet atbilstošu ventilāciju, jo, ja tas netiks izdarīts,
komponente sabojās un, iespējams, tiks bojāta. Skat.
uzstādīšanas instrukciju.
Sastāvdaļas, kas sakarst, nedrīkst būt atklātas.
Ja iespējams, izstrādājuma aizmugurējai daļai
jāatrodas pie sienas.

•

•

Lai izvairītos no pārtikas produktu piesārņošanas, 

ievērojiet šādus norādījumus:

-

-

-

Drošības un brīdinājuma informācija

Atverot durvis uz ilgu laiku, var ievērojami paaugstināties 
temperatūra ierīces nodalījumos.
Regulāri tīriet virsmas, kas var nonākt saskarē ar pārtikas 
produktiem, un pieejamās drenāžas sistēmas.
Ja aukstumiekārta ilgstoši tiek atstāta tukša, izslēdziet to, 
atkausējiet, iztīriet, nosusiniet un atstājiet durvis atvērtas, 
lai novērstu pelējuma veidošanos ierīcē.
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Drošības un brīdinājuma informācija

Elektriskais savienojums

1. Ierīcei nepieciešama vienfāzes 220V~240V/50Hz strāvas
padeve. Tai ir strāvas vads ar 2 kontaktu iezemētu 
kontaktdakšu, kas samazina elektriskās strāvas trieciena 
iespēju. Šai ierīcei jābūt iezemētai. Neizņemiet 
zemējuma kontaktdakšu un nemodificējiet strāvas 
kontaktdakšu.

2. Nemodificējiet strāvas kontaktdakšu. Ierīces
uzstādīšanas laikā strāvas kontaktdakšu kontaktdakšu 
jābūt pieejamai.

3. Ierīci nedrīkst izslēgt ar slēdzi vai citu ierīci.
4. Pārliecinieties, ka kontaktdakša nav saspiesta vai

bojāta. Pretējā gadījumā tas var izraisīt īssavienojumu, 
elektrošoku vai pārkaršanu un pat izraisīt ugunsgrēku.

5. Neievietojiet strāvas kontaktdakšu, ja kontaktligzda ir
vaļīga, pastāv elektrošoka vai ugunsgrēka risks.

6. Pirms tīrīšanas vai pārvietošanas izslēdziet ierīci un
atvienojiet to no strāvas padeves.

7. Nekad neatvienojiet ierīci no tīkla, velkot elektrības vadu.
Vienmēr stingri satveriet kontaktdakšu un velciet to taisni 
ārā no kontaktligzdas, lai nesabojātu strāvas vadu.



8. Nedarbiniet ierīci bez iekšējā apgaismojuma pārsega.
9. Jebkura elektriskā komponente jānomaina vai jāremontē

kvalificētam elektriķim vai Hisense pilnvarotajam servisa 
tehniķim. Jāizmanto tikai oriģinālas rezerves daļas.

10. Lai izvairītos no acu traumām, neskatieties tieši LED
gaismā, kas atrodas vīna dzesētāja nodalījumā. Ja tā 
nedarbojas pareizi, konsultējieties ar kvalificētu, 
reģistrētu elektriķi vai nomainiet to saskaņā ar nodaļu 
“Tīrīšana un kopšana”.

Vides aizsardzība

Šī ierīce nesatur gāzes, kas varētu bojāt ozona slāni, ne 
aukstumaģenta ķēdē, ne izolācijas materiālos. Ierīci 
nedrīkst izmest kopā ar vietējiem pilsētas atkritumiem un 
atkritumiem. Izolācijas putas satur uzliesmojošas gāzes. 
Ierīce jāiznīcina saskaņā ar spēkā esošajiem vietējās 
pašvaldības noteikumiem. Izvairieties no dzesēšanas 
iekārtas bojājumiem, jo īpaši tās aizmugurējā daļā pie 
siltummaiņa. Šajā ierīcē izmantotie materiāli, kas apzīmēti 
ar simbolu, ir pārstrādājami.

15

Drošības un brīdinājuma informācija
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Aukstumnesējs

Ierīces aukstumaģents izobutēns (R600a) atrodas ierīces 
aukstumaģenta kontūrā. Transportējot un uzstādot ierīci, 
pārliecinieties, ka neviena no aukstumaģenta kontūra 
sastāvdaļām nav bojāta.

BRĪDINĀJUMS

Ugunsbīstamība/ uzliesmojoši materiāli

Simbols ir brīdinājums un norāda, ka aukstumaģents un 
izolācijas uzpūšanas gāze ir uzliesmojošas.

PIEZĪME: Neizmantojiet mazgāšanas līdzekļus vai abrazīvus 
pulverus, jo tie bojās virsmu.

Iekšpuses tīrīšana

Pirms ierīces pirmās lietošanas reizes nomazgājiet tās 
iekšpusi un visus iekšējos piederumus ar remdenu ūdeni un 
nedaudz neitrālām ziepēm, lai noņemtu pavisam jaunam 
izstrādājumam raksturīgo smaržu, un pēc tam dabiski un 
rūpīgi nosusiniet.

Drošības un brīdinājuma informācija



Jaunās ierīces uzstādīšana

Lai uzlabotu dzesēšanas sistēmas 
efektivitāti un taupītu enerģiju, ir 
jāuztur laba ventilācija ap ierīci 
siltuma izkliedēšanai. Šā iemesla 
dēļ ap izstrādājumu jābūt 
pietiekami daudz brīvas vietas.

Ierīces ventilācija
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Pirms ierīces pirmās lietošanas reizes 
ir jāiepazīstas ar šādiem padomiem.

Ieteicams:
Ieteicams, lai būtu vismaz 35mm 
brīvas vietas no ierīces 
aizmugures līdz sienai, vismaz 
35mm no tās augšdaļas un 
vismaz 35mm no tās sāniem līdz 
sienai. Kā parādīts turpmākajās 
diagrammās.

595mm
595mm

12
62

m
m

1163mm

≥35mm

≥35mm

≥35mm
≥35mm

Novietojiet ierīci sausā vietā, lai 
izvairītos no augsta mitruma.

Ja izstrādājums ir uzstādīts ar 
ārējo rokturi, izstrādājumu var 
uzstādīt uz skapja vai līdzīga letes, 
un izstrādājums ir jānostiprina, lai 
novērstu tā krišanu. Faktiskās 
telpas prasības skapītim ir šādas:

≥5mm

≥5mm

≥10mm

≥10mm

ārējais rokturis



BRĪDINĀJUMS
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Jaunās ierīces uzstādīšana

PIEZĪME
•Izvairieties novietot ierīci mitrās 
telpās. Pārāk liels mitruma daudzums 
gaisā izraisīs ātru sala veidošanos uz 
iztvaicētāja.
•Sargājiet ierīci no tiešiem saules 
stariem, lietus vai sala. Izstrādājumu 
novietojiet tālu no karstuma avotiem, 
piemēram, krāsnīm, kamīniem vai 
sildītājiem.

Ierīces nolīdzināšana
Lai novērstu vibrāciju, ierīcei jābūt 
vienā līmenī. Mēs iesakām izlīdzināt 
ierīci, veicot šādus soļus.
1. Novietojiet vīna dzesētāju pareizajā 
vietā.
2. Pagrieziet skapja kājiņu (ar pirkstiem 
vai piemērotu skrūvgriezi), līdz tā 
pieskaras grīdai.
3. Pagriežot regulējamās kājas, 
nolieciet augšējo daļu atpakaļ par 
aptuveni 10-15mm jeb 1°. Tas ļaus 
durvīm pašaizvērties, nodrošinot 
konsekventu aizvērtu blīvējumu.

Korpusa kājiņa Korpusa kājiņa

Elektriskais savienojums
Uzmanību! Visi elektroinstalācijas 
darbi, kas nepieciešami šīs ierīces 
uzstādīšanai, jāveic kvalificētai 
personai vai autorizētam servisa 
tehniķim.

Šai ierīcei jābūt iezemētai. 
Ražotājs atsakās no jebkādas 
atbildības, ja šie drošības 
pasākumi netiek ievēroti.



Ierīces apraksts

PIEZĪME
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• Ierīcē vienlaicīgi var uzglabāt 108 vīna pudeles. lūdzu, novietojiet vīna
pudeles, kā parādīts iepriekš.
Šajā rokasgrāmatā minētā pudeļu ietilpība ir balstīta uz standarta
BORDEAUX 750ml pudelēm un standarta plauktiem.

•

Ar koka plauktiem aprīkotas 
ierīces apraksts

07

01
02

03

04

05

06

01. Vadības panelis
02. LED apgaismojums
03. Plaukti
04. Atdalītāja plāksne

05. LED apgaismojums
06. Korpusa kājiņa
07. Durvis



Displeja vadības elementi
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Atbloķēšanas atslēga
Visi taustiņi ir bloķēti, ja iedegas ikona 
“      ”, pieskarieties taustiņam “      ” uz 
aptuveni 3 sekundēm, lai tos 
atbloķētu. Ja nevienai taustiņai 
nepieskaras, pēc 20 sekundēm tā 
pati tiks bloķēta.

Displejs
Vadības panelis, kas parādīts iepriekš, 
atrodas vīna glabāšanas ierīces 
augšdaļā.

•Katru reizi, kad ieslēdzas strāvas
padeve, displeja panelī viss iedegas
uz 3 sekundēm un pēc tam ieies
normālā displeja statusā.
Displejs aktivizēs ekrāna saglabātāju,
ja durvis būs aizvērtas 60 sekundes
ar ieslēgtu displeju.
Atverot durvis, ekrāna saglabātājs
tiks izslēgts.

•

•

1
2

3
4

5 6
7

8

9
10

1. Gaidīšanas režīma atslēga
2. Gaismas atslēga
3. Augšējais nodalījums: Temperatūras

regulēšanas taustiņš-Uz augšu
4. Augšējais nodalījums: Temperatūras

regulēšanas taustiņš-Uz leju
5. Temperatūras indikators

6. Apakšējais nodalījums: Temperatūras
regulēšanas taustiņš-Uz augšu

7. Apakšējais nodalījums: Temperatūras
regulēšanas taustiņš-Uz leju

8. Bloķēšanas un atbloķēšanas atslēga
9. Atcelt trauksmes taustiņu
10. Wi-Fi atslēga



Displeja vadības elementi
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•Katrs derīgs pogas nospiedums 
izdod īsu skaņas signālu.
Attiecīgais temperatūras iestatījums 
tiek atspoguļots displejā, un 
iestatījums stājas spēkā un tiek 
saglabāts pēc 10 sekunžu darbības 
bez taustiņa pieskāriena.

•

Gaidīšanas režīms
Ja kādu laiku neplānojat lietot šo 
ierīci, varat ietaupīt enerģiju, pārejot 
gaidīšanas režīmā.

• Lai pārietu gaidīšanas režīmā, 
pieskarieties gaidīšanas režīma 
taustiņam un turiet to atslēgtā 
stāvoklī ilgāk par 3 sekundēm. 
Izskanēs skaņas signāls, un uz 
displeja paneļa parādīsies “--”.
Lai izietu no gaidīšanas režīma, 
nospiediet un turiet gaidīšanas 
režīma taustiņu atbloķēšanas 
stāvoklī ilgāk par 3 sekundēm. 
Izskanēs zvana signāls.

•

PIEZĪME:
Gaidīšanas režīmā dzesēšana 
apstāsies. Ja ierīci ilgstoši 
neizmantosiet, izņemiet vīnu un 
atvienojiet ierīci no tīkla.

Gaismas atslēga
•Kad durvis ir atvērtas, apgaismojums 

automātiski iedegas. Kad durvis ir 
aizvērtas, apgaismojuma izslēgšanās 
aizkavējas 30 sekundes.
Pēc durvju atvēršanas apgaismojumu 
var ieslēgt vai izslēgt, pieskaras 
apgaismojuma taustiņam.
Apgaismojuma spilgtumu var regulēt. 
Pieskarieties apgaismojuma 
taustiņam aptuveni 3 sek. lai 
pārslēgtos apgaismojuma spilgtuma 
regulēšanas režīmā, atskanot 2 skaņas 
signāliem. Pieskarieties gaismas 
taustiņam, lai regulētu apgaismojuma 
spilgtumu saskaņā ar ciklu augsts, 
vidējs un zems. Pieskarieties gaismas 
taustiņam aptuveni 3 sekundes vai 
pēc 10 sekunžu darbības bez taustiņa, 
vai pieskarieties jebkuram taustiņam, 
izņemot gaismas taustiņu, tiks iziets no 
gaismas spilgtuma regulēšanas 
režīma.

•

•

PIEZĪME:
Ja durvis paliek atvērtas, gaisma 
automātiski izslēdzas pēc ne ilgāk kā 10 
minūšu ilgas apgaismojuma darbības.



Displeja vadības elementi
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Temperatūras mērījumu maiņa
Temperatūras displeja iestatījumu var 
mainīt no Celsija uz Fārenheita 
grādiem, 3 sekundes pieskaroties 
taustiņam “       ” un otrādi.

Temperatūras regulēšana
Var iestatīt vēlamo temperatūru, 
pieskaras taustiņam “       ” vai “       ”. 
Temperatūra paaugstināsies par 1°C 
vai 1°F katru reizi, kad pieskarieties 
taustiņam UZ AUGŠU, un pazemināsies 
par 1°C vai 1°F katru reizi, kad 
pieskarieties taustiņam UZ LEJU.

PIEZĪME:
• Ierīce nedarbojas pareizi, ja iestatītā 

temperatūra ir augstāka par 
apkārtējās vides temperatūru.
Temperatūras diapazons ir no 5°C 
(41°F) līdz 20°C (68°F).
Iestatot temperatūru, tiek iestatīta 
vidējā temperatūra visam skapim. 
Starp ierīces augšējo un apakšējo 
plauktu var būt 2°C (3,6°F) līdz 3°C 
(5,4°F) novirze.

•

•

Sabata režīms
Atbloķētā stāvoklī pieskarieties 
taustiņam “       ”, kas atrodas vadības 
paneļa labajā pusē, un taustiņam “       ” 
un turiet to nospiestu ilgāk par 3 
sekundēm, lai pārslēgtos sabata 
režīmā, vadības panelis ir izslēgts, 
taustiņš nereaģē, skaņas signāls 
nereaģē, līdz tas automātiski izslēdzas 
uz 80 stundām vai vēlreiz ilgi 
nospiediet taustiņu kombināciju.

Filtra derīguma termiņa beigu 
trauksmes signāls
Kad filtrs pārsniedz iestatīto laiku, ikona 
“       ” ir pastāvīgi ieslēgta. Ilgi 
nospiediet taustiņu “       ”, kas atrodas 
vadības paneļa labajā pusē, un 
taustiņu “       ” uz 3 sekundēm, lai 
atjaunotu filtra laiku.
Pēc atiestatīšanas filtra ikona būs 
izslēgta. Trauksmes laiks ir seši mēneši, 
un to var iestatīt, izmantojot lietotni 
ConnectLife.

Temperatūras pārsniegšanas 
trauksmes signāls
Lai izvairītos no temperatūras 
problēmām, kas varētu ietekmēt vīna 
kvalitāti, ierīcei ir pārkaršanas 
trauksmes funkcija. Ja rodas 
paaugstinātas temperatūras 
trauksmes signāls, atceliet trauksmes 
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signālu, nospiežot taustiņu Atcelt 
trauksmes signālu, izņemiet vīnu un 
sazinieties ar klientu apkalpošanas 
dienestu.

PIEZĪME:
Pārkarsētas temperatūras trauksmes 
stāvoklī nospiediet atceliet trauksmes 
taustiņu, lai pārtrauktu pārkarsētas 
temperatūras trauksmes signālu, 
trauksmes signāls pārtrauks skanēt, un 
gaismiņa “       ” no mirgojošas pāries 
uz pastāvīgu, tiklīdz ierīce atdzisīs līdz 
vajadzīgajai temperatūrai.

Ja LED apgaismojums ir bojāts, 
lūdzu, NEMONTĒJIET TO PĀRMAIŅOTI 
PATEICĪGI!
Gaismas nomaiņa var izraisīt 
traumas vai nopietnus darbības 
traucējumus. Lai izvairītos no 
apdraudējuma, tā jānomaina 
kvalificētam servisa speciālistam. 
Lai saņemtu palīdzību, sazinieties ar 
vietējo servisa centru. Pirms 
nomainīt LED apgaismojumu 
nomaiņas izslēdziet ierīci un 
atvienojiet to no elektrotīkla, izvelciet 
drošinātāju vai ķēdes pārtraucēju.

BRĪDINĀJUMS

Durvju trauksmes signalizācija
Durvju signalizācija atskanēs, tiklīdz 
ledusskapja durvis būs atvērtas 
ilgāk par 1 minūtēm. Durvju 
trauksmes gadījumā skaņas signāls 
atskanēs 3 reizes minūtē un pēc 9 
minūtēm automātiski apstāsies. Arī 
aizverot durvis, durvju trauksmes 
signāls tiks izslēgts. Lai taupītu 
enerģiju, vīna dzesētāja lietošanas 
laikā neturiet durvis ilgstoši atvērtas.
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ConnectLife lietotne
ConnectLife ir viedās mājas lietotne, 
kas ļauj sazināties ar viedierīcēm, 
izmantojot viedtālruni vai 
planšetdatoru.

Uzstādīšana
1. Atveriet Apple App Store (iOS) vai

Google Play Store (Android) savā
viedtālrunī.

2. Meklējiet lietotni “ConnectLife”. Jūs
redzēsiet lietotni ar šādu ikonu:

3. Lejupielādējiet un instalējiet lietotni
ConnectLife, ko nodrošina
ConnectLife, LLC.
Varat arī ar viedtālruni vai
planšetdatoru skenēt šādu QR
kodu, lai atrastu lietotni ConnectLife:

PIEZĪME

•Attālums starp ierīci un Wi-Fi
maršrutētāju var ietekmēt ierīces
veiktspēju. Ja tie ir pārāk tālu viens no
otra, ierīces savienošana var
neizdoties vai aizņemt vairāk laika.
Ierīce atbalsta tikai 2,4GHz Wi-Fi tīklus.
Wi-Fi tīkla SSID jābūt redzamam.
Apkārtējā bezvadu vide (citas
pievienotās ierīces) var ietekmēt jūsu
tīkla veiktspēju.
Ierīces Wi-Fi savienojumā var rasties
pārtraukumi ārēju faktoru dēļ,
piemēram, mājas tīkla vides vai
interneta pakalpojumu sniedzēja dēļ.

•

•

•

Vīna dzesētāja savienošana
Pēc ConnectLife lietotnes instalēšanas 
pierakstieties vai izveidojiet kontu un 
izpildiet tālāk norādītās darbības:
1. Pārliecinieties, ka ierīce ir ieslēgta un

vadības panelis ir aktīvs. Jūs zināsiet,
ka tas ir gatavs, kad iedegsies
temperatūru norādošās lampiņas.
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2. Ievietojiet vīna dzesētāju
savienošanas režīmā, turot Wi-Fi
taustiņu 3 sekundes. Jūs dzirdēsiet
skaņas signālu un redzēsiet mirgojošu
Wi-Fi indikatoru pēc tam, kad tas būs
pastāvīgi ieslēgts dažas sekundes.

3. Pārliecinieties, ka tālrunī ir iespējots
Bluetooth, un atveriet lietotni
ConnectLife. Meklējiet uznirstošo logu,
kas norāda, ka ir atrasta jauna ierīce.
Pieskarieties pogai uznirstošajā logā
un izpildiet norādījumus, lai turpinātu
darbību.

4. Ja uznirstošais logs netiek parādīts,
piesitiet pogai “Add appliance” vai “+”
lietotnē.

5. Ierīču sarakstā atrodiet “Wine
Climate Cabinet” un izvēlieties to.

6. Lai savienotu vīna dzesētāju,
izpildiet lietotnē sniegtos
norādījumus. Kad iestatīšana būs
pabeigta, jūsu vīna dzesētājs
parādīsies sākuma ekrānā.

• Lai atjaunotu tīkla iestatījumus,
nospiediet un turiet Wi-Fi taustiņu 6
sekundes. Kad ierīce būs atiestatīta,
atskanēs divi pīkstieni.
Pēc atiestatīšanas ierīce automātiski
pārslēgsies savienošanas režīmā.
Ilgstoša Wi-Fi indikatora gaisma
norāda, ka ierīce ir veiksmīgi
savienota ar mājas tīklu.

•

•

PIEZĪME
• Ierīce paliks savienošanas režīmā ne

ilgāk kā 5 minūtes.
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Šajā sadaļā ir aprakstīts, kā izmantot 
lielāko daļu noderīgo funkciju. Pirms 
ierīces lietošanas iesakām to rūpīgi 
izlasīt.

Pudeļu izvietošana
Ierīce ir aprīkota ar 4 plauktiem ar 8 
atverēm katrā.
Pudeles jānovieto uz plauktiem, kā 
parādīts turpmāk.

Sešās atverēs, kas atrodas vīna 
dzesētāja apakšdaļā, var ievietot 12 
pudeles.

·Lai novērstu pudeļu ripošanu 
un sabojāšanos, ledusskapja 
apakšā nedrīkst novietot vairāk 
par 12 pudelēm, kā parādīts 
iepriekš.
Maksimālais katra plaukta tipa 
noslogojums ir 30kg.

·

Padomi vīna uzglabāšanai

• Vīnu uzglabājiet tumsā. Durvīm ir 
dubultstikls ar pret UV stariem 
aptumšotu pārklājumu, lai pasargātu 
vīnu no gaismas, ja vīna dzesētājs 
atrodas labi apgaismotā vietā.
Novietojiet pudeles uz leju tā, lai korķi 
neizžūtu.
Izvairieties no pārāk biežas vai pārāk 
ilgas ierīces gaismas ieslēgšanas. 
Vīns labāk uzglabājas tumsā.
Lai izvairītos no vīna maisīšanas, ar 
pudelēm jārīkojas uzmanīgi.
Ievērojiet ieteikumus un padomus, 
kas sniegti iegādes brīdī vai norādīti 
tehniskajā dokumentācijā attiecībā 
uz vīna kvalitāti, uzglabāšanas ilgumu 
un optimālo temperatūru.

•

•

•

•
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Vīna pareiza uzglabāšana ir atkarīga 
no tā vecuma, vīnogu veida, spirta 
satura un tajā esošās fruktozes un 
tanīna līmeņa. Iegādes brīdī 
pārbaudiet, vai vīns jau ir 
nogatavināts vai arī tā kvalitāte laika 
gaitā uzlabojas.
Durvju pagriešana otrādi
Ja nepieciešams, var mainīt durvju 
atvēršanas pusi no labās puses (kā 
komplektācijā) uz kreiso pusi.

Nepieciešamie darbarīki (Netiek sniegts):

Nepieciešamās detaļas (sniegts):

PIEZĪME: Vajadzības gadījumā vīna 
dzesētāju var novietot uz muguras, lai 
piekļūtu pamatnei; lai nesabojātu vīna 
dzesētāja aizmugurējo paneli, tas 
jānovieto uz mīksta putuplasta 
iepakojuma vai līdzīga materiāla. Lai 
apgrieztu durvis, parasti ieteicams veikt 
šādas darbības.
1. Novietojiet vīna dzesētāju vertikāli,
atveriet durtiņas, ar plānas asmens 
skrūvgriezi atlauziet labo augšējo vāku, 
pēc tam izstumiet kreiso augšējo vāku 
pa kreisi.

PIEZĪME: lai nesaskrāpētu vīna 
dzesētāja augšējo daļu, ir jāaizklāj ar 
auduma dvieli.

Kreisais augšējais vāks         Labais augšējais vāks

Atgriežot durvis atpakaļgaitā, 
ierīce nedrīkst būt pieslēgta pie 
strāvas. Pārliecinieties, ka 
kontaktdakša ir izņemta no 
strāvas kontaktligzdas.

BRĪDINĀJUMS

Skrūvgriezis ar Phillips galvu

Skrūvgriezis ar plānu asmeni

Regulējama uzgriežņu atslēga

8mm uzgriežņu atslēga

Netiek sniegts

4mm sešstūra atslēgaKreisā augšējā eņģe

Labais augšējais vāks

1

1 1

1

Kreisais augšējais vāks

Sniegts
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2. Izmantojot skrūvgriezi ar Phillips
galviņu, atskrūvējiet divas skrūves
kreisajā pusē. Pēc tam ar 4mm
sešstūra atslēgu noņemiet divas
skrūves labajā pusē, kas tur labās
puses augšējo eņģi. (Veicot šo
darbību, atbalstiet durvis.)

3. Pārvietojiet durvis no viras uz leju,
uzmanīgi paceļot durvis taisni uz
augšu.

PIEZĪME: Noņemot durvis, 
uzmanieties, vai starp eņģi un augšējo 
durvju apakšējo daļu nav iestrēgušas 
paplāksne(-es), kas var pieķerties 
durvīm. Nezaudējiet šīs paplāksnes.

4. Nolieciet durvis līdzeni un ar
skrūvgriezi ar Phillips galviņu
noņemiet skrūvi, kas tur ierobežojuma
bloku durvju apakšdaļā, un nomainiet
ierobežojuma bloku uz kreiso pozīciju,
pēc tam atkal piestipriniet skrūvi.

ierobežojošais 
bloks

5. Ar skrūvgriezi ar Phillips galviņu
noņemiet trīs skrūves no gaisa
deflektora, pēc tam noņemiet gaisa
deflektoru.

gaisa deflektors

6. Pārveidojiet apakšējo eņģi no
labās puses uz kreiso un noņemiet
durvju kronšteinu, kā norādīts
turpmāk:

6.1 Atskrūvējiet apakšējās labās 
    eņģes skrūves un apakšējās kreisās 
    durvju kronšteina skrūves.
PIEZĪME: Saglabājiet eņģi turpmākai 
lietošanai.

apakšējā labā viru eņģedurvju kronšteins
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6.2 Pārveidojiet apakšējo labo eņģi 
    par apakšējo kreiso eņģi, 
    atslābiniet eņģes asi un uzstādiet to 
    kreisajā caurumā, pieskrūvējiet asi.

7. Piestipriniet apakšējo eņģi pa kreisi
un ar 4mm sešstūra atslēgu 
pievelciet trīs skrūves, pēc tam 
nostipriniet durvju kronšteinu pa 
labi, atkal pievelkot trīs skrūves.

durvju kronšteinsapakšējā kreisā viru daļa

8. No jauna uzstādiet gaisa deflektoru
un nostipriniet trīs skrūves, 
izmantojot Phillips skrūvgriezi.

9. No jauna piestipriniet divas labās
skrūves, pēc tam piestipriniet durvis 
pie apakšējās eņģes un augšējo 
kreiso eņģi pie durvju augšdaļas, 
tad ar divām skrūvēm nostipriniet 
augšējo kreiso eņģi. (Lūdzu, turiet 
durvis, kad to darāt.)

10. No jauna piestipriniet kreiso augšējo
vāku un augšējo labo vāku.
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Izmetot ierīci, izmantojiet 
apstiprinātu utilizācijas vietu. 
Izņemiet kontaktdakšu un 
pārliecinieties, ka ir noņemtas 
visas slēdzenes vai aizbīdņi, lai 
nepieļautu, ka iekšā iesprūst mazi 
bērni.

Vīna pasniegšanas temperatūras 

tabula
Vīna dzesētājs jānovieto vietā, kur 
atbilstoša apkārtējās vides 
temperatūra ir no 17°C līdz 43°C. Ja 
apkārtējās vides temperatūra ir 
augstāka vai zemāka par šo 
diapazonu, ierīces darbība var tikt 
ietekmēta. Piemēram, novietojot ierīci 
īpaši aukstos vai karstos apstākļos, 
iekšējā temperatūra var svārstīties.
Zonas temperatūra var atšķirties no 
iestatītās +/- 3°C (5°F) atkarībā no 
slodzes un apkārtējās vides apstākļiem.

Ieteicamā 
iestatīšanas 
temperatūra

Ieteicamā 
uzglabāšanas 
temperatūra

Vīna veidi

Sarkanie vīni

Rožu vīni

Sausie/baltie 
vīni

Dzirkstošie vīni, 
šampanietis 8°C (46°F)

16°C (61°F)

12°C (53°F)

10°C (50°F)

15°C~18°C (59°F~65°F)

10°C~14°C (50°F~57°F)

9°C~11°C (48°F~52°F)

5°C~8°C (41°F~47°F)

PIEZĪME: Ja zemā apkārtējās vides 
temperatūrā lietotājs uzglabā divus 
dažādu veidu vīnus un neizmanto 
produktu ieteicamajā temperatūrā, 
faktiskā temperatūra augšējā un 
apakšējā temperatūras zonā tiks 
ietekmēta.
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Higiēnas apsvērumu dēļ ierīce 
(ieskaitot ārējos un iekšējos 
piederumus) regulāri jātīra.

Pirms tīrīšanas ierīcei jābūt 
izslēgtai un atvienotai no tīkla. 
Elektriskās strāvas trieciena 
briesmas!

Ārējā tīrīšana
Lai saglabātu ierīces labu izskatu, tā 
regulāri jātīra.

• Izsmidziniet ūdeni uz tīrīšanas
lupatiņas, nevis izsmidziniet to tieši uz
ierīces virsmas. Tas palīdz nodrošināt
vienmērīgu mitruma sadali uz
virsmas.
Notīriet durvis ar maigu mazgāšanas
līdzekli un pēc tam noslaukiet tās
sausā veidā ar mīkstu drānu.

•

·Nelietojiet asus priekšmetus, jo
tie var saskrāpēt virsmu.
Tīrīšanai nelietojiet atšķaidītāju,
automašīnu mazgāšanas
līdzekli, Clorox, eļļas, abrazīvus
tīrīšanas līdzekļus vai organiskos
šķīdinātājus, piemēram, benzolu.
Tie var sabojāt ierīces virsmu un
izraisīt ugunsgrēku.

·
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Vīna dzesētāja tīrīšana
Lai iztīrītu vīna dzesētāju, ir jāveic 
šādas darbības:
Izvienojiet ierīci no tīkla un izņemiet 
pudeles.
-Izmazgājiet iekšpusi ar silta ūdens un
  atbalsta sodas šķīdumu. Šķīdumam
  jābūt apmēram 2 ēdamkarotēm
  dzeramās sodas uz 4 glāzēm ūdens.
-Nomazgājiet plauktus ar maigu
  mazgāšanas līdzekļa šķīdumu.
-Var būt nepieciešams periodiski
  noslaucīt uzglabāšanas vietas
  apakšējo daļu, jo vīna dzesētājs ir
  paredzēts mitruma saglabāšanai,
  un tur var veidoties kondensāts.

Filtra nomaiņa
Vīnu novecošanas process ir atkarīgs 
no apkārtējās vides apstākļiem.
Tāpēc gaisa kvalitātei ir izšķiroša 
nozīme vīna saglabāšanā.
Mēs iesakām nomainīt filtru, kad ir 
ieslēgta ikona “       ”. Filtrus var 
iegādāties pie sava izplatītāja.
Filtru var nomainīt, izpildot šādas 
darbības: Pagrieziet filtru par 90 
grādiem pretēji pulksteņrādītāja 
rādītāja virzienam, pēc tam izņemiet 
filtru uz āru un uzlieciet jaunu filtru.
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Ja rodas problēmas ar ierīci vai ir bažas, ka ierīce nedarbojas pareizi, varat veikt 
dažas vienkāršas pārbaudes, pirms izsaukt servisu, skatīt tālāk.

Nemēģiniet labot ierīci paši. Ja problēma saglabājas arī pēc turpmāk 
minēto pārbaužu veikšanas, sazinieties ar kvalificētu elektriķi, autorizētu 
servisa tehniķi vai veikalu, kurā iegādājāties produktu.

Vīns ir pārāk 
silts.

1. Temperatūra nav pareizi noregulēta.
2. Durvis bija atvērtas ilgāku laiku.
3. Ierīce atrodas siltuma avota tuvumā.

1. Lūdzu, skatiet sadaļu “Displeja vadības elementi”.
2. Atveriet durvis tikai tik ilgi, cik nepieciešams.
3. Skatiet sadaļu “Jaunās ierīces uzstādīšana”.

Spēcīgs sals, 
iespējams, 
arī uz durvju 
blīvējuma.

Durvju blīvējums nav hermētisks (iespējams, pēc eņģu 
nomaiņas).

Rūpīgi sasildiet durvju blīvējuma noplūdušās daļas ar fēnu 
(ne karstākas par aptuveni 50°C). Vienlaikus ar rokām 
ieveidojiet uzsildīto durvju blīvējumu tā, lai tas pareizi pieguļ.

Problēma Iespējamais cēlonis un risinājums

Ūdens uz 
grīdas.

Ir aizsprostots ūdens izplūdes caurums.

Skatiet sadaļu “Tīrīšana un kopšana”.
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Problēma Iespējamais cēlonis un risinājums

Neparasti 
trokšņi.

1. Ierīce nav horizontāla.
2. Ierīce pieskaras sienai vai citiem priekšmetiem.
3. Ierīces aizmugurējā daļā kāda detaļa, piemēram, caurule,

pieskaras citai ierīces daļai vai sienai.

1. Noregulējiet kājas.
2. Nedaudz pārvietojiet ierīci.
3. Ja nepieciešams, uzmanīgi nolieciet detaļu.

Kompresors 
neieslēdzas 
uzreiz pēc 
temperatūras 
iestatījuma 
maiņas.

1. Tas ir normāli, kļūda nav notikusi.
2. Iestatītā temperatūra ir augstāka par apkārtējās vides

temperatūru.

1. Kompresors ieslēdzas pēc kāda laika.
2. Iestatiet temperatūru zemāku par apkārtējās vides

temperatūru, kā vēlaties.

1. Mājas Wi-Fi tīkla parole ir ievadīta nepareizi.
2. Mājas Wi-Fi maršrutētāja frekvence nav 2,4GHz.
3. Rūteris un ierīce atrodas tālu viena no otras, tāpēc tīkls ir

vājš.

1. Pārliecinieties, vai parole ir ievadīta pareizi, un izveidojiet
savienojumu vēlreiz.

2. Ierīce atbalsta tikai 2,4GHz radio frekvenci.
Iestatiet īpašu 2,4GHz Wi-Fi SSID un savienojiet ierīci ar to.

3. Apsveriet iespēju vai nu pārvietot maršrutētāju tuvāk
ierīcei, vai iegādāties un uzstādīt Wi-Fi diapazona 
pagarinātāju.

Ierīci nevar 
pieslēgt Wi-Fi 
tīklam
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Šo ierīci ir aizliegts izmest kā sadzīves atkritumus. Lūdzu, noskaidrojiet 
vietējās pašvaldības iestādēs par pareizām utilizācijas procedūrām.

Iepakojuma materiāli
Iepakojuma materiāli ar pārstrādes simbolu ir pārstrādājami. Izmetiet 
iepakojumu piemērotā atkritumu savākšanas konteinerā, lai to pārstrādātu.

Pirms ierīces utilizācijas
1. Izvelciet strāvas vadu no strāvas kontaktligzdas.
2. Nogrieziet strāvas vadu un izmetiet.

Ledusskapji satur izolācijā esošu aukstuma aģentu 
un gāzes. Aukstumnesējs un gāzes jāiznīcina 
profesionāli, jo tās var izraisīt acu traumas vai 
aizdegšanos. Pirms atbilstošas utilizācijas 
pārliecinieties, ka dzesēšanas šķidruma kontūra 
caurules nav bojātas.
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Pareiza šī izstrādājuma iznīcināšana

Šis simbols uz izstrādājuma vai tā iepakojumā 
norāda, ka ar šo izstrādājumu nedrīkst rīkoties kā ar 
sadzīves atkritumiem. Tā vietā tas jānogādā 
attiecīgajā elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumu savākšanas punktā, kas paredzēts 
elektrisko un elektronisko iekārtu pārstrādei. 
Nodrošinot pareizu šī izstrādājuma utilizāciju, jūs 
palīdzēsiet novērst iespējamās negatīvās sekas 
videi un cilvēku veselībai, ko pretējā gadījumā 
varētu radīt nepareiza rīcība ar šī izstrādājuma 
atkritumiem. Sīkāku informāciju par šī izstrādājuma 
pārstrādi var iegūt, sazinoties ar vietējo pašvaldību, 
sadzīves atkritumu apglabāšanas dienestu vai 
veikalu, kurā iegādājāties šo izstrādājumu.



ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Перед початком експлуатації цього пристрою уважно 
прочитайте цей посібник і збережіть його для 
подальшого використання
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Зміст

Ми вдячні вам за вибір Hisense. Ми впевнені, що Вам буде приємно 
користуватися вашим новим холодильником для вина. Однак перед 
використанням приладу ми рекомендуємо вам уважно ознайомитися з 
інструкціями, в яких міститься детальна інформація про встановлення та 
експлуатацію. Будь ласка, збережіть це керівництво для подальшого 
використання.



01

Короткий опис

Ми вдячні вам за вибір Hisense. Ми сподіваємося, що Вам буде приємно 

користуватися вашим новим приладом. Перед початком використання приладу ми 

рекомендуємо вам уважно ознайомитися з цією Інструкцією, в якій описані деталі 

його використання і функції.

Будь ласка, переконайтеся, що всі люди, які використовують цей прилад, знайомі 

з його роботою та заходами безпеки. Важливо правильно встановити прилад і 

уважно дотримуватися інструкції з техніки безпеки.

Ми рекомендуємо вам зберегти цей посібник користувача разом з приладом для 

подальшого використання і для всіх майбутніх користувачів.

Цей прилад призначений для використання в побуті та подібних сферах, таких як:

•Кухонні зони в магазинах, офісах та інших робочих приміщеннях;

•Апартаменти в готелях, мотелях та інших житлових приміщеннях;

•Місця для ночівлі та сніданку.

•У закладах громадського харчування та інших подібних нероздрібних закладах. 

Якщо ви вважаєте, що прилад працює неправильно, зверніться до сторінки 

Усунення несправностей. Якщо ви все ще сумніваєтеся, зверніться за допомогою 

до служби підтримки клієнтів Hisense або домовтеся про виклик авторизованого 

спеціаліста з обслуговування.



Місткість холодильника для вина
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Ця таблиця представлена в якості загального керівництва за розмірів пляшки. 

Колекції у всіх різні, і на ринку представлено безліч пляшок різного розміру і форми. 

Для винних холодильників вказана місткість для стандартних пляшок Bordeaux 

об'ємом 750мл (включаючи пляшки для шампанського і ігристих вин), що дозволить 

зменшити кількість пляшок, які ви зможете зберігати у вашому винному 

холодильнику.
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Загальна безпека та щоденне використання

03

Інформація з техніки безпеки та попередження

Прилад призначений виключно для зберігання вина, 

як описано в даній інструкції.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Сигнал ПОПЕРЕДЖЕННЯ означає потенційно 

небезпечну ситуацію. Якщо її не уникнути, це може 

призвести до серйозних травм або летального 

результату.

НЕБЕЗПЕКА
Сигнал НЕБЕЗПЕКА означає неминучу небезпечну 

ситуацію. Якщо її не уникнути, це може призвести до 

серйозних травм або летального результату.

ОБЕРЕЖНО
Сигнал ОБЕРЕЖНО означає потенційно небезпечну 

ситуацію. Якщо її не уникнути, можна отримати травму 

середнього або легкого ступеня тяжкості.



Загальна безпека та щоденне використання

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•Цей прилад не призначений для використання 

особами (включаючи дітей) з обмеженими 

фізичними, сенсорними або розумовими здібностями 

або з недостатнім досвідом і знаннями, якщо тільки 

вони не перебувають під наглядом або не отримали 

інструктаж щодо використання приладу від особи, 

відповідальної за їхню безпеку. Діти повинні 

перебувати під наглядом, щоб переконатися, що 

вони не граються з приладом.

Небезпечно змінювати технічні характеристики або 

будь-яким чином модифікувати цей виріб.

Перед виконанням будь-яких робіт з очищення або 

технічного обслуговування обов'язково вимкніть 

прилад і вийміть вилку з розетки.

Прилад важкий. Під час його переміщення слід 

дотримуватися обережності.

Дотримуйтесь максимальної обережності при 

поводженні з приладом, щоб не пошкодити 

холодильний агрегат і, як наслідок, не допустити 

витоку рідини.

•

•

•

•
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Інформація з техніки безпеки та попередження
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ

•Прилад не повинен розташовуватися поблизу 

радіаторів опалення або газових плит.

Уникайте тривалого впливу на прилад прямих 

сонячних променів.

Навколо приладу повинна бути забезпечена 

достатня вентиляція, і необхідно уникати 

пошкодження контуру охолодження.

Не використовуйте інші електроприлади всередині 

приладу.

Не зберігайте в цьому приладі вибухонебезпечні 

речовини, такі як аерозольні балончики з 

легкозаймистим паливом.

Тримайте палаючі свічки, світильники та інші 

предмети, на які поширюється полум'я, подалі від 

приладу, щоб запобігти його запаленню.

Не використовуйте подовжувачі або незаземлені 

(двоконтактні) адаптери;

•

•

•

•

•

•

Загальна безпека та щоденне використання

Інформація з техніки безпеки та попередження
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Загальна безпека та щоденне використання

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
•Якщо шнур пошкоджений, він повинен бути замінений 

виробником, сервісним агентом або аналогічним 

кваліфікованим фахівцем, щоб уникнути виникнення 

небезпеки.

Не зберігайте в цьому приладі вибухонебезпечні 

речовини, такі як аерозольні балончики з 

легкозаймистим паливом.

•

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Тримайте вентиляційні отвори в корпусі приладу або у 

вбудованій конструкції вільними від перешкод.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не використовуйте механічні пристрої або інші засоби 

для прискорення процесу розморожування, окрім 

рекомендованих виробником.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не пошкоджуйте контур холодоагенту.

Інформація з техніки безпеки та попередження
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не використовуйте всередині приладу 

електроприлади, якщо вони не відповідають типу, 

рекомендованому виробником.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека защемлення дитини. Перш ніж викинути 

старий холодильник для вина або морозильну камеру:

•Зніміть дверцята.

•Залиште полиці на місці, щоб діти не могли легко

  залізти всередину.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Розміщуючи прилад, переконайтеся, що шнур 

живлення не затиснутий і не пошкоджений.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не розміщуйте кілька портативних розеток або 

портативних джерел живлення на задній панелі 

приладу.

Загальна безпека та щоденне використання

Інформація з техніки безпеки та попередження



ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Цим приладом можуть користуватися діти віком від 8 

років і старше та особи з обмеженими фізичними, 

сенсорними або розумовими здібностями або з 

недостатнім досвідом і знаннями, якщо вони 

перебувають під наглядом або проінструктовані щодо 

безпечного використання приладу та розуміють 

пов'язані з цим небезпеки. Діти не повинні гратися з 

приладом. Очищення та обслуговування приладу не 

повинно проводитися дітьми без нагляду дорослих.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Завантажувати та розвантажувати холодильні 

прилади дозволяється дітям віком від 3 до 8 років.

08

Загальна безпека та щоденне використання

Інформація з техніки безпеки та попередження
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Сервісне обслуговування/ремонт

•Будь-які електромонтажні роботи, необхідні для установки 

даного приладу, повинні виконуватися кваліфікованим 

електриком або компетентною особою. Цей виріб повинен 

обслуговуватися в авторизованому сервісному центрі з 

використанням тільки оригінальних запасних частин.

У жодному разі не намагайтеся виконати ремонт приладу 

самостійно. Ремонт, виконаний недосвідченими 

фахівцями, може привести до травм або більш серйозних 

несправностей. Зверніться до місцевого сервісного центру 

та завжди наполягайте на використанні оригінальних 

запасних частин Hisense.

Холодильний агрегат даного приладу містить вуглеводи, 

тому технічне обслуговування і заправка повинні 

виконуватися тільки кваліфікованими фахівцями.

•

•

Примітка по обслуговуванню
В даному приладі використовується вуглеводневий 

холодоагент типу R600a. Обслуговування даного приладу 

небезпечно для всіх, крім авторизованого фахівця з 

обслуговування.

Інформація з техніки безпеки та попередження



Інформація з техніки безпеки та попередження

Використання

•Винна шафа призначена спеціально для зберігання тільки 

питного вина.

Найкращі експлуатаційні характеристики досягаються при 

наступній температурі навколишнього середовища:

•

Клас вашого приладу вказано на його паспортній табличці. 

Увага: Якщо температура навколишнього середовища вище 

або нижче зазначеної вище, це відповідним чином вплине 

на споживання енергії.

•Не зберігайте легкозаймисті гази та рідини в приладі, 

оскільки вони можуть вибухнути.

Не ставте вино безпосередньо на задню стінку відсіку.

Слід суворо дотримуватися рекомендацій виробника 

приладу щодо зберігання. Зверніться до Використання 

приладу

•

•

10

Діапазон температур навколишнього середовища

Від +10°C (50°F) до + 43°C (109°F)



Встановлення
Важливо: При підключенні до електромережі уважно 

дотримуйтесь інструкцій, наведених в окремих пунктах.

•Розпакуйте прилад і перевірте наявність пошкоджень. Не

підключайте прилад, якщо він пошкоджений. Негайно

повідомте про можливі пошкодження за місцем покупки. У

цьому випадку збережіть усі пакувальні матеріали.

При нормальній роботі компресор і/або конденсатор,

розташовані на задній панелі приладу, сильно

нагріваються. З метою безпеки необхідно забезпечити

мінімальну вентиляцію, зазначену в інструкції.

•

11

•У внутрішній обшивці приладу є канали, по яких проходить

холодоагент. У разі проколу каналів пристрій може бути

пошкоджено і не підлягатиме ремонту.

НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ГОСТРІ ІНСТРУМЕНТИ для

вишкрібання інею або льоду. Іній можна видалити за

допомогою скребка. Ні в якому разі не видаляйте твердий

лід з внутрішньої поверхні. Необхідно дати твердому льоду

розтанути, розморозивши прилад.

•

Інформація з техніки безпеки та попередження
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•Діапазон частот передачі і максимально допустима

потужність передачі в діапазоні робочих частот:

2400-2483,5МГц, що менше або дорівнює 20дБм.

Дане обладнання повинно встановлюватися і

експлуатуватися на відстані не менше 20см між

радіатором і вашим тілом.

•

Увага
Слідкуйте за тим, щоб вентиляційні отвори не були 

засмічені.

•Необхідно стежити за тим, щоб прилад не стояв на кабелі

електроживлення. Важливо: якщо шнур живлення

пошкоджений, його необхідно замінити спеціальним

шнуром або збіркою, які можна придбати у виробника або

його сервісного агента.

Не використовуйте подовжувачі або незаземлені

(двоконтактні) адаптери.

Якщо прилад транспортується горизонтально, можливо

потрапляння масла, що міститься в компресорі, в контур

охолодження. Рекомендується почекати не менше двох

годин перед підключенням приладу, щоб масло знову

потрапило в компресор.

•

•

Інформація з техніки безпеки та попередження
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•У цьому виробі є робочі частини, які нагріваються. Завжди

стежте за тим, щоб була забезпечена достатня

вентиляція, так як недотримання цієї вимоги може

привести до поломки компонентів і можливого

незворотного пошкодження обладнання. Дивіться

Інструкції з установки.

Деталі, що нагріваються, не повинні бути відкриті.

По можливості, тильна сторона виробу повинна

розташовуватися впритул до стіни.

•

•

Щоб уникнути забруднення продуктів, дотримуйтесь 
наступних інструкцій:

-

-

-

Інформація з техніки безпеки та попередження

Тривале відкривання дверцят може призвести до значного 

підвищення температури у відділеннях приладу.

Регулярно очищайте поверхні, які можуть контактувати з 

продуктами, та доступні дренажні системи.

Якщо холодильний прилад не використовується протягом 

тривалого часу, вимкніть його, розморозьте, почистіть, 

висушіть і залиште дверцята відкритими, щоб запобігти 

утворенню плісняви всередині приладу.
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Інформація з техніки безпеки та попередження

Електричне підключення
1. Для роботи приладу потрібно однофазний джерело

живлення напругою 220В~240В/50Гц. Шнур живлення 

оснащений 2-контактною вилкою із заземленням, що 

зводить до мінімуму можливість ураження електричним 

струмом. Цей прилад повинен бути заземлений. Не 

виймайте контакт із заземленням і не модифікуйте вилку.

2. Не модифікуйте вилку мережевого шнура. При установці

приладу повинен бути забезпечений доступ до вилки 

мережевого шнура.

3. Забороняється вимикати прилад за допомогою вимикача

або іншого пристрою.

4. Слідкуйте за тим, щоб вилка не була роздавлена або

пошкоджена. В іншому випадку це може призвести до 

короткого замикання, ураження електричним струмом, 

перегріву і навіть пожежі.

5. Не вставляйте вилку в розетку, якщо вона нещільно

закріплена, це може призвести до ураження 

електричним струмом або пожежі.

6. Перед чищенням або переміщенням приладу вимкніть

його і від'єднайте від мережі електроживлення.

7. Ніколи не відключайте прилад від мережі, тягнучи за

електричний шнур. Завжди міцно беріться за вилку і 

виймайте її з розетки, щоб не пошкодити шнур живлення.



8. Не вмикайте прилад, якщо внутрішнє освітлення не

закрито кришкою.

9. Будь-які електричні компоненти повинні бути замінені або

відремонтовані кваліфікованим електриком або 

спеціалістом авторизованого сервісного центру Hisense. 

Слід використовувати тільки оригінальні запасні частини.

10. Щоб уникнути травмування очей не дивіться прямо на

світлодіодну лампу, розташовану у відділенні для 

охолодження вина. Якщо вона працює неправильно, 

зверніться до кваліфікованого електрика або замініть 

її відповідно до розділу «Чищення та догляд».

Захист навколишнього середовища
Цей прилад не містить газів, які могли б пошкодити 

озоновий шар, ні в контурі охолодження, ні в ізоляційних 

матеріалах. Прилад не слід викидати разом з загальним 

міським сміттям. Ізоляційна піна містить легкозаймисті гази. 

Утилізуйте прилад відповідно до діючих у вашій країні 

нормативних актів. Уникайте пошкодження холодильного 

агрегату, особливо його задньої частини, розташованої 

поруч з теплообмінником. Матеріали, з яких виготовлений 

цей прилад, позначені символом, придатні для вторинної 

переробки.

15

Інформація з техніки безпеки та попередження
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Холодоагент
У контурі охолодження приладу міститься холодоагент 

ізобутан (R600a). Під час транспортування та встановлення 

приладу слідкуйте за тим, щоб жоден з компонентів контуру 

холодоагенту не був пошкоджений.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Небезпека пожежі/займистих матеріалів

Символ є попереджувальним і вказує на те, що холодоагент і 

газ для продувки ізоляції є легкозаймистими.

УВАГА: Не використовуйте миючі засоби або абразивні 

порошки, оскільки вони можуть пошкодити покриття.

Очистка внутрішньої поверхні
Перед першим використанням приладу промийте внутрішню 

поверхню і все внутрішнє приладдя теплою водою з додаванням 

нейтрального мила, щоб усунути характерний запах нового 

виробу, а потім ретельно висушіть природним шляхом.

Інформація з техніки безпеки та попередження



Встановлення нового приладу

Для підвищення ефективності 

системи охолодження та економії 

енергії необхідно підтримувати 

хорошу вентиляцію навколо 

приладу для розсіювання тепла. З 

цієї причини навколо пристрою має 

бути достатньо вільного простору.

Вентиляція приладу

17

Перед першим використанням приладу 

слід ознайомитися з наступними 

порадами.

Порада:
Рекомендується, щоб відстань від 

задньої панелі до стіни становило 

не менше 35мм, від її верхньої 

частини - не менше 35мм, а від 

бічної поверхні до стіни - не менше 

35мм. Як показано на наступних 

малюнках.

595мм
595мм

12
62

м
м

1163мм

≥35мм

≥35мм

≥35мм
≥35мм

Встановіть прилад в сухому місці, щоб 

уникнути підвищеної вологості.

Якщо виріб оснащений зовнішньою 

ручкою, його можна встановити на 

шафу або аналогічну стійку і закріпити 

для запобігання падіння. При 

розміщенні в шафі необхідно 

дотримуватися наступних вимог до 

займаної площі:

≥5мм

≥5мм

≥10мм

≥10мм

зовнішня ручка



ПОПЕРЕДЖЕННЯ
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Встановлення нового приладу

УВАГА
•Не розміщуйте прилад у вологих

приміщеннях. Підвищений вміст вологи 

в повітрі може привести до швидкого 

утворення інею на випарнику.

•Зберігайте прилад подалі від прямих

сонячних променів, дощу або морозу. 

Розташуйте пристрій подалі від джерел 

тепла, таких як плити, каміни або 

обігрівачі.

Вирівнювання приладу
Для усунення вібрації прилад повинен 

бути встановлений рівно, щоб уникнути 

вібрації. Ми рекомендуємо вирівняти 

прилад, виконавши наступні дії.

1. Встановіть холодильник для вина в

підходящому місці.

2. Повертайте ніжки шафи (пальцями

або відповідною викруткою), поки вони 

не торкнуться підлоги.

3. Повернувши регульовані ніжки,

відкиньте верх приладу назад 

приблизно на 10-15мм або на 1°. Це 

дозволить дверцятах самозакриватися, 

забезпечуючи надійну герметизацію.

Ніжка шафи Ніжка шафи

Електричне підключення
Обережно! Будь-які електромонтажні 

роботи, необхідні для установки даного 

приладу, повинні виконуватися 

кваліфікованим фахівцем або 

авторизованим фахівцем з технічного 

обслуговування.

Цей прилад повинен бути 

заземлений. Виробник знімає з 

себе будь-яку відповідальність у 

разі недотримання цих заходів 

безпеки.



Утилізація приладу

УВАГА
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•У приладі одночасно може зберігатися 108 пляшок вина. Будь ласка,

розмістіть пляшки з вином, як показано вище.

Ємності пляшок, зазначені в цьому посібнику, розраховані на стандартні

пляшки BORDEAUX ємністю 750мл і стандартні стелажі.

•

Опис приладу, оснащеного 
дерев'яними полицями

07

01
02

03

04

05

06

01. Панель управління

02. Світлодіодне підсвічування

03. Полиці

04. Розділова пластина

05. Світлодіодне підсвічування

06. Ніжка шафи

07. Дверцята
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Розблокування
Усі кнопки заблоковані, якщо 

піктограма «      » увімкнена, натисніть 

кнопку «      » приблизно на 3 секунди, 

щоб розблокувати їх. Якщо не 

торкатися жодної кнопки, вона сама 

заблокується через 20 секунд.

Дисплей
Панель управління, показана вище, 

знаходиться у верхній частині 

пристрою для зберігання вина.

•При кожному включенні живлення

дисплей буде підсвічуватися

протягом 3 секунд, а потім перейде в

звичайний режим відображення.

Заставка активується на дисплеї,

коли двері будуть закриті протягом 60

секунд при включеному дисплеї.

При відкритті дверцят екранна

заставка буде відключена.

•

•

1
2

3
4

5 6
7

8

9
10

1. Кнопка очікування

2. Кнопка підсвічування

3. Верхній відсік: Кнопка регулювання

температури-вгору

4. Верхній відсік: Кнопка регулювання

температури-вниз

5. Індикатор температури

6. Нижній відсік: Кнопка регулювання

температури-вгору

7. Нижній відсік: Кнопка регулювання

температури-вниз

8. Кнопка блокування та розблокування

9. Кнопка відміни тривоги

10. Кнопка Wi-Fi
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•При кожному натисканні кнопки буде

видаватися короткий звуковий сигнал.

На дисплеї відображається відповідна

настройка температури, яка вступає в

силу і зберігається після 10 секунд

роботи без натискання кнопок.

•

Режим очікування
Якщо ви не плануєте використовувати 

даний пристрій протягом деякого часу, 

ви можете заощадити електроенергію, 

перейшовши в режим очікування.

•Щоб перейти в режим очікування,

Натисніть і утримуйте кнопку очікування

в режимі розблокування більше 3

секунд. Пролунає звуковий сигнал, і на

дисплеї з'явиться напис «--».

Щоб вийти з режиму очікування,

натисніть і утримуйте кнопку очікування

в режимі розблокування більше 3

секунд. Пролунає звуковий сигнал.

•

УВАГА:
У режимі очікування охолодження 

припиниться. Якщо ви не будете 

користуватися приладом протягом 

тривалого часу, вийміть прилад з 

розетки і відключіть його від мережі.

Кнопка підсвічування
•При відкритті дверцят автоматично

включається підсвічування. Коли

дверцята закрита, вимикання

підсвічування відкладається на 30

секунд.

Після відкриття дверцят освітлення

можна включити або вимкнути

натисканням кнопки включення.

Яскравість освітлення можна

регулювати. Натискайте кнопку

підсвічування протягом приблизно 3

секунд. щоб перейти в режим

регулювання яскравості освітлення,

пролунає 2 звукових сигнали. Натисніть

кнопку підсвічування, щоб

відрегулювати яскравість освітлення

відповідно до циклу високої, середньої

та низької яскравості. Натискання і

утримання кнопку підсвічування

протягом приблизно 3 секунд, 10 секунд

без натискання кнопок або натискання

будь-якої кнопки, крім кнопки

підсвічування, призведе до виходу з

режиму регулювання яскравості

освітлення.

•

•

УВАГА:
Якщо дверцята залишаються 

відкритими, освітлення автоматично 

вимикається максимум через 10 хвилин 

після включення.
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Зміна режиму вимірювання 
температури
Ви можете змінити налаштування 

відображення температури з градусів 

Цельсія на градуси Фаренгейта, 

натиснувши і утримуючи кнопку «      » 

протягом 3 секунд, і навпаки.

Регулювання температури
Ви можете встановити бажану 

температуру, натиснувши кнопки «       » 

або «       ». Температура буде 

підвищуватися на 1°С або 1°F при 

кожному натисканні кнопки ВГОРУ і 

знижуватися на 1°С або 1°F при 

кожному натисканні кнопки ВНИЗ.

УВАГА:
•Прилад не буде працювати належним

чином, якщо встановлена температура

вище температури навколишнього

середовища.

Діапазон температур становить від

5°C (41°F) до 20°C (68°F).

При встановленні температури ви

встановлюєте середню температуру

для всієї шафи. Температура на

верхній і нижній полицях приладу

може відрізнятися від 2°С (3,6°F) до

3°С (5,4°F).

•

•

Режим Шабат
У розблокованому стані Натисніть і 

утримуйте кнопку «       », яка 

знаходиться на правій стороні панелі 

управління, і кнопку «      » більше 3 

секунд, щоб перейти в режим Шабат, 

панель управління вимкнена, кнопка не 

реагує, звуковий сигнал не спрацьовує, 

поки не включиться автоматично на 80 

годин, або повторіть тривале натискання 

комбінації кнопок.

Сигнал про закінчення терміну 
придатності фільтра
Коли час роботи фільтра перевищить 

встановлений, значок «       » буде горіти 

постійно. Натисніть і утримуйте кнопку 

«       », розташовану праворуч на панелі 

керування, і кнопку «      » протягом 3 

секунд, щоб скинути час встановлення 

фільтру.

Після скидання значок фільтра згасне. 

Час подачі сигналу тривоги становить 

шість місяців і може бути встановлено 

за допомогою застосунку ConnectLife.

Сигналізація про перевищення 
температури
Щоб уникнути проблем з температурою, 

які можуть вплинути на якість вина, 

прилад оснащений функцією 

сигналізації про перевищення 

температури. Коли з'явиться сигнал про 

перевищення температури, вимкніть 
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його, натиснувши кнопку відміни 

тривоги, вийміть вино та зверніться до 

служби підтримки клієнтів.

УВАГА:
У разі виникнення стану тривоги при 

перегріванні натисність кнопку відміни 

тривоги, щоб вийти з режиму тривоги при 

перегріванні, сигнал тривоги 

припиняється; а індикатор «         » 

перестане миготіти та горітиме постійно, 

коли прилад охолоне до необхідної 

температури.

Якщо світлодіод зламався, будь 

ласка, НЕ ЗАМІНЯЙТЕ ЙОГО 

САМОСТІЙНО!

Самостійна заміна лампочки може 

призвести до травм або серйозних 

несправностей. Щоб уникнути 

виникнення небезпеки, заміна має 

бути виконана кваліфікованим 

фахівцем з технічного 

обслуговування. Зверніться за 

допомогою до місцевого сервісного 

центру. Перед заміною світлодіодної 

лампи вимкніть прилад і від'єднайте 

його від мережі, або витягніть 

запобіжник чи автоматичний вимикач.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Сигналізація дверцят
Як тільки дверцята холодильника 

буде відкрита більше 1 хвилини, 

спрацює сигналізація. У разі 

спрацьовування дверної сигналізації 

звуковий сигнал буде звучати 3 рази 

в хвилину і автоматично 

відключиться через 9 хвилин. 

Закриття дверцят також вимкне 

сигналізацію. Для економії енергії не 

тримайте дверцята відкритими 

протягом тривалого часу при 

використанні холодильника для вина.
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Підключення холодильника для вина до Wi-Fi

Додаток ConnectLife
ConnectLife-це розумний домашній 

застосунок, який дозволяє взаємодіяти 

зі своїми розумними приладами за 

допомогою смартфона або планшета.

Встановлення
1. Відкрийте Apple App Store (iOS) або

Google Play Store (Android) на своєму 

смартфоні.

2. Знайдіть застосунок «ConnectLife».

Ви побачите застосунок із наступним 

значком:

3. Завантажте та встановіть застосунок

ConnectLife, наданий компанією 

ConnectLife, LLC.

Крім того, ви можете відсканувати 

наступний QR-код за допомогою 

смартфона або планшета, щоб 

знайти застосунок ConnectLife:

УВАГА
•Відстань між вашим пристроєм та

маршрутизатором Wi-Fi може вплинути

на продуктивність. Якщо вони

розташовані занадто далеко один від

одного, сполучення вашого пристрою

може вийти з ладу або зайняти більше

часу.

Пристрій підтримує лише мережі Wi-Fi

2,4ГГц. Має бути видно SSID мережі

Wi-Fi.

Навколишнє бездротове середовище

(інші підключені пристрої) може вплинути

на продуктивність вашої мережі.

Підключення пристрою до Wi-Fi може

перерватися через зовнішні фактори,

такі як домашня мережа або провайдер.

•

•

•

Підключення холодильника для 
вина
Після встановлення застосунку 

ConnectLife увійдіть або створіть 

обліковий запис і виконайте такі дії:

1. Переконайтеся, що прилад включений

і панель управління активна. Про 

готовність ви дізнаєтеся, коли 

загоряться індикатори температури.
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Підключення холодильника для вина до Wi-Fi

2. Переведіть холодильник для вина у

режим сполучення, утримуючи кнопку 

Wi-Fi протягом 3 секунд. Ви почуєте 

звуковий сигнал і побачите, що 

індикатор Wi-Fi блимає після того, 

як він буде постійно горіти протягом 

декількох секунд.

3. Переконайтеся, що на вашому

телефоні ввімкнено Bluetooth, і 

відкрийте застосунок ConnectLife. 

Знайдіть спливаюче вікно, яке вказує 

на те, що знайдено новий пристрій. 

Натисніть кнопку у спливаючому 

вікні та дотримуйтесь інструкцій, 

щоб продовжити.

4. Якщо спливаюче вікно не з'являється,

натисніть кнопку «Add appliance» або 

«+» у застосунку.

5. Знайдіть «Wine Climate Cabinet» у

списку пристроїв і виберіть його.

6. Дотримуйтесь інструкцій у додатку,

щоб підключити охолоджувач вина. 

Після завершення налаштування 

на головному екрані з'явиться ваш 

охолоджувач вина.

• Щоб скинути заводські налаштування

мережі, Натисніть і утримуйте кнопку

Wi-Fi протягом 6 секунд. Після

перезавантаження пристрою ви почуєте

два звукові сигнали.

Після перезавантаження пристрій

автоматично перейде в режим

сполучення.

Індикатор Wi-Fi, що безперервно горить,

вказує на те, що пристрій успішно

підключено до домашньої мережі.

•

•

УВАГА
• Прилад буде перебувати в режимі

сполучення не більше 5 хвилин.
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У цьому розділі розповідається, як 

використовувати більшість корисних 

функцій. Рекомендуємо уважно 

прочитати її перед використанням 

приладу.

Розміщення пляшок
Прилад оснащений 4 полицями по 8 

пазів в кожній.

Пляшки слід розміщувати на полицях, 

як показано нижче.

Ви також можете розмістити 12 пляшок 

у шістьох отворах, які розташовані у 

нижній частині холодильника для вина.

·Щоб пляшки не скотилися і не 

розбилися, на дно холодильної 

камери має бути поміщено не 

більше 12 пляшок, як показано 

вище.

Максимальне навантаження всіх 

типів полиць становить 30кг.

·

Рекомендації щодо зберігання вина
• Зберігайте вино в темному місці. 

Дверцята з подвійного затемненого 

скла з захистом від ультрафіолету 

захищає вино від світла, якщо 

холодильник для вина розташований в 

добре освітленому місці.

Поставте пляшки так, щоб пробки не 

висихали.

Не вмикайте світло занадто часто або 

занадто довго. Вино краще 

зберігається в темряві.

Щоб уникнути збовтування вина, 

поводьтеся з пляшками обережно.

Дотримуйтесь рекомендацій, 

отриманих при покупці або наведених у 

технічній документації, щодо якості, 

тривалості та оптимальної 

температури зберігання вина.

•

•

•

•
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Правильне зберігання вина залежить від 

його віку, сорту винограду, вмісту 

алкоголю та рівня фруктози та таніну, 

що містяться в ньому. При покупці 

переконайтеся, що вино вже витримано 

або з часом його якість покращиться.

Переворот дверцят

Сторона, з якої відкриваються дверцята, 

при необхідності може бути змінена з 

правого боку (як надано) на ліву.

Необхідні інструменти (Не надано):

Необхідні деталі (надано):

УВАГА: При необхідності ви можете 

перевернути холодильник для вина на 

задню стінку, щоб отримати доступ до 

основи, але при цьому вам слід покласти 

його на м'яку упаковку з пінопласту або 

аналогічний матеріал, щоб не пошкодити 

задню панель. Щоб перевернути дверцята, 

рекомендується виконанти наступні дії.

1. Поставте холодильник для вина 

вертикально, відкрийте дверцята, за 

допомогою викрутки з тонким лезом 

зніміть праву верхню кришку, потім 

посуньте ліву верхню кришку вліво.

УВАГА: щоб не подряпати верхню 

частину холодильника для вина, 

необхідно покласти тканинний рушник 

під зону важеля.

Ліва верхня кришка              Права верхня кришка

При відкриванні дверцят прилад 

не повинен бути підключений до 

електромережі. Переконайтеся, 

що вилка була вийнята з розетки.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Викрутка з хрестоподібною 
головкою

Викрутка з тонким лезом

Розвідний ключ

Гайковий ключ 8мм

Не надано

Шестигранний ключ діаметром 4ммВерхня ліва петля

Права верхня кришка

1

1 1

1

Ліва верхня кришка

Надано
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2. За допомогою хрестоподібної

викрутки відкрутіть два гвинти з

лівого боку. Потім за допомогою

шестигранного ключа діаметром 4мм

відкрутіть два гвинти з правого боку,

які утримують верхню праву петлю

на місці. (Будь ласка, підтримуйте

двері, коли робите це.)

3. Зніміть дверцята з нижньої петлі,

обережно піднявши її вертикально

вгору.

УВАГА: Знімаючи дверцята, 

переконайтеся, що між петлею та 

нижньою частиною верхніх дверцят 

немає шайб, які можуть прилипати до 

дверцят. Не загубіть ці шайби.

4. Покладіть дверцята рівно і за

допомогою хрестоподібної викрутки

викрутіть гвинт, що утримує

обмежувальний блок у нижній частині

дверцят, встановіть обмежувальний

блок у ліве положення, а потім знову

закріпіть гвинт.

обмежувальний 
блок

5. За допомогою викрутки Phillips

викрутіть три гвинти з повітряного

дефлектора, а потім зніміть повітряний

дефлектор.

повітряний дефлектор

6. Поверніть нижню петлю справа

наліво і зніміть дверну скобу

наступним чином:

6.1 Відкрутіть гвинти нижньої правої 

    петлі та гвинти нижньої лівої дверної 

    скоби.

УВАГА: Збережіть петлю для 

подальшого використання.

нижня права петлядверна скоба
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6.2 Перетворіть нижню праву петлю в

    нижню ліву, послабте вісь петлі і 

    встановіть її в лівий отвір, загвинтіть 

    вісь.

7. Закріпіть нижню петлю зліва і за

допомогою шестигранного ключа 

діаметром 4мм закрутіть три гвинти, 

потім закріпіть дверну скобу праворуч, 

знову закрутивши три гвинти.

дверна скобанижня ліва петля

8. Встановіть дефлектор на місце і

закрутіть три гвинти за допомогою 

хрестоподібної викрутки.

9. Закрутіть два правих гвинта, потім

прикріпіть дверцята до нижньої петлі, 

а верхню ліву петлю - до верхньої 

частини дверцят, потім за допомогою 

двох гвинтів закріпіть верхню ліву 

петлю. (будь ласка, притримуйте 

дверцята, коли будете це робити.)

10. Встановіть ліву верхню кришку та

верхню праву кришку.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ

При утилізації приладу 

звертайтеся в уповноважений 

орган з утилізації. Вийміть вилку з 

розетки та переконайтеся, що всі 

замки та засувки зняті, щоб 

маленькі діти не могли потрапити 

всередину.

Таблиця температури подачі вина
Холодильник для вина слід 

встановлювати там, де температура 

навколишнього середовища повинна 

становити від 17°C до 43°C. Якщо 

температура навколишнього середовища 

вище або нижче цього діапазону, це 

може позначитися на роботі пристрою. 

Наприклад, установка пристрою в умовах 

екстремального холоду або спеки може 

призвести до коливань температури 

всередині.

Температура в робочій зоні може 

відрізнятися від заданої на +/- 3°C (5°F) в 

залежності від завантаження і умов 

навколишнього середовища.

Рекомендована 
температура для 
приготування

Рекомендована 
температура зберігання

Види вина

Червоні вина

Рожеві вина

Сухі/білі вина

Ігристі вина, 

шампанське
8°C (46°F)

16°C (61°F)

12°C (53°F)

10°C (50°F)

15°C~18°C (59°F~65°F)

10°C~14°C (50°F~57°F)

9°C~11°C (48°F~52°F)

5°C~8°C (41°F~47°F)

УВАГА: При низьких температурах 

навколишнього середовища, якщо 

користувач зберігає два різних сорти 

вина і не використовує продукт при 

рекомендованій температурі, це вплине 

на фактичну температуру у верхній і 

нижній температурних зонах.
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З гігієнічних міркувань прилад 

(включаючи зовнішні і внутрішні 

приналежності) слід регулярно чистити.

Перед чищенням необхідно 

вимкнути живлення приладу і 

вийняти вилку з розетки. Небезпека 

ураження електричним струмом!

Зовнішнє очищення
Щоб підтримувати гарний зовнішній 

вигляд вашого приладу, ви повинні 

регулярно його чистити.

•Розпиліть воду на чистячу серветку 

замість того, щоб розпилювати її 

безпосередньо на поверхню приладу. 

Це допоможе забезпечити рівномірний 

розподіл вологи по поверхні.

Очистіть дверцята за допомогою 

м'якого миючого засобу, а потім 

витріть насухо м'якою тканиною.

•

·Не використовуйте гострі 

предмети, оскільки вони можуть 

подряпати поверхню.

Не використовуйте для очищення 

розчинники, автомобільні миючі 

засоби, Clorox, масла, абразивні 

чистячі засоби або органічні 

розчинники, такі як бензол. Вони 

можуть пошкодити поверхню 

приладу і привести до загоряння.

·
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Чистка холодильника для вина
Для очищення холодильника для вина 

необхідно виконати наступні дії:

Відключіть прилад від мережі і вийміть 

пляшки.

- Промийте внутрішню поверхню

  теплою водою з додаванням розчину

  харчової соди. Розчин повинен

  складати приблизно 2 столові ложки

  харчової соди на 4 склянки води.

- Вимийте полки м'яким миючим

  засобом.

- Також може виникнути необхідність

  періодично протирати нижню частину

  ємності для зберігання, оскільки

  холодильник для вина сконструйований

  таким чином, щоб утримувати вологу, і

  там може накопичуватися конденсат.

Заміна фільтра
Тривалість витримки вина залежить від 

умов навколишнього середовища.

Таким чином, якість повітря має 

вирішальне значення для збереження 

вина.

Рекомендується замінювати фільтр, 

коли горить значок «       ». Фільтри 

можна придбати у вашого дилера.

Для заміни фільтра виконайте наступні 

дії: Поверніть фільтр на 90 градусів 

проти годинникової стрілки, потім 

витягніть фільтр назовні та встановіть 

новий фільтр.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Якщо у вас виникли проблеми з приладом або ви стурбовані тим, що прилад працює 

неправильно, ви можете виконати кілька простих перевірок, перш ніж звертатися до 

служби обслуговування, будь ласка, дивіться нижче.

Не намагайтеся ремонтувати прилад самостійно. Якщо проблема не зникає 

після виконання наведених нижче перевірок, зверніться до кваліфікованого 

електрика, авторизованого сервісного спеціаліста або в магазин, де ви 

придбали продукт.

Вино занадто 

тепле.

1. Температура не відрегульована належним чином.

2. Дверцята були відчинені протягом тривалого часу.

3. Прилад знаходиться поблизу джерела тепла.

1. Будь ласка, ознайомтеся з розділом «Елементи керування

дисплеєм».

2. Відкривайте дверцята лише на необхідний час.

3. Будь ласка, ознайомтеся з розділом «Встановлення нового

приладу».

Сильне 

намерзання 

інею, можливо, 

також на 

ущільнювачі 

дверцят.

Ущільнювач дверцят не герметичний (можливо, після заміни петель).

Обережно прогрійте ділянки ущільнювача, що протікають, 

феном (температура не повинна перевищувати приблизно 

50°C). При цьому підігрітому ущільнювачу дверей надайте 

форму рукою так, щоб він сидів правильно.

Проблема Можлива причина та рішення

Вода на підлозі.
Отвір для зливу води заблоковано.

Будь ласка, ознайомтеся з розділом «Чищення та догляд».



34

Усунення несправностей

Проблема Можлива причина та рішення

Незвичайні 

шуми

1. Прилад стоїть не рівно.

2. Прилад торкається стіни або інших предметів.

3. Якийсь елемент, наприклад труба, на задній панелі приладу

торкається іншої частини приладу або стіни.

1. Відрегулюйте ніжки.

2. Злегка пересуньте прилад.

3. При необхідності обережно відігніть цей елемент в сторону.

Компресор не 

запускається 

відразу після 

зміни 

температурног

о режиму.

1. Це нормально, ніякої помилки не сталося.

2. Встановлена температура вище температури навколишнього

середовища.

1. Компресор запускається через деякий час.

2. На свій розсуд встановіть температуру нижче температури

навколишнього середовища.

1. Неправильно введено пароль від домашньої мережі Wi-Fi.

2. Частота домашнього роутера Wi-Fi не 2,4ГГц.

3. Роутер та прилад розташовані надто далеко один від одного,

що призводить до поганого зв'язку.

1. Переконайтеся в правильності пароля і підключіться знову.

2. Пристрій підтримує лише радіочастоту 2,4ГГц.

Налаштуйте виділений SSID Wi-Fi на частоті 2,4ГГц і 

підключіть до нього пристрій.

3. Подумайте про те, щоб пересунути маршрутизатор ближче

до приладу, або придбати розширювач діапазону Wi-Fi і 

встановити його.

Не вдається 

підключити 

прилад до 

мережі Wi-Fi



Утилізація приладу

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

35

Забороняється утилізувати цей прилад разом з побутовими відходами. Будь ласка, 

ознайомтеся з належними процедурами утилізації в місцевих органах влади.

Пакувальні матеріали
Пакувальні матеріали з символом переробки підлягають вторинній переробці. 

Утилізуйте упаковку у відповідний контейнер для збору відходів для подальшої 

переробки.

Перед утилізацією приладу
1. Вийміть шнур живлення з розетки.

2. Відріжте шнур живлення і викиньте.

Холодильники містять холодоагент і гази в ізоляції. 

Холодоагент і гази повинні утилізуватися професійно, 

оскільки вони можуть спричинити травми очей або 

займання. Перед належною утилізацією переконайтеся, 

що трубки контуру холодоагенту не пошкоджені.
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Правильна утилізація цього виробу

Цей символ на виробі або на його упаковці вказує на 

те, що з цим виробом не можна поводитися як з 

побутовими відходами. Замість цього його слід 

віднести до відповідного пункту збору відходів для 

переробки електричного та електронного 

обладнання. Забезпечивши правильну утилізацію 

цього виробу, ви допоможете запобігти потенційним 

негативним наслідкам для навколишнього 

середовища та здоров'я людей, які можуть бути 

спричинені неналежним поводженням з відходами 

цього виробу. Для отримання більш детальної 

інформації про переробку цього виробу зверніться 

до місцевої ради, служби утилізації побутових 

відходів або до магазину, де ви придбали цей виріб.
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